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DİN EĞİTİMİNDE HİKÂYE 
VE SAİD NURSÎ’DE TEMSİL 
METODUNUN KULLANIMI

ÖZ
Eğitimde anlatılan konuların muhatapta 

amaçlanan düzeyde gerçekleştirilmesi esas 
hedeftir. Bu hedefin gerçekleştirilmesi için de 
birçok strateji, yaklaşım, yöntem ve teknik kul-
lanılmaktadır. Bu yöntemlerden biri de hikâye-
lerin muhtevanın anlaşılması için kullanılması-
dır. Özellikle din eğitiminde yoğun bir şekilde 
bulunan soyut kavram ve konuların öğretimin-
de bu metodun kullanılması oldukça büyük 
öneme sahiptir. Eserlerinde büyük oranda iman 
konularını ele alan Said Nursî, yazdığı içeriği 
temsillerle anlatma yolunu benimsemiştir. Bu 
yolla İslam ilim geleneğinde çok tartışılan ve 
anlaşılmasında zorluk yaşanan konuları ele alır-
ken, anlamı okuyucuya yakınlaştırmak için ri-
salelerinde hikâyeleme yöntemini kullanmıştır. 
Analoji yöntemiyle anlattığı konuları muhata-
bın aşina olduğu olguları içeren hikâyelerle akla 
indirgemeye çalışmıştır. Özellikle Allah’a, me-
leklere, ahirete ve diğer imam esaslarına ilişkin 
muhatapta oluşturmayı hedeflediği bilgileri bu 
yolla ele almıştır. Ona göre temsil metodu, uzak 
hakikatleri yakınlaştıran, dağınık meseleleri zi-
hinde toparlayan bir özellik taşımaktadır. Başta 
Sözler adlı eseri olmak üzere tüm kitaplarında 
bu yöntemi kullanmıştır. Muhatap potansiyelin 
kitaplarından faydalanma düzeyine bakıldığın-
da büyük oranda bunu başarmış görünmektedir.

Anahtar Kelimeler: Din eğitimi, hikâye, 
iman öğretimi, temsil metodu, Analoji. 

THE STORY IN RELIGIOUS 
EDUCATION AND THE 
USE OF REPRESENTATION 
METHOD IN SAID-I NURSI

ABTRACTS
The main goal is to realize the topics cove-

red in the training at the level intended by the 
addressee. Many strategies, approaches, metho-
ds and techniques are used to achieve this goal. 
One of these methods is the use of stories to un-
derstand the content. The use of this method is 
of great importance, especially in the teaching 
of abstract concepts and subjects that are inten-
sely found in religious education. Said Nursi, 
who mostly deals with the issues of faith in his 
works, has adopted the way of expressing the 
content he wrote with representations. In this 
way, he used the method of storytelling in his 
treatises to bring the meaning closer to the re-
ader, while addressing the topics that are much 
discussed and difficult to understand in the Is-
lamic scientific tradition. He tried to reduce the 
subjects he told with the method of analogy to 
the mind with stories containing the facts fami-
liar to the addressee. In this way, he dealt with 
the information he aimed to create in the inter-
locutor, especially about Allah, angels, the he-
reafter and other principles of faith. According 
to him, the method of representation has a fea-
ture that brings distant truths closer and gathers 
scattered issues in the mind. He used this met-
hod in all his books, especially in his book titled 
Sözler. Considering the level of benefiting from 
the books of the potential interlocutor, it seems 
to have achieved this to a large extent.

Keywords: Religion education, story, teac-
hing of faith, method of parable, analogy.
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GİRİŞ
Hikâye, taşıdığı mesajı iletmede evrensel bir dile sahiptir. Onun iletişimdeki rolü, din öğreti-

minin de dahil olduğu birçok ilim dalında farklı şekillerde tezahür etmiştir. Hikâyenin evrensel 
olarak etki göstermesinin nedeni, kuru ve doğrudan anlatımlara göre akla yakınlaştırıcı edebi ve 
dolaylı anlatımların daha etkili olmasıdır. Hikâye din ve ahlâk eğitiminde de kullanılan önemli bir 
yöntemdir. Hikâye, küçük yaşlardan itibaren din ve ahlâk öğretiminde etkili bir unsurdur. Bununla 
birlikte hikâye, genel eğitimde de bir öğretim materyali olarak önemli bir etkiye sahiptir. Hikâye 
ile eğitim düşüncesi, genel eğitim ile din ve ahlâk eğitimi için en iyi yöntemlerden biri olarak ka-
bul edilebilir. Özellikle günümüzde görselleştirilmiş hikâyelerin etkisi dikkate alındığında bu yak-
laşımın geleceği parlak yaklaşımlardan biri olduğu görülür. Didaktik hikâyelerde, heyecan verici 
ve derinlikli bir yapı vardır. Tanıdık, bildik duygu, düşünce ve arzular birden yeni bir ışık altında 
görünür. Önceleri anlaşılmaz görünen düşünceler de artık bildik gelmeye başlar. Bu boyutuyla, ba-
kış açısını önemli ölçüde değiştirmek, hikâyelerin en önemli işlevi olarak karşımıza çıkmaktadır.

Çalışmamızda, eğitimde mesajın muhataba ulaşmasında etkin bir yol olan hikâyenin eğitimde 
ve din eğitiminde kullanımına değinerek Said Nursî’nin Risale-i Nur kitaplarında çokça kullandığı 
temsil metodunu eğitsel boyutuyla değerlendireceğiz.

1. EĞİTİM AÇISINDAN HİKÂYE 
“Edebi metinler, hikâyeler, masallar, menkıbeler, mitoslar, fabllar, meseller ve misaller kaynak 

ve iletişim vasıtası olarak düşünce, duygu ve davranış eğitiminde kullanışlı birer malzemedir. 
Uygun zaman ve şekilde kullanıldığında bir hikâye, dil eğitiminin temel amaçlarını her yönüyle 
gerçekleştirmeye yardımcı olduğu gibi yüksek kişilik geliştirme konusunda da görünür bir etkiye 
sahiptir. Mesela Şirazlı Sadi’nin Gülistan adı altında toplanmış hikâyeleri uzun asırlar boyunca 
hem dilbilgisi hem de mantık ve zihniyet eğitiminde ders kitabı olarak kullanılmıştır.”1

“Öğretici hikâyeler, bilgeliğe ve sezgiye dair düşünceleriyle insanların eksiklerini görme ve 
düzeltme hususunda istek geliştirmelerini sağlayıcı özelliğe sahiptir. Bu, modern endüstri top-
lumlarının başarı yönelimlerinin özüyle çelişir. Çünkü burada başarıya öncelik verilirken insan 
ilişkilerinin kalitesi ikinci plana itilmiştir. Bu anlayışa göre akıl ve zekâ, hayal gücü ve sezgiden 
daha değerlidir. Halbuki öğretici hikâyeler; neşeli karakteri, hayal gücüne, sezgiye ve akıl dışılığa 
yakınlıklarıyla modern endüstri toplumlarının akılcı ve teknolojiye mahkûm modelleriyle tam bir 
zıtlık içindedir.”2

Yaşanmış ya da yaşanabilecek olayların yer ve zaman belirtilerek anlatıldığı edebi türe hikâye 
(öykü) denir.3 Hikâyede romana göre hayatın belirli ve daha kısa bir bölümü ele alınır. Masaldan 
farkı ise olayın yaşanabilecek gerçeklikte ve olayın geçtiği yerle zamanın çoğu kez belirli olması-
dır. Hikâyedeki önemli unsurlardan biri de hikâyede geçen kahramanlardır.

1 - Bkz. Yahya Akyüz, Türk Eğitim Tarihi MÖ 1000 MS 2021 (Ankara: Pegem Akademi, 2021).
2 - Bkz. Nossrat Peseschkian, Doğu Hikâyeleriyle Psikoterapi, çev. Hürol Fısıloğlu (İstanbul: Beyaz Yayınları, 1998).
3 - Şerif Aktaş - Osman Gündüz, Yazılı ve Sözlü Anlatım Okuma-Dinleme Konuşma-Yazma (Ankara: Akçağ Yayınları, 

2005), 207.



Din Eğitiminde Hikâye Ve Said Nursî’de Temsil Metodunun Kullanımı
• Davud IŞIKDOĞAN •

|  9  |

Hikâyenin eğitimde kullanılabilecek önemli bir teknik olmasını sağlayan unsur, hikâyedeki 
kahramanlardır. Çünkü kahramanlar aracılığıyla hikâyenin dünyasına girilir. Hikâyenin muhatabı, 
kahramanlarla empati kurarak onların bakış açısını ve düşünce tarzını keşfeder; sosyal hayattaki 
roller kahramanlar aracılığıyla öğrenilir. İnsan, fıtrî olarak kendisini hikâyedeki “iyi” kahraman-
larla özdeşleştirmek ister. Onların kişilik özelliklerinden etkilenir; onlarla üzülür, sevinir, olayın 
akışına göre kararlar verir.4

Hikâye yerine kullanılan kelimelerden biri, hikâye kelimesi gibi Arapça kökenli olan kıssa sözcü-
ğüdür. Hikâyenin de kıssanın da etimolojik anlamında “ifade edilen şeyin benzerini yapmak” vardır. 
Bu da ancak hikâyenin kahramanlarıyla özdeşim kurularak yapılır. Hatta sözü geçen iki kelimenin 
Türkçe karşılığı olan öykü sözcüğü de öykünmek (biri gibi olmaya çalışmak) ifadesi ile aynı kökten-
dir. Şüphesiz ki kelimelerin etimolojisi, arkalarındaki anlamsal derinliği içerisinde barındırır.5

Edebî bir tür olan hikâyenin eğitim yönünü gösteren en güzel ifadelerden biri kıssadan hisse ifa-
desidir. Hikâye insana ve topluma ayna tutarak kişiye hayatı öğretir. Gerçek hayat problemleri ana-
liz edilerek dolaylı olarak deneyim kazandırılır. Hikâyede çeşitli insan özellikleri ele alınıp derin 
konular işlenebilir. Bu sayede kişide duyuşsal ve zihinsel gelişim sağlanabilir. Yapılan araştırma-
lara göre hikâye formatında işlenen konuların % 88’i hatırlanabilmektedir. Fen bilimleri alanında 
da kullanılabilen hikâye, kişilerin bu alanda hatırlama ve kavrama becerisi ile bilimsel dili kazan-
masında etkili olduğu görülmüştür. Sosyal bilimlerde ise “ahlaki çözümleme” “empatik düşünme” 
ve “düşünsel inceleme» gibi çeşitli çalışmalarda hikâyeden faydalanılmıştır.6 Kimi görüşlere göre 
eğitimde hikâyeyi etkili bir yöntem yapan özellik de kişinin insani özellikleri itibariyle kendisini 
yakın hissettiği kahramanlarla empati kurup özdeşleşebilmesidir.7

Hikâyeler aracılığıyla bu dünyadaki çeşitli problemleri gören kişi, gerçek hayatta da bu prob-
lemlerle karşılaştığında nasıl davranması gerektiğini bilir; karşılaşacağı sorunların doğuracağı 
belirsizliğin yerini, uygun davranış modelinin verdiği ümit alır.8 Sınırlı hayat tecrübesine sahip 
olan insan, hikâyeler aracılığıyla çevresini, farklı insan tiplerini ve diğer canlıları tanır; ufku ge-
nişler, çevresiyle olumlu ilişkiler kurmayı öğrenir, kendisinden farklı olanlara karşı anlayış geliş-
tirir. Paylaşma, yardımlaşma, temizlik, çalışkanlık, saygı ve dürüstlük gibi birçok değer hikâyeler 
aracılığıyla kazanılır. Hikâyedeki kahramanların karşılaştığı problemler ve yaşadığı duygular, ki-
şinin yalnız olmadığını hissetmesini ve rahatlamasını sağlar. Hikâyeler sayesinde kişi hayallerini, 
duygularını, düşüncelerini, kısacası kendisini keşfedebilir; kişiliğini geliştirebilir. Bilim-kurgu ve 
fantastik türde hikâyeler de hayal gücünün gelişmesini, gerçekleri farklı bir açıdan görmeyi ve 
dünyanın geleceği hakkında yaratıcı bir şekilde düşünmeyi sağlayabilir. Öte yandan hikâyelerin 
kişide dil, sanat ve estetik gelişimi sağladığı da söylenebilir.9 Hikâye, bireysel ve ruhsal gelişim 
4 - Muhittin Okumuşlar, “Din Eğitiminde Etkin Bir Yöntem Olarak Hikâye”, Necmettin Erbakan Üniversitesi İlahiyat 

Fakültesi Dergisi 21 (2006), 237-252.
5 - Okumuşlar, “Din Eğitiminde Etkin Bir Yöntem Olarak Hikâye”.
6 - Yaşar Fersahoğlu, “Din Eğitimi ve Öğretiminde Bir İletişim Yöntemi Olarak Hikâye”, Ekev Akademi Dergisi 16 

(2003), 121-130.
7 - Hülya Kasapoğlu, “Okulda Değer Eğitimi ve Hikâyeler”, Milli Eğitim Dergisi 43/198 (2013), 97-109.
8 - Adem Akıncı, “Kur’an’daki Kıssalar ve Din Eğitimindeki Yeri”, Harran Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 

13/13 (2004), 42-64.
9 - Sonar Çılgın, Çocuk Edebiyatı (İstanbul: Morpa Kültür Yayınları, 2007), 131-133.
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açısından pek çok alanda evrensel geçerliliği olan bir konuma sahiptir. Bu yönüyle çocuk, ergen 
ve ergen yetişkinlerin psikolojik gelişimlerinde önemli bir pedagojik vasıtadır. Hikâyenin mesajı 
muhataba iletmedeki rolü, aynı zamanda sosyoloji, edebiyat, tarih, antropoloji, hermenötik, hikâ-
yeleştirilmiş teoloji ve dini öğretiler gibi çok çeşitli alanlarda da dikkate alınmaktadır. Hikâyeler, 
evde ve geleneksel ortamlarda olduğu kadar, eğitim teorilerinin sunumunda ve pratikte de özellik-
le din ve ahlak eğitiminde, toplumsal ve kültürel öğeleri öğretmede oldukça önemlidir. Kültürel, 
etnik ve dini geleneklerin iletişimi ile ilgilenenler, mesajın ideal anlamda muhataba ulaşması için 
bu gibi yöntemleri izlerken sık sık hikâyeye başvururlar. 

Geleneksel eğitim anlayışında önemli bir yere sahip olan hikâye, modern eğitim biliminde de 
önemini korumuştur. Hem geleneksel dönemde hem de modern dönemde ahlak eğitiminde, bire-
yin bilgi edinmesinde ve kültürlenmesinde, soyut kavramların ve fikirlerin daha iyi anlaşılmasında 
hikâye tekniği kullanılmıştır. Eğitimde önemli bir yere sahip olan örnek alma, özdeşim kurma ve 
empati kurabilme becerisinin gelişmesi hikâyeler aracılığıyla sağlanmıştır. Hikâye tekniği sadece 
çocuklar için değil, her yaştan insanın eğitimi için kullanılabilecek bir tekniktir.10 

Edebi bir tür olan hikâyenin, bilimsel olarak eğitime konu olması 19. yüzyılda sosyal bilim-
lerde ele alınması ile gerçekleşmiştir. Bu alanda ilk çalışma 1894 yılında İngiltere’de yayımlanan 
“History and Fiction” isimli çalışmadır. Burada hikâyenin tarih öğretimindeki yeri ele alınmıştır. 
Pedagoji alanında da 19. yüzyılın sonunda, Daniel Defoue’nun Robinson Crouseu romanının eği-
timde kullanılması ile ilgili tartışmalar yer almaktadır. Bununla birlikte Daha öncesinde Jean Jack 
Rousseau’nun Emile isimli pedagojik romanında, Robinson Creuseu romanının çocuk eğitiminde 
kullanılması gerektiği söylenmiştir.11

Eğitimde kullanılan hikâye tekniği ile dersin sıkıcılığının önüne geçilip öğrencinin ilgisi derse 
çekilebilir. Hikâyenin öğrenmede kalıcılığı sağlaması, teorik bilginin pratiğe geçirilmesini kolaylaş-
tırması, soyut bilgi ve kavramların yaşantıya dönüşmesini sağlaması gibi işlevleri de bulunmaktadır.12 
Dersin hikâyeleştirilerek işlenmesi (tahkiyeli öğretim), konunun öğrenilmesinde kavrama ve uygula-
ma aşamalarını gerçekleştirmeyi sağlayabilir. Öte taraftan yarım bırakılmış bir hikâyeyi tamamlama, 
hikâyede işlenen tutumları ve ana fikri tartışma, hikâyeyi görsellerle (resim, afiş vb.) veya drama 
yoluyla yeniden oluşturma gibi hikâyeye bağlı ders etkinlikleri sayesinde öğrencilerin derse olan 
ilgisi ve motivasyonları yüksek seviyede tutulabilir; zihinsel becerileri geliştirilebilir.13 Bununla bir-
likte hikâyelerin kişinin kelime haznesini geliştirdiği ve dil gelişiminde önemli bir yere sahip olduğu 
bilinen bir gerçektir. Dilini geliştiren bireyin akıl yürütme ve muhakeme gücü de gelişmiş olur.

Bir konunun soyut bir şekilde aktarılması ya da soyut kavramların yine soyut olarak anlatıl-
ması, diğer bir ifadeyle aktarılan mesajın yaşanılabilir nitelikte örnekleme yapılmadan sunulması, 
öğrenmeyi geciktirir. Özellikle bireyin gelişim evrelerine göre kavrama seviyesi bu durumu daha 
belirgin hale getirir. Bundan dolayı hikâye hem soyut kavramların anlaşılması hem de anlatılan 
konunun somut örneklerle ifade edilmesi açısından farklı bir önem taşımaktadır. 
10 - Okumuşlar, “Din Eğitiminde Etkin Bir Yöntem Olarak Hikâye”.
11 - Ayşe Çakar, Din ve Ahlak Eğitiminde Hikâyenin Kullanımı (Basılmamış: Rize Üniversitesi, Yüksek Lisans Tezi, 

2007), 14.
12 - Akıncı, “Kur’an’daki Kıssalar ve Din Eğitimindeki Yeri”.
13 - Akıncı, “Kur’an’daki Kıssalar ve Din Eğitimindeki Yeri”.
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İnsanoğlu çıplak gözle göremediği zaman bir cismi yakınlaştırmak için dürbün kullanmak zo-
runda kalır. Aynı şekilde derin ve ince şeyleri görebilmek için mikroskop, dağınık ışıkları topla-
mak için mercek kullanır. Aynı şekilde derin konuları, ince, derin, uzak, dağınık bazı anlamları 
akla yakınlaştırmak ve görebilmek için de temsil, mecaz ve hikâye gibi edebî sanatları kullanma 
ihtiyacı hisseder. Bu da en etkili anlatım biçimlerinden biridir. Hikâye ve örnek olay (temsil) tek-
niği sayesinde zor olan konular kolayca anlatılabilir, kalıcılığı daha fazla olur. Zira insan fıtratı ve 
şahsiyeti, anlama ve idrak yönünden soyut ve kuru düşünceleri dinlemekten ziyade, somut fikirle-
re eğilimlidir. Hikâyelerle düşünceler adeta somutlaşır, bu da dinleyicilerin anlamasını kolaylaştı-
rır. Bu yolla düşünceler, bellekte daha iyi yerleşerek kalıcı hale gelir. 

2. DİN EĞİTİMİNDE HİKÂYE 
Hikâye, genel anlamda eğitimde önemli bir yere sahip olduğu gibi özel olarak din eğitiminde 

de kullanılabilen önemli bir öğretim tekniğidir. Özellikle dini ve ahlaki konuların genellikle soyut 
kavramlar içermesi, kuru nasihatlerin direkt verilmesinin etkisiz ve sıkıcı olması gibi etkenlerden 
dolayı hikâye, din eğitiminde sıkça başvurulan bir tekniktir. Hikâyelerin ilgi çekmesi, merak ve he-
yecan oluşturması, dolaylı ve sezgisel anlatımının muhatap üzerinde daha etkili olması gibi nedenler, 
hikâyeyi din eğitiminde ön plana çıkarmaktadır. Ayrıca hikâyelerdeki ahlaki yargıların, mesajların ve 
tartışmaların uygun bir zeminde tartışılması kişide sağlıklı bir ahlaki gelişim sağlayabilir.14

İlköğretim Din Kültürü ve Ahlak Bilgisi (DKAB) dersi öğretim programının temel felsefesi ve 
genel amaçları bölümünde, programın yapılandırmacı eğitim yaklaşımına göre hazırlandığı ve bu 
yaklaşımı destekleyen öğrenci merkezlilik ve çoklu zekâ gibi öğrenme kuramları ile desteklendi-
ği ifade edilmiştir. Programın amaçlarının gerçekleştirilebilmesi için öğrencinin aktif öğretmenin 
rehber olması, farklı öğrenme stillerinin kullanılması ve bilgi becerilerinin hayata aktarılması he-
deflenilmiştir. Bu amaçla öğrenci akıl yürütme, yorumlama, keşfetme ve problem çözme etkin-
likleri gerçekleştirecektir.15 Bu süreçler sonunda öğrenci kendisini ve hayatı tanıyacak, iletişim 
becerilerini geliştirip uygun toplumsal roller edinecektir. Daha önceki bölümlerde bahsedildiği 
üzere hikâye, DKAB dersi programının amaçlarının gerçekleştirilmesinde kullanılabilecek uygun 
bir öğretim tekniğidir.

Genel olarak Müslüman toplumlarda din eğitiminde kullanılan hikâyeler şunlardır: Kur’an 
kıssaları, hadislerde geçen kıssalar, ayetlerin nüzul sebepleri, Hz. Muhammed’in ve sahabenin 
yaşadığı olaylar, menkıbe ve halk hikâyeleri. Örneğin Kur’an-ı Kerim’deki Hz. İbrahim kıssası 
ile doğru düşünme sistemi anlatılmıştır. Hadislerdeki kıssalar ise genelde sahabeyi ve ümmeti 
eğitmek amacıyla verilmiştir. İlahî vahyin ilk muhatabı ve onu en iyi yaşayan bir insan olarak 
Hz. Muhammed’in hayatı ile ilgili kıssalarda onun adaleti, merhameti, gösterdiği şükür ve ettiği 
dualar anlatılarak olaylar karşısında müminlerin nasıl bir tutum ve davranış sergilemesi gerektiği 
aktarılmıştır. Vahye ve peygamberlerin yaşamına şahit olan sahabelerle ilgili kıssalarda ise onla-
rın erdemleri, zaafları, üzüntüleri, tavırları, farklı yaratılışta olmalarına rağmen bir gaye uğruna 

14 - Çakar, Din ve Ahlak Eğitiminde Hikâyenin Kullanımı, 46.
15 - MEB, “İlköğretim Din Kültürü ve Ahlak Bilgisi Dersi (4, 5, 6, 7 ve 8. Sınıflar) Öğretim Programı ve Kılavuzu” 

(MEB Yayınları, 2010).
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bir araya gelişleri anlatılmıştır. Bütün bunların yanında dinin temel kaidelerine ve mantığa aykırı 
olmamak koşuluyla ahlaki davranışları, toplumsal ve milli değerleri öğreten halk hikâyeleri ve 
menkıbeler de din eğitiminde kullanılabilmektedir.16

Kur’an-ı Kerim’de hikâye yoluyla vahyin ve peygamberliğin ispatı, müminlerin Allah yolun-
da karşılaştıkları zorluklarla mücadelesi, gösterdikleri sabır, onlara verilen teselli ve müjdeler ile 
inanmayanların ve zalimlerin uğradığı trajik son kıssalarla anlatılmıştır.17 Ayrıca her dönem geçerli 
olabilecek toplumsal yasalara da bu kıssalar aracıyla ulaşılabilmektedir. Zira Kur’an-ı Kerim’in 
amacı insanların hakikati görebilmesi ve hidayete ulaşmasıdır. Kuran-ı Kerim›in yanında hadisler-
de geçen kıssalar da eğitim amacıyla kullanılmıştır.18

Kur’an-ı Kerim’de genellikle peygamberler tarihinden, diğer yaşanmış tarihi olaylardan, in-
sanın ve dünyanın daha iyi anlaşılabileceği durumlardan kıssalar şeklinde bahsedilir. Kıssalarda 
fazla ayrıntıya girilmeden olumlu-olumsuz tutum ve davranışlar ile herkesin hayatına uygulaya-
bileceği mesajlar yer alır. Bütün insanları ilgilendiren bu konular, uygun söz sanatları kullanıla-
rak etkileyici bir üslupla aktarılır. Sinema sahnesi canlılığında anlatılan olayların kahramanları da 
genellikle peygamberler olduğu için kıssaların muhatabı da kendisine rol-model olarak daha çok 
peygamberleri seçer. Peygamberleri örnek alan kişi de sürekli büyük idealler için mücadele etme 
alışkanlığı kazanır; onlar gibi zorluklara karşı sabreder ve haline şükreder. Bu sayede peygamber 
kıssaları müminlere psikolojik destek olur ve yol gösterir. Kur’an-ı Kerim’de ayrıca Allah, melek 
ve ahiret inancı gibi mücerret konuların daha iyi anlaşılabilmesi için somut olaylar şeklinde anla-
tıldığı da olmuştur.19

Batar’a göre Kur’an-ı Kerim, insani durum ve olayları şahıslara bağlı tutmadan tarihi yaşanmış-
lıklarla birlikte, diyalojik ve tasvirî anlatım kullanarak sürükleyici bir üslupla sunmuştur. Kur’an 
bu tarihi olayları, muhatabın derinlemesine düşünmesini ve benzer durumlarla karşılaştığında na-
sıl bir tutum ve davranış geliştirmesi gerektiği ile ilgili çözüm önerilerinde bulunmuştur. Kur’an-ı 
Kerim’in de kullandığı hikâye tekniği, insanın sadece sosyal, duygusal ve zihinsel gelişimi için 
değil; dini ve ahlaki gelişimi için de etkili bir tekniktir. Zira insan kendisine direkt söylenen kuru 
nasihatlerden çok, yaşanmış olaylardan kendisinin dolaylı bir şekilde çıkarımlarda bulunarak edin-
diği ilkeleri ve değerleri daha çok benimser.20

Kıssa, din eğitiminde en önemli bilgi aktarım araçlarından sayılır. Eğitsel açıdan rolü, duygu ve 
düşünce boyutundaki etkisi, sadece küçük yaştakiler için değil, yetişkin yaşta olanları da kapsar. 
Bazı insanlar, konulara ancak kıssaların ortaya koyduğu mesajlarla yaklaşabilirler. Muhatabın ko-
nuları iyi anlamayıp algılaması ve anlatılandan ne amaçlandığını bilmesi ve bundan öte verilmek 
istenen mesajın ne olduğunu öğrenebilmesi için kıssalar büyük öneme sahiptirler.

16 - Mefkure Nur Pakdemirli, “İlköğretim Din Kültürü ve Ahlak Bilgisi Derslerinde Hikâye Kullanımı”, DEÜİFD 30 
(ts.), 173-195.

17 - Fersahoğlu, “Din Eğitimi ve Öğretiminde Bir İletişim Yöntemi Olarak Hikâye”.
18 - Okumuşlar, “Din Eğitiminde Etkin Bir Yöntem Olarak Hikâye”.
19 - Akıncı, “Kur’an’daki Kıssalar ve Din Eğitimindeki Yeri”.
20 - Yusuf Batar, “Kur’an Kıssalarının Bazı Eğitsel Özellikleri”, İnönü Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Dergisi 7/1 

(2016), 81-103.
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2.1. Din Eğitiminde Kullanılacak Hikâyelerde  
Bulunması Gereken Özellikler
Hikâyede içerik, anlatım ve biçim yönünden bulunması gereken bazı özellikler vardır. Matbu 

hikâyelerin gözü rahatsız etmeyen kaliteli bir kâğıda basılması, sayfa kenar genişliğinin ve yazı 
puntosunun seviyeye uygun olması, özellikle çocuk hikâyelerinde konuya uygun estetik yönü olan 
resimlerin yer alması gibi bazı biçimsel özellikler gereklidir. Bunların yanında hikâyeyi okuyan 
veya anlatan kişinin hikâyenin duygu ve düşüncelerine göre ses tonunun iniş çıkışlarını ayarlama-
sı, dinleyenlerin analiz ve değerlendirme yapabilmesi için hikâye ortalarında veya sonunda uygun 
sorular sorması da önemlidir. Fakat bu başlık altında daha çok din eğitiminde kullanılacak hikâye-
lerde bulunması gereken içerik ve anlatım özellikleri ele alınacaktır.

Hikâyenin içeriği öncelikle muhatabın gelişim özelliklerine, bilgi ve kavrama seviyesine, ilgi 
ve ihtiyaçlarına göre olmalıdır. Kişi, hikâye aracılığıyla kendisini tanıma ve kişiliğini geliştirme 
süreçleri yaşamalıdır. Muhatabın kendi hayatında bir karşılığı olmayan ve hayatı boyunca yaşa-
yamayacağı olaylar yerine, hayatıyla tamamen ilgili olan ve kendisini hikâyenin içinde hissedebi-
leceği konular ve kahramanlar seçilmelidir. Hikâye kişiye insanları, diğer canlıları ve hayatı sev-
dirmelidir. Savaş, zulüm, yoksulluk, çevre kirliliği gibi hayatın içinde olan ve herkesi ilgilendiren 
olumsuz konular işlenirse bile umutsuzluğa sevk edecek şekilde değil; bilgilendirme, sorumluluk 
kazandırma ve çıkış yolu gösterme amaçlarına yönelik olmalıdır. Ayrıca hikâyede ahlak kuralları-
na aykırı ve gelenek görenekleri aşağılayıcı bir içerik bulunmamalıdır. Bununla birlikte hikâyenin 
konusunun ve olay örgüsünün anlaşılamayacak derecede karmaşık olmamasına dikkat edilmeli; 
ana fikir, yardımcı düşünceler, geliştirilmesi amaçlanan tavır ve davranışlar farklı yorumlanabile-
cek ve yanlış anlaşılabilecek türde olmamalıdır.21

Hikâyenin hitap ettiği okuyucu ve dinleyicilerin gelişim özelliklerine uygun olması son derece 
önemlidir. Örneğin Erikson’un gelişim evrelerine göre aşağılık duygusuna karşı çalışkanlık ve 
başarı döneminde bulunan 7-11 yaş arasındaki çocuklar başarılı olmak, sevilmek, kabul edilmek 
ve değer görmek isterler. Aksi taktirde onlarda aşağılık duygusu gelişebilir. Bu dönemdeki çocuğa 
Hazreti İbrahim’in kararlılık ve başarı hikâyesi anlatılabilir. Ayrıca Allah’ın kendisini her zaman 
sevdiğini anlatan ve Allah’a dua etme alışkanlığı kazandıran hikâyeler çocukta değersizlik ve aşa-
ğılık duygusunun oluşmasını önleyebilir.22

Çocuk yavaş yavaş ergenliğe girdiği dönemlerde dinî konulara aklî açıklamalar ister. Bu dönemde 
şüpheler, sorgulamalar, ibadetleri ve camiye gitmeyi reddetme zamanla Allah ‘ın varlığı ve ahireti 
kabul etmemeye kadar gidebilir. Bu yüzden bu döneme hitap eden hikâyeler Allah ‘ın varlığını, iman 
ilkelerini, ahiret ve kader konularını akli delillerle sunabilir. Bununla birlikte hikâye akıl, bilim veya 
hayatın gerçekleriyle çeliştiğinde, hikâyeye inanmama hatta dini, akıl dışı bulma ve reddetme ile 
sonuçlanabilir. Ergenlikte yaşanan kimlik bunalımı; Allah’a ve inanca sığınma, ibadete yoğunlaşma 
ihtiyacı da doğurabilir. Kimlik krizindeki ergen, bu durumdan kurtulabilmek için özdeşleşebileceği 
rol-model arar ve idealleştirdiği kişilerin davranış ve tutumlarını kolaylıkla benimser. Dolayısıyla 
bu durumdakilere, örnek dinî şahsiyetlerin hayat hikâyeleri anlatılabilir. Ergenlik döneminin önemli 
bir özelliği de kişinin aidiyet duygusuyla hareket edip bir cemaate veya akran grubuna dahil olma 
21 - Çılgın, Çocuk Edebiyatı, 79-92.
22 - Pakdemirli, “İlköğretim Din Kültürü ve Ahlak Bilgisi Derslerinde Hikâye Kullanımı”, 102-104.
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isteğidir. Bunun sağlıklı gerçekleşmesi için uygun arkadaşlık ilişkilerinin ele alındığı hikâyeler an-
latılabilir. Burada karşı cinsten olan kişilere karşı da bir arkadaş ve insan olarak nasıl davranılması 
gerektiği de işlenebilir. Zira bu dönemdeki bireyde cinsel uyanış da gerçekleştiği için karşı cinse 
ilgi duyma, değişen toplumsal hayatta uygun olmayan davranışlara dönüşebilmektedir. Bu yüzden 
Hazreti Yusuf ile Züleyha hikâyesi Gençlerin iffetli olma yönlerini geliştirmede önemli bir hikâye 
işlevi sergilemektedir. Ergen bireylerde sık görülen sorunlardan biri de duygusal iniş-çıkışlar, ruhsal 
dalgalanmalar ve intiharlardır. Bunun önüne geçebilmek için hayatı sevdiren, iletişim becerilerini 
geliştiren ve toplumla uyumlu yaşamaya destek sağlayan hikâyeler etkili olabilir.23

Yakından uzağa, bilinenden bilinmeyene, hayatilik, bireye görelik gibi eğitim ve öğrenme il-
kelerine göre hazırlanmış hikâyeler, bireyin gelişimine yardımcı olur. Örneğin ailenin, okulun, 
mahallenin konu olduğu hikâyeler çocukların daha çok ilgisini çeker. Çocukların ilgisini çeken 
konular, dinle ilişkili bir şekilde işlendiğinde, okulda öğrendiği bilgilerle ya da gündelik olaylarla 
örtüşmesine dikkat edilmeli; aksi takdirde çocuk dinî öğretilerin çağdışı olduğunu ve eskide kal-
mış şeylerin kendisine dayatıldığını düşünebilir. Onun dışında özellikle çocuğun, olayların görü-
nüşüyle yetinmeyip sorgulamaya başladığı ilk ergenlik döneminde Allah‘ın isim ve sıfatları gibi 
konular; tabiat olayları, doğadaki düzen ve nimetler göz önüne alınarak anlatılabilir. Konu gibi 
kahramanlar da öncelikle kişinin yakın çevresinden ve özdeşleşebileceği türden olmalıdır. Cadı, 
sihirbaz, peri gibi İslam’la bağdaşmayan kahramanlar uygun görülmemektedir. Birey, sosyal ha-
yatta olduğu gibi hikâyede de farkında olmadan öğrenir; ama kendisine nasihat eder gibi öğretil-
mesinden hoşlanmaz. Bu yüzden hayvan ve bitkilerin kahraman olduğu olaylarda geçen sosyal ve 
psikolojik durumlar, çocuklar üzerinde daha etkili olabilmektedir.24

Hikâyenin muhatabı; umuduyla, korkusuyla, sevinciyle, üzüntüsüyle duygusal bağ kurabilece-
ği ve özdeşleşebileceği hikâye kahramanları bulmak ister. Bu, kişinin duygusal ve sosyal gelişimi 
açısından çok önemlidir. Hikâyedeki kahramanlar az, orijinal ve inandırıcı olmalıdır. Çünkü fazla 
sayıda kahraman karmaşaya sebep olur, inandırıcı olmayan ve olağan dışı özelliklere sahip olan 
kahramanlar özdeşleşmeyi ve etkileyiciliği engelleyebilir, orijinal olmayıp benzer özelliklere sa-
hip olan kahramanlarla karşılaşan muhatap da bu durumdan sıkılabilir.25

Bireyin ilgi, ihtiyaç ve seviyesine uygun olmayan dinî hikâyeler yanlış değer yargılarına, tu-
tum ve davranışlara sebep olup ilerleyen dönemlerde dinî yaşantıya ket vurabilir. Şiddet, öfke ve 
korku gibi temaların pedagojik olmayan bir şekilde ve aşırı işlenmesi, kişide duygusal sapmaya 
ve yersiz kaygıya ya da şiddeti kanıksamaya ve duyarsızlaşmaya sebep olabilir. Elbette olumsuz 
toplumsal olgular, bireyin hayatının bir parçası olarak ele alınabilir. Fakat bu, yapıcı bir şekilde ele 
alınıp kişinin duygusal ve bilişsel gelişimini sağlama amacıyla yapılmalıdır. Toplumsal olgulara 
karşı eleştirel bakışın nasıl olması gerektiği, tepki koymanın ölçüsü, birey olma-ait olma dengesi 
gibi konular kişinin gelişimi açısından önemlidir. Hikâye bittiğinde sorunların çözülmüş olması ve 
iyimser mesajlarını verilmesi hayata karşı güven ve umut duygularının gelişmesini sağlar.26

23 - Pakdemirli, “İlköğretim Din Kültürü ve Ahlak Bilgisi Derslerinde Hikâye Kullanımı”.
24 - Pakdemirli, “İlköğretim Din Kültürü ve Ahlak Bilgisi Derslerinde Hikâye Kullanımı”.
25 - Çılgın, Çocuk Edebiyatı, 81-82.
26 - Pakdemirli, “İlköğretim Din Kültürü ve Ahlak Bilgisi Derslerinde Hikâye Kullanımı”.
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Hikâyelerde anlatılan bazı bilgiler dinin temel kaynakları ile çelişebilmektedir. Bu yanlış bilgiler 
de hikâyeler aracılığıyla halk arasında yayılmaktadır. Dolayısıyla hikâyelerde geçen dini bilgilerin 
doğru olması önemlidir. Bununla birlikte hikâyelerde müstehcen ifadelerin yer alması, olumsuz rol-
lerin detaylı ve cazip bir şekilde anlatılması, olağanüstülüklerin bulunması hikâyenin dinleyicilerine 
veya okurlarına zarar vermesi kaçınılmazdır. Olağanüstü kahramanlar ve olaylar, hikâyenin muha-
tabında gerçek dünyadan uzaklaşma, hayalperest olma, anlatılanlara şüpheyle bakma veya dini ve 
ahlaki bakımdan yetersiz hissetme gibi sonuçlar doğurabilir. Hikâyelerin gizli veya açık bir ideolojik 
duruş sergilemesi ve toplumun belli kesimlerine karşı dışlayıcı bir hava yaratması da olumsuz bir du-
rumdur. Mantıklı bir sıra takip edilerek düzenlenen olay örgüsü, sadece duyguları değil düşünceleri 
de geliştiren konular ve insanın manevi yönünü geliştirirken maddi boyutunu da göz ardı etmeyen 
bir bakış açısı tutturabilmek önemlidir. Bazen ayet ve hadisleri direkt aktarmak yerine dini ve ahlaki 
hallerin tasviri daha etkili olabilmektedir. Ayrıca hikâyenin sonunda çıkarılacak dersleri açıkça söy-
lemek yerine muhataba hissettirmek veya onun çıkarımlarda bulunmasını sağlamak yerinde olur.27

Bir düşünce ya da olguyu, belli bir kitleye açıklamak veya ispat etmeye çalışmak muhatap kitle 
açısından sıkıcı gelebilir. Fakat aynı düşünce ve olgu hikâye aracılığıyla, insanın biriktirmiş oldu-
ğu tecrübeler ışığında hareketli, sürükleyici, esprili ve eğlenceli bir anlatım sonucu daha ilgi çekici 
olabilir. Sıkıcılığı önlemek için gereksiz ayrıntı ve yoğun tasvirden kaçınılabilir. Bu anlamda usta 
yazarların edebi değer taşıyan hikâyeleri ilgi ve kalıcılığı sağlamada bir adım önde görünmektedir. 
Dünya klasiklerinden faydalanmak önemli olmakla beraber çeviri hikâyelerin kültürel yabancılaş-
maya çanak tutabileceği de bilinmelidir. Dolayısıyla çeviri hikâyelerin pedagojik olması gerekli-
liğinin yanında, kültürel uyarlamasının daha iyi yapılması gerekir. Aksi durumda yakın çevredeki 
hayvan ve bitkiler bilinmeden çeviri hikâyelerdeki hayvan ve bitkiler tanıtılmış olacaktır. Hikâye-
lerde kullanılan yabancı kelimelerin yanı sıra günümüzde hiç kullanılmayan eski kelimeler de an-
laşılma problemi yaratabilir. Fakat kelime hazinesini geliştirecek yeni kelimeler, hikâyede birkaç 
kez kullanılarak tahmin ve çağrışım yoluyla anlamına ulaşılacak şekilde öğretilebilir. Bu yolla ki-
şiye iyi bir din dili de kazandırılabilir. Çocuklara yönelik olan hikâyeler olayları büyüklerin değil, 
çocukların gözüyle ele almalıdır. Olayları çocuğun dünyasından gören hikâyelere gösterilen ilgi 
ve hikâyenin çocuk üzerindeki etkileyiciliği daha fazla olur. Bununla birlikte çocuk hikâyelerinde 
bile yer alan abartı, inandırıcılığı zedeler.28

Hikâyede içerik bakımından olduğu gibi anlatım bakımından da öncelikle muhatabın gelişim 
özelliklerine, kelime dağarcığına ve anlama gücüne dikkat edilmelidir. Bilinmeyen kelimeler kul-
lanılsa bile genel anlamayı engellemeyecek ve cümlenin bağlamından çağrışım yoluyla anlaşı-
labilecek şekilde kullanılmalıdır. Bu kelimelerin sayısı da fazla olmayıp metinde birkaç yerde 
kullanılarak kelime dağarcığının gelişmesine yönelik olmalıdır. Olay örgüsü bakımından da küçük 
çocuklar için basit bir olay örgüsü uygunken büyükler için daha kompleks bir olay örgüsü keyif 
verici ve ilgi çekici olabilir. Olay örgüsünün merak uyandırabilecek derecede belli bir sır barın-
dırabilmesi, hikâyeyi daha ilgi çekici kılar. Ayrıca serüven ve mizah öğeleri barındıran hikâyeler, 
keyif alarak öğrenmeyi sağlayabilir. Hikâye hangi türden olursa olsun doğrudan nasihat verici bir 
dil kullanmak, mesajın etkileyiciliğini ve hikâyeden alınacak edebi zevki engeller.29 
27 - Okumuşlar, “Din Eğitiminde Etkin Bir Yöntem Olarak Hikâye”.
28 - Çakar, Din ve Ahlak Eğitiminde Hikâyenin Kullanımı, 247-250.
29 - Çılgın, Çocuk Edebiyatı, 84-85.
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3. RİSALE-İ NURDA TEMSİLLERİN KULLANIMI
Said Nursî’nin eğitim ve öğretimde Kuran ve sünneti temel referans olarak almış ve onlardaki 

ilke ve prensiplerden hareketle eğitim öğretim metotlarını belirlemiştir. Hz. Muhammed’in (s.a.v.) 
Mekke dönemi tebliğ yöntemiyle örtüşmektedir. Hz. Peygamber Mekke Dönemi’nde müşriklerin 
uzlaşma tekliflerini reddetmiş ancak fiili olarak nezaketini devam ettirmiştir.30 Hz. Peygamber’in 
metodunu takip ederek bütün mesaisini iman ve İslam’ın ihyası hizmetine yoğunlaştıran Said Nur-
sî: “Ben imanın cereyanındayım, karşımda imansızlık cereyanı var, başka cereyanlarla alâkam 
yok” (Nursî, 1995: 71), diyerek hedef ve gayesini net bir şekilde ortaya koymuştur.

Nursî, davasının hakikat, yani iman ve Kur’an davası olduğunu sürekli olarak dile getirmiştir. 
Davasını temel İslami metinlere dayalı bir şekilde tahkiki iman prensibi ile savunma yolunu seç-
miştir. Tahkiki imanın kazanılmasına önem vermiştir. Neye, niçin ve nasıl inandığının bilincinde 
olan kişinin dindarlığı tahkikî dindarlık olarak değerlendirilmektedir.31 Bediüzzaman yazdığı eser-
lerinde çok yönlü konuları ele almakla birlikte büyük oranda iman konularını işlemiştir. Özellikle 
anlaşılması zor olan tevhid, nübüvvet, haşir ve ahiret ile ibadet gibi konuların anlaşılması için bü-
yük gayretler sarf etmiştir. Her düzeydeki okuyucunun anlaması için de eğitim literatüründe örnek 
olay dediğimiz temsili hikâyecik yöntemini kullanmıştır.

Nursî bu dönemde ikna ve ispat metodunu kullanmıştır. Aşağıdaki bölüm bu yönteme bir örnek 
olarak sunulabilir: “Tefekkür-ü imanî dersiyle tabiiyyun ve maddiyyunun boğulduğu aynı mesele-
lerde kâinat okumalarıyla tevhit nurunu gösteriyor; iman hakikatlerini madde âleminden temsiller 
ve deliller göstererek izah ediyor. Liselerde, üniversitelerde okutulan ilim ve fenlerin aynı mesele-
lerinde iman hakikatlerinin ispatını güneş parlaklığında gösteriyor”.32

Allah’ın varlığını anlatırken kâinattaki nizam ve intizama dikkat çeker; görülen, akılla bilinen 
konularla muhatabın dikkatini canlı tutar. Ahiretin varlığını anlatması da bu şekildedir. Kışın öl-
müş bitki ve ağaçların baharda nasıl diriltildikleri örneklerle akla yaklaştırır. Said Nursî, ispat ve 
ikna konusunda Kur’an’a dayandığını söyler. Davasını sunuşunda elinde Kur’an gibi bir mucize-i 
baki varken başka delil aramak gerekmediğini anlatır. Kur’an’ın temsil metodunu da kullanır.

Nursî’nin yazdığı kitaplarda temsil ve hikâye tarzını kullanmasının amacı, anlaşılması zor olan 
derin bazı konuları, dağınık meseleleri akla yaklaştırmak ve idrakini kolaylaştırmaktır. Çünkü 
insanların büyük bir kısmı bu derin meseleleri anlamakta zorlanmaktadırlar. Bu sebeple derin ve 
dağınık hakikatleri temsil ve hikâye yolu ile akla yaklaştırmak, ona göre bir ihtiyaçtır. Bu anlamda 
Kuran’da zikredilen kıssa yöntemini kullanmıştır diyebiliriz. 

Nursî, İşârâtü’l-İ’câz adlı eserinde Kur’an’da temsil yönteminin etkili kullanılmasına dair il-
ginç bir yorum yapar. Ona göre Kur’an ilk bakışta, Araplara münafıklığın olumsuz sonuçlarını 
anlatmak istemektedir. Bunu da Arapların tamamına yakınının aşina oldukları, zihinlerinde çağrı-
şımı derinlikli temsiller geliştirerek anlatmak en iyi yoldur. Kur’an da bunu yapmıştır. Allah, dil 

30 - İbrahim Sarıçam, Hz. Muhammed ve Evrensel Mesajı (Ankara: DİB Yayınları, 2005), 94-95.
31 - Zeynep Özcan, Cumhuriyet Dönemi Dinî Hayat (1938-1950) (Erzurum: Atatürk Üniversitesi Sosyal Bilimler 

Enstitüsü, Basılmamış Doktora Tezi, 2014), 16.
32 - Said Nursî, Emirdağ Lahikası (İstanbul: Envar Neşriyat, 2013), 8.
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ile iman ettim diyerek kalpten iman etmeyen ve bu yolla İslam’ın sağladığı maddî imkanlardan 
faydalanmaya çalışan münafıkların durumunu, ateş yakan fakat ateşi sönen, karanlıklar ortasında 
kala kalan yolcuların ya da yerleşim yerlerinden çok uzaklarda, karanlık bir gecede, öldürücü bir 
yağmura tutulan, gözleri kör edecek derecede ışık saçıp hemen kaybolan şimşeklerin ve kulakların 
zarını patlatacak seviyede gürleyen gök gürültüsünün dehşeti içinde donup kalan yolcunun duru-
muna benzeterek anlatır.33

Nursî’nin seçtiği metodun doğruluğunu anlayabilmek için, öncelikle Kur’an’ın yöntemini or-
taya koymak gereklidir. Dikkatle incelendiği zaman, Kur’an’da derinlikli hakikatlerin, sıradan 
normal insanların anlayabileceği basit bir şekilde basit örneklerle anlatıldığı görülür. Birçok ayet-
te, insanların gündelik hayatlarında devamlı olarak karşılaştıkları durum ve ilişkilere gönderme 
yapılır ve önemli hakikatler bu basit olgulara benzetilerek anlatılır. Zaten Kur’an, bunu açık olarak 
ifade eder: “Anlasınlar diye Allah insanlara örnekler verir.”34 Hatta kendi uluhiyet ve şeriksizli-
ğini beyan ederken Allah, insanların bile ortak istememe yönündeki fıtri eğilimlerini hatırlatarak, 
insanlar nasıl kendi kazanımlarına başkalarının ortak olmasını istemezlerse, kendisinin de ortak 
istemediğini vurgular.35 Benzer şekilde, insanlara faydası olmayan ilmin sahibine fayda sağlama-
yacağını, değerli kitaplar taşıyan merkebin, onlardan yararlanamayacağı temsiliyle anlatır.36

Kur’an’ın neden böyle bir yöntemi seçtiğini inceleyen Nursî’ye göre, yüksek hakikatler sıradan 
zihinlere ancak bu yöntemle intikal ettirilebilir. Kur’an’ın sadece belli sayıdaki elit ve entelektüel 
kesime değil, aynı zamanda avamı da muhatap aldığını, hatta genellikle muhatabının avam tabaka-
sı olduğunu, bu nedenle onların idrak seviyelerini dikkate almak durumunda olduğunu ifade eder. 
İlâhî hakikatleri anlatırken Kur’an’ın varlıkları delil olarak zikrettiğini, delilin sıradan zekâların 
bile çok kolay şekilde anlayacağı tarzda basit ve anlaşılır olması gerektiğini vurgular. Bunun da 
en kestirme ve kolay yolunun, insanların yaşayarak öğrendikleri bilinen olgulardan basit misaller 
vermek olduğunu söyler.37 

Kuran’da, birçok hakikat geçmiş kavimlerin kıssalarıyla ve bazı hikâyelerle ifade edilmekte-
dir. Kuran’da derin ve kavranılması güç konuları teşbih ve temsillerle akla yaklaştırmak, önemli 
bir yöntemdir. Kuran’ın potansiyel kitlesi ortalama halk olduğu için bu yönteme başvurmaktadır. 
Bunun bir örneği, yeniden dirilmeye akıl erdiremeyen o zamanın müşriklerine ve onların şah-
sında bütün bir insanlığa yapılan şu hitaptır: “Şimdi bak Allah›ın rahmet eserlerine: Yeryüzünü 
ölümünün ardından nasıl diriltiyor. Bunu yapan, elbette ölüleri de öylece diriltecektir; O her şeye 
hakkıyla kadirdir.”38 Öte yandan, peygamber kıssaları da bir yönüyle birer temsil örneğidirler. 
Meselâ, hastalığa karşı sabrın önemi Hz. Eyyüb kıssası ile, iffet ve nefis terbiyesinin mahiyeti Hz 
Yusuf kıssası ile, Allah tarafından verilen vazifelerde sebat etmenin gerekliliği Hz Yunus kıssası 
ile somutlaştırılır ve detaylandırılır.

33 - Said Nursî, İşaratu’l İcaz, çev. Abdulmecid Nursî (İstanbul: Envar Neşriyat, 2013), 156-158.
34 - Hayrettin Karaman vd., Kuran-ı Kerim Açıklamalı Meali (Ankara: TDV Yayınları, 2017). 14/25.
35 - Karaman vd., Kuran-ı Kerim Açıklamalı Meali. 30/28.
36 - Karaman vd., Kuran-ı Kerim Açıklamalı Meali. 62/5.
37 - Said Nursî, Sözler (İstanbul: Envar Neşriyat, 2014), 456-460; Nursî, İşaratu’l İcaz, 127.
38 - Karaman vd., Kuran-ı Kerim Açıklamalı Meali. 30/50.
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Kur’an ve hadislerde geçen hikâye ve temsiller, asıl amaç olmayıp, amaca götüren ipuçlarıdırlar. 
Temsil ve hikâyelerin asıl gayesi anlaşılması zor olan derin hakikatleri ve ince meseleleri akla yak-
laştırmak ve anlaşılmasını kolaylaştırmaktır. Nursî’nin de eserlerinde özellikle anlaşılması zor iman 
konularında temsil ve hikâye metoduna başvurması bundan dolayıdır. Bediüzzaman, eserlerinde kul-
landığı temsil metodunun icar ettiği rolü ifade ederken aslında kullanma gayesine işaret etmektedir: 
“Felillâhilhamd, sırr-ı temsil dürbünüyle, en uzak hakikatler gayet yakın gösterildi. Hem sırr-ı temsil 
cihetü’l-vahdetiyle, en dağınık meseleler toplattırıldı. Hem sırr-ı temsil merdiveniyle, en yüksek ha-
kaike kolaylıkla yetiştirildi. Hem sırr-ı temsil penceresiyle, hakaik-i gaybiyeye, esâsât-ı İslâmiyeye, 
şuhuda yakın bir yakîn-i imaniye hâsıl oldu. Akıl ile beraber vehim ve hayal, hattâ nefis ve hevâ 
teslime mecbur olduğu gibi, şeytan dahi teslim-i silâha mecbur oldu.”39 Burada Nursî’nin ifade ettiği 
soyut ve anlaşılması güç olan birtakım konuların anlaşılmasında örnekleme ve hikâyelerin rolüdür. 
Özellikle Allah’ın birliğini, ahiretin ve meleklerin varlığını ispatla ilgili kullandığı yöntem buna ör-
nektir. Ayrıca farklı esma ve sıfatların varlık alemindeki yansımaları konusunda takip ettiği yöntemi 
Allah’ın varlığı ve fiillerini izah hususunda kullanması da buna dahil edilebilir. 

Said Nursî, insanların zihinlerinde derin hakikatlere yeni pencereler açabilmek için onların zihin-
lerini yormayacak, öğrenme şevklerini kırmayacak, mevcut düşüncelerini rencide etmeyecek şekilde 
mümkün olduğunca basit, açık ve anlaşılır misaller vermek gerektiğini vurgular. Bir çocukla konu-
şurken, nasıl onun kavrama düzeyine inip onun kullandığı kavramları kullanarak onun zihin dün-
yasıyla temas kurmaya çalışılırsa, sıradan insanlarla da ancak son derece basit teşbih ve temsillerle 
temas kurulabilir. İşte bu nedenle Kur’an temsil (analoji) yöntemini seçmiştir.40 Bu çerçevede Nursî, 
Kur’an metodu alarak bilinen kıssa ve hikâyelerle anlatım yöntemini gerek eserlerinde gerekse de 
derslerinde çok etkili bir biçimde kullanmıştır. Nursî, peygamberlerin mucizelerini, kıssalarını ve 
hikâyelerini konu ederek bu ibretli olaylarda insanlığın maddî ve manevî dersler çıkarmasını arzu et-
miştir.41 Aynı zamanda eserlerindeki izahlarıyla bu örnek alma yöntemini de göstermiştir. Bunu şöyle 
izah eder: “Kur’an-ı Hakîm; enbiyaları, insanın cemaatlerine terakkiyat-ı maneviye cihetinde birer 
pişdar ve imam gönderdiği gibi; yine insanların terakkiyat-ı maddiye suretinde dahi o enbi-yanın her 
birisinin eline bazı hârikalar verip yine o insanlara birer ustabaşı ve üstad etmiştir.42”

 Sözler adlı eserinde ilk dokuz sözdeki hikâyelerde tevhidi açıklamak üzere verilen güneş ve 
ayna örnekleri, ona göre dürbün vazifesi gören anlamayı kolaylaştırıcı araçlardır. Yine, Sekizinci 
Sözde anlatılan hikâyede aslan figürü, içine düşülen kuyu, düşerken tutunulan ağaç, ağacın mey-
veleri ile siyah ve beyaz iki farenin ağacı kemirmesi temsili oldukça etkili ve eğitsel temsillerdir. 
İçerisinde bu figür ve nesnelerin bulunduğu hikâyeyi anlatarak dikkati çeken Nursî, hikâye kısmını 
bitirdikten sonra bunların varlık alemindeki karşılıklarını zikrederek okuyucunun anlamasına kat-
kı sağlamaya çalışır. 

Nursî Sözler isimli eserinde birinci sözde “Besmele’nin önemini anlatırken” temsiller kul-
lanmıştır. Aynı şekilde Sekizinci Söze kadar “Temsil Metodunu” kullanan Nursî, İkinci Söz’de 
“İmanda ne büyük bir saadet ve nimet ve ne kadar büyük bir lezzet ve rahat bulunduğunu anlamak 

39 - Said Nursî, Mektubat (İstanbul: Envar Neşriyat, 2013), 377.
40 - Nursî, Mektubat, 377.
41 - Halit Ertuğrul, Eğitimde Bediüzzaman Modeli (İstanbul: Nesil Yayınları, 2007), 176.
42 - Nursî, Sözler, 254.
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istersen şu temsilî hikâyeciğe bak, dinle”, üçüncü Sözde “İbadet ne büyük bir ticaret ve saadet; 
fısk ve sefahet ne büyük bir hasaret ve helâket olduğunu anlamak istersen, şu temsilî hikâyeciğe 
bak dinle” demekte ve temsil metodunu kullanmaktadır. Sekizinci Sözde ise “Şu dünya ve dünya 
içindeki ruh-u insanî ve insanda dinin mahiyet ve kıymetlerini ve eğer din-i hak olmazsa dünya 
bir zindan olması ve dinsiz insan en bedbaht mahlûk olduğunu ve şu âlemin tılsımını açan, ruh-u 
beşerîyi zulümâttan kurtaran “Yâ Allah ve Lâ ilâhe illâllah” olduğunu anlamak istersen, şu temsîlî 
hikâyeciğe bak, dinle” buyurarak Hz. İbrahim’in (as) Suhuf’unda olan temsilî hikâyelerle önemli 
inanç konularını akla yakınlaştırmaktadır.43

Bazen de güneşin bir damlada ve devamında tüm damlalarda ve denizde yansıması gibi bütün 
insanlarca bilinen bir durumu göz önüne koyarak bununla Allah’ın her yerde hazır bulunmasını 
ispat etmeye çalışır. Bu yöntemi vurgularken “Bir temsil-i cüz’î vasıtasıyla bir hakikat-i küllînin 
ucunu gösterip, hükmü o hakikate bina ediyor; o hakikatin kanununu, bir hususî maddede göste-
riyor, tâ o hakikat-i uzmâ bilinsin ve cüz’î maddeler ona ircâ edilsin. Meselâ, ‘Güneş, nuraniyet 
vasıtasıyla, bir tek zat iken her parlak şeyin yanında bulunuyor.’ temsiliyle bir kanun-u hakikat 
gösteriliyor ki, nur ve nuranî için kayıt olamaz, uzak ve yakın bir olur, az ve çok müsavi olur, 
mekân onu zaptedemez.” şeklinde ifade kullanır. 

Bediüzzaman, bilgiye ulaşma yöntemleri üzerinde klasik kelamcıların durduğu yoğunlukta dur-
mamıştır. Selef alimlerin bu konuyu derin bir şekilde analiz ettiklerini dikkate alarak, bunlarla pek 
ilgilenmemiştir. Kıyas-ı temsilî (analoji) yöntemini benimseyip tüm düşünce sistemini bu yöntem 
üzerine kurmuştur. Kıyas-ı temsilî metodu; kâinatta söz konusu olan genel bir kanunu belli bir 
nesnede küçük ölçekte ortaya koyarak, o kanunun aynı kategoriye giren tüm alt gruplarında da 
geçerli olduğu neticesine ulaşmayı hedeflemiştir. Güneşin nurlu bir varlık olmasından dolayı her 
parlak şeyde yansıması, cüz’î bir kaidedir, bu kaideden hareketle “Her nuranî varlık parlak şeyler-
de yansıyabilir” küllî sonucuna ulaşılabilir. Bu yaklaşımı mantığın genel ilkelerine göre, kıyasın 
ya tümevarım (istikra) ya da temsilin alt bölümlerinden birine dahil edebiliriz.

Allah’ın aynı anda ve çoklukla birçok şeyi yaratmasını ve bunların O’nun ayetleri ve yeryüzün-
deki yansımaları olduğunu anlatırken metaforik anlatımı tercih eder. Bu tür anlatımla bilinenden 
bilinmeyene veya somuttan soyuta diyebileceğimiz küçük adımlar ilkesini kullanır. Yaratma ve 
yaratılanın fonksiyonlarıyla ilgili bilinen ağaç, meyve ve yaprak gibi bilinen somut varlıkların 
durumundan ve işleyişlerinde devamlı olan bir düzenden örnek vererek tüm kâinatta işleyen düze-
ne genelleme yapar. Bu hususta Nursî şöyle der: “Hem meselâ, ‘ağacın meyveleri, yaprakları bir 
anda, bir tarzda, kolaylıkla ve mükemmel olarak bir tek merkezde, bir kanun-u emrî ile teşkili ve 
tasviri’ bir temsildir ki, muazzam bir hakikatin ve küllî bir kanunun ucunu gösterir. O hakikat ve o 
hakikatin kanununu gayet kat’î bir surette ispat eder ki, o koca kâinat dahi şu ağaç gibi o kanun-u 
hakikatin ve o sırr-ı ehadiyetin bir mazharıdır, bir meydan-ı cevelânıdır.”44 Bu anlamda eserlerinde 
kullandığı bütün temsiller, kâinatta bulunan genel kanun ve kaidelerin ipuçları ve küçük örnekleri 
düzeyinde olduğu için, diğer hikâye ve temsiller ile karıştırılmamalıdır.

43 - Geniş bilgi için bkz. Nursî, Sözler.
44 - Nursî, Sözler, 616.
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Kullanılan hikâye ve temsiller asıl mânanın daha iyi anlaşılması ve daha yakından görülmesi 
için akla yakınlaştırıcı birer dürbün görevi üstlenirler. Hikâyede anlatılanlar farazi de olsa verilen 
bilginin doğruluğuna etki etmez. Mevlâna gibi bazı alimlerin fabl tekniğiyle hayvanları konuştura-
rak çok hikmetli dersler verdikleri görülmektedir. Bu örneklerde hayvanların konuşmaları gerçek 
hayatta makul karşılanmayabilir, ancak o hikâye ile verilen bilgiler insan zihnini meşgul eden 
gerçek hayattaki konulardır. Örneklemek gerekirse, Birinci Söz’deki bedevinin, bir reisin ismi ile 
gezmesiyle hikâye edilen konu, kâinattaki bütün varlıkların Allah’ın ismi ile hareket etmesinin bir 
ucu, bir örneği olduğu için bir hakikattir. Bedevi temsili, kâinattaki genel bir hakikatin hem dürbü-
nü hem de bir ucu gibidir. Özel olarak anlatılan bu ucu takip eden genel bir hakikate ulaşır. Burada 
genel eğitimde kullanılan bilinenden bilinmeyene metodu kullanılmaktadır. 

Nursî temsil metodu için; «Uzaktan uzağa baktırmak»45 tabirini kullanır. Bu da anlatılan temsil 
ve hikâyeler ile konuyu birebir her yönü ile izah etmenin imkânsızlığına işaret içindir. Özellikle 
Allah’ın Zâtı ve sıfatları gibi derin konulardaki temsiller birer ölçüt olamadıkları için bu gibi tem-
sil ve izah metotları, ancak aklın şaşkınlığını ve konu hakkındaki şüphelerini ortadan kaldırmak 
eden yol gösterici birer ipucu gibidir. Konular çok soyut ve detaylı, akıl da belli düzeyde soyut 
idrake sahip olduğu için temsil ve hikâyelerle hakikatleri algılamada akla yaklaştırıcı rol üstlen-
mektedir. Yoksa temsil ve hikâyeler akıl ile mesele arasında tam bir mutabakat temin etmiyor. 
Nursî burada “uzaktan uzağa” tabirini bu acziyete ve tam ihata edememe durumuna işaret eden bir 
uyarı olarak zikretmektedir.

Kendi tarzını Kur’an metodu olarak niteleyen Bediüzzaman bir anlamda eserlerinde de kullanılan 
basit hikâyelerle akla yakınlaştırma yöntemini de desteklemek üzere Kur’ân’ın en basit şeylerden de 
misâl getirmesinin sebeplerini tahlil eder ve şöyle der: “Kur’ân’ı indirmekten maksat, bütün insanları 
irşad etmektir. Cumhur ise kültür seviyesi düşük halktır. Halk, çıplak olan hakikati göremez ve ülfet 
peyda etmedikleri akliyat-ı mahzayı/sadece akıl yolu ile bulunabilen, tutarlı, mantıklı fikirleri soyut 
düşünceleri fehimleri alamaz. Bunun için Cenâb-ı Hak, lütuf ve ihsanıyla, hakikatleri onların ülfet 
ettikleri bir elbiseyle, bir şiveyle göstermiştir ki, yabancılık çekip ürkmesinler.”46 

Nursî basit temsiller verilmesinin diğer gerekçelerini de sıralarken; belâgat ve hikmetin gere-
ği olarak, basit manaları ifade için basit temsillerin zikredilmesinde bir sakınca bulunmadığını, 
bu temsillerle insanların yola getirmeyi kolaylaştırdığını, Allah’ın Rububiyet sıfatı ve terbiyenin 
gereği olarak, insanları, kendi aralarındaki iletişim dilleriyle, üslûpları ve şiveleriyle irşad etmek 
gerektiğini ifade eder. Ayrıca kullara yüklenen mükellefiyetlerin onlar tarafından anlaşılması için 
hikmet gereği Allah’ın insanlarla konuşmasının zaruri olduğunu ve bunun da onların anlayışlarına 
uygun olması gerektiğini ifade eder.47

45 - Nursî, Mektubat, 284.
46 - Nursî, İşaratu’l İcaz, 160.
47 - Nursî, İşaratu’l İcaz, 160.



Din Eğitiminde Hikâye Ve Said Nursî’de Temsil Metodunun Kullanımı
• Davud IŞIKDOĞAN •

|  21  |

SONUÇ
Bediüzzaman, yazdığı eserlerinde enerjisini büyük oranda tevhid, nübüvvet, haşir ve adalet 

konularının ispatına harcamıştır. Birincil muhatapları avam tabakasıyken, ikincil ve uzak planda-
ki muhataplar materyalist ve ateist felsefi anlayıştır. Eserlerindeki temel amacı, iman konularını 
yaşanılan çağın da durumunu dikkate alarak avamın da seviyesinde anlatmak, ameli ve itikadi 
olarak insanların inançlarına katkı sağlamaktır. Ona göre yaşanılan modernleşme ve dünyevileşme 
sonrası toplum ciddi anlamda gelenekten koparak materyalist paradigmanın etkisi altına girmiştir. 
Akli ilimlerin geliştiği ortamda salt akıl ile hareket eden pozitivist anlayış hayatın tüm cephelerini 
egemenliği altına almıştır. Ona göre bundan dolayı soyut mantıksal ilişkiler geçerliliğini kaybet-
miş, insanlar gördüklerine inanır duruma düşmüşlerdir. 

Bu ortamda klasik kelamcıların zamanında revaçta bulunan fikir ortamı tümüyle kullanımdan 
kaldırılmış, yeni bir ortam oluşturulmuştur. Nursî de bu duruma uyan farklı bir usul ortaya koy-
muştur. Bu usulün temel prensibi, ihtiyaç duyulan konuları basit örneklerle anlatmaktır. Yani Nursî, 
temel usul olarak temsili (analoji) hikâyelerle akla yakınlaştırma yolunu tercih etmiş ve kullandığı 
yöntemler ile de başarılı olmuştur denilebilir. Analoji, İslâmî literatürde “kıyas-ı temsilî” adını alır. 
Kıyas-ı temsilî, aralarında mevcut olan ortak bir vasıftan dolayı iki şeyden gizli olanı açık olana, 
gaip olanı görünene vs. kıyas etmektir. Nitekim Nursî de bu kavrama birkaç defa atıfta bulunur. 
Sözler adlı kitabında, kendi yönteminin, kıyas-ı temsilî yoluyla gerçeğe ulaşma olduğunu vurgu-
lar ve en orijinal eseri olan Sözler’in başından sonuna kadar sayılamayacak kadar çok analojiye 
başvurur. Aynı yöntemi Mektûbât, Lem’alar, Mesnevî-i Nuriye gibi eserlerinde de sürdürmüştür.48

48 - Said Yetim, Bediüzzaman Said Nursî’nin Eğitim ve İrşad Metotları (Şanlıurfa: Harran Üniversitesi Sosyal Bilim-
ler Enstitüsü, Basılmamış Yüksek Lisans, 1998), 67-83.
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İMAN-AMEL İLİŞKİSİ 
MESELESİNDE SAİD-İ 
NURSÎ’NİN DURDUĞU YER

ÖZ.
İman ve amel, İslam inancının merkezinde 

yer alan, din nazarında kişinin konumunu belir-
leyen iki temel kavramdır. Bu sebeple de Kuran 
ve Sünnette sıklıkla kullanılan kavramların ba-
şında gelmiştir. Dindeki bu kritik önemlerinden 
dolayı da mahiyetleri anlaşılmaya, tanımlama-
ları yapılmaya çalışılmış; aynilikleri ya da gay-
rilikleri ve birbirlerine tesirleri gibi tartışmala-
ra günümüze kadar devam edilmiştir. İmanın 
soyut bir mefhum olması ve nassta güçlü bir 
şekilde amel ile ilişkilendirilmesi, imanın tanı-
mında ve özellikle iman-amel ilişkisinde farklı 
görüşlerin ortaya çıkmasına yol açmıştır. Söz 
konusu boyutlarıyla üzerinde farklı görüşlerin 
ortaya çıktığı bu kavramlar ile ilgili mezheple-
rin görüşleri ve muasır bir İslâm alimi olarak 
Bediüzzaman Said-i Nursî’nin bu hususlar ile 
ilgili yaklaşımı çalışmamızın sorunsalını teşkil 
etmiştir. Bu çerçevede bir çalışma ortaya konul-
maya gayret edilmiş, Said-i Nursî’nin meseleye 
dair yaklaşımı ve İslam mezhepleri açısından 
durduğu yer, analiz edilerek açıklığa kavuştu-
rulmaya çalışılmıştır.

Anahtar kelimeler: Said-i Nursî, İman, 
Amel, Tasdik, İkrâr.

THE PLACE WHERE SAID-I 
NURSI STAND ON THE 
ISSUE OF FAITH - DEED 
CORRELATİON

ABSRACT
Faith and deed are two basic concepts that 

are at the center of Islamic belief and that deter-
mine the position of a person in the eyes of reli-
gion. For this reason, it is one of the most frequ-
ently used concepts in the Qur’an and Sunnah. 
Due to their critical importance in religion, their 
nature has been tried to be understood and their 
definitions made; Discussions such as their sa-
meness or non-identity and their effects on each 
other have continued until today. The fact that 
faith is an abstract concept and strongly associ-
ated with deeds in nass has led to the emergence 
of different views on the definition of faith and 
especially on the relationship between faith and 
action.. The views of the sects on these concep-
ts, on which different views have emerged with 
these dimensions, and the approach of Bediuz-
zaman Said-i Nursî, as a contemporary Islamic 
scholar, on these issues constituted the proble-
matic of our study. In this context, an effort was 
made to present a study, and Nursi’s approach 
to the issue and his position in terms of Islamic 
sects were analyzed and clarified.

Key Worlds: Said-i Nursî, Faith, Deed, Af-
firmation, Confession.
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GİRİŞ
İslâm düşünce tarihinin erken döneminden itibaren müslümanların gündemine giren iman ve 

amel kavramları, İslâm dininin belirleyici noktaları görülmüştür.1 Kişinin din itibarıyla yeri yani 
İslâm toplumunun bir bireyi olarak kabul görme ya da haricinde kalma noktasındaki konumlan-
ması, onun ilk etapta iman etme, mü’min sıfatını edinme ya da bunu reddetme tercihi ile ilgilidir. 
Kişi, iman ettiğini, mü’min olduğunu ikrar ettikten sonra, müslüman toplumunun bir ferdi olarak 
kabul edilebilmekte ve siyasal ve sosyal açıdan konumunu netleştirebilmektedir.2 Ayrıca süreç bu-
rada sonlanmayıp ilave olarak kişiden İslâm’ın eylemsel boyutuna uyma ile de imanının ikrarını 
teyit etmesi bir zorunluluk olarak görülür. Burada ise dindeki amelin önemi ön plana çıkmaktadır. 

Soyut bir kavram olan imanın bireyde gerçekten de var olup olmadığına hükmedilebilmesi, 
onun somut yansımaları ile anlaşılabileceğinden, imanın amel ile münasebeti de hassas bir mese-
le derecesine çıkmaktadır. Diğer taraftan Kur’ân’ın indiriliş gayesi olan, eyleme dönük iman ile 
yaratılış gayesini bilen, sorumluluklarının farkında, iyi, dürüst, adil, ahlaklı bireylerden oluşan bir 
toplum/ümmet oluşturma hedefi de iman ve amel ile ilgili olmaktadır. Bu yönüyle dinde iman ve 
amel kavramları, son derece önemli ve hassas bir konuma haiz olmuştur.3

İman kavramı, kelime olarak tasdik, doğrulama, kalp ile onaylama, güvenme; ıstılahta ise, Hz. 
Peygambere indirilenleri kalp ile tasdik etme, onlara i‘tikat etme ve dil ile bunu ikrar etme; kişinin 
Yüce Allah’ın varlığını, Hz. Peygamberin din olarak Yüce Allah’tan getirdiklerini iz’an ile tasdi-
ki, dil ile ikrarı ve uzuvları ile bunları gerçekleştirmesi anlamlarında kullanılmıştır.4 Amel ise bir 
gayeye matuf iş, eylem, davranış anlamında kullanılmaktadır. Amel, bir amaç taşıma ile amaçsız 
davranış anlamındaki fiilden farklı görülmüş, amelin, sâliha/faydalı ve seyyie/kötü tarzında teza-
hür edebileceği belirtilmiştir. 5 

Erken dönemden itibaren İmanın mahiyetinin marifet, tasdik, it’ikat oluşu, nasıl anlaşılacağı; 
soyut bir kavram olduğu için varlığına hangi somut tezahürler üzerinden hükmedilebileleceği, 
bu çerçevede ikrar ve amelin zorunlu olup olmaması; amel ile hangi türden bir alaka içerisinde 
olduğu; artma, eksilme ve yenilenme durumu boyutlarıyla müslümanlar arasında tartışıldığını gör-
mekteyiz.6 Bu tartışmalara kaynaklık eden gerçek sebepleri tespit edebilmek konuyu daha anlaşılır 
kılacağından öncelikli olarak meselenin bu yönünü ele alacağız.

1 - Toshıhıko İzutsu, İslâm Düşüncesinde İman Kavramı, çev. Salahattin Ayaz (İstanbul: Pınar Yayınları, 3. Basım, 
2012), 11.

2 - İzutsu, İslâm Düşüncesinde İman Kavramı, 76.; Muhammed Âbid Câbirî, İslâm’da Siyasal Akıl, çev. Vecdi Akyüz 
(İstanbul: Kitapevi yayınları, 1997), 619.

3 - Fazlur Rahman, İslâm, çev. Mehmet Dağ- Mehmet Aydın (Ankara: Ankara Okulu Yayınları, 2008), 143.
4 - Ebü’l-Kãsım, Hüseyin b. Muhammed, er-Râgıp el-İsfahanî, el-Müfredât fî garîbi’l-Kur’ân, thk. Seyyid Geylânî 

(Beyrut: Dâru’l-marife, trs.), 26.; İbn Manzûr, Ebü’l-Fazl Cemâlüddîn Muhammed b. Mükerrem b. Alî b. Ahmed 
El-Ensârî Er-Rüveyfiî, Lisânu’l-Arab, (Beyrut: Dâru’s-sadr, trs.), 13/23; Seyyyit Şerif Cürcânî, et-Tarifât, (Mısır: 
Matbaâtu’l-hayriyye, 1306/1888-9), 18.

5 - Râgıp İsfahânî, el-Müfredât, 348.; İbn Manzûr, Lisânu’l-Arab, 11/475 vd. 
6 - Ebû Muhammed Alî b. Ahmed b. Saîd b. Hazm el-Endelüsî el-Kurtubî, el-Fasl fi’l-milel ve’l-ehvâ ve’n-nihal, thk. 

Muhammed İbrahim Nasr- Abdurrahman Umeyre, (Beyrut: Dâru’l-ciyl, trs), 3/284, 4/82 vd.
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1. İMAN İLE İLGİLİ TARTIŞMALARININ  
TARİHİ ARKA PLANI
Kaynaklarda iman ile ilgili tartışmaların ilk olarak hangi sebep ile ortaya çıktığı hususu araştı-

rıldığında iki temel etmenin bu meselenin konuşulmasına kaynaklık ettiği anlaşılmaktadır. Bunlar-
dan ilki siyasî diğeri ise epistemolojik olarak tanımlanabilir. Hatta meselenin epistemolojik yönü, 
siyasi yönünden kaynaklı olarak müslümanların gündemine girdiğinden bir açıdan temel saikin 
siyasi olarak okunması mümkün görünmektedir. Ancak bu mesele ilk olarak siyasi ortamın gün-
deme taşıması ile konuşulmuşsa da sonraki zamanlarda sıcak siyasi atmosfer etkisini yitirdiğinde 
İslâm alimleri tarafından konuşulmaya ve epistemolojik boyutuyla tartışılmaya devam ettiği için 
mesele siyasi bağlam ve epistemolojik bağlam alt başlıkları ile incelenecektir.

1.1. Siyasi Bağlam

İslâm tarihinde iman kavramı ile ilgili tartışmalar siyasi sâiklerle yapılmıştır. Bunun temelin-
de ise siyasetin din adına hareket etmesi ve meşruiyetini dinden alması yatmaktadır. Dolayısıyla 
siyasi çekişmeler din kisvesi altında cereyan etmiş, her bir taraf rakibine karşı fiili bir eyleme 
geçmeden önce ilk olarak kendini avantajlı konuma oturtmak, muhalifini ise itibarsızlaştırmak, 
kriminalize etmek için dini tezler ileri sürmüştür.7 

Müslümanlar arasına cereyan eden hadiselerden Hz. Osman’ın öldürülmesi hadisesi, cemel 
vak’ası, sıffin Savaşı ve tahkim olayı, ilk olarak iman kavramının tartışılmasına, “kebire” ola-
rak tabir edilen büyük günahı işleyen kişinin imanının sorgulanmasına zemin hazırlayan olaylar 
olarak görülmektedir. Bilindiği üzere Hz. Osman halife iken müslümanlardan bir grup tarafından 
evinde muhasara altında iken öldürülmüştür. Gerek öldürenlerin durumu gerekse halifeye destek 
çıkmayıp onu âsilerin insafına terk eden müslümanların tutumu, bununla birlikte cemel, sıffin 
savaşlarına katılan ve nihayetinde tahkim hadisesi, müslüman bir kimsenin büyük günah işlemesi 
durumunda iman itibarıyla nerede durduğu hususunun sorgulanmasına sebep olmuştur.8 Burada fi-
ili işleyenlerin iman sahibi olması, iman sıfatı ile; gerçekleştirdikleri eylemin büyük günah olması 
ise amel mefhumu ile alakalı olmasından, doğal olarak iman kavramı ve imanın amel ile ilişkisi 
üzerinden bir tanımlama, tartışma meydana gelmiştir. 9

Büyük günah işleyen mü’minin durumu ile ilgili; büyük günahı sebebiyle dinden çıkma yani 
kafir olma, mü’min kalma, münafık olma ve fâsık olma şeklinde yorumların öne çıktığı bilinmek-
tedir.10 Ancak burada konu başlığımız itibarıyla netleştirilmesi gereken husus, bu tezlerin ilmi 
temellendirmelerle mi yoksa siyasi tercihler üzerinden mi şekillendiğini ortaya çıkarmaktır. Çünkü 
7 - Muhammed Âbid el-Câbirî, Çağdaş Arap İslâm Düşüncesinde Yeniden Yapılanma, çev. Ali İhsan Pala - Mehmet 

Şirin Çıkar, (İstanbul: Düşün Yayıncılık, 2011), 61-62.
8 - İbn Hazm, el-Fasl, 4/ 239.
9 - Kādî Abdülcebbâr, Fadlu’l-İ’tizal, 142.; İbn Hazm, Fasl, I4/273 vd.
10 - Ebü’l-Hüseyn Muhammed b. Ahmed b. Abdirrahmân el-Malatî et-Tarâifî el-Askalânî, et-Tenbih ve’r- redd âla 

ehli ehvâ ve’l-bid‘a, thk., Muhammed Zinhum Muhammed Azb, (Kahire: Mektebetu’l-medbulî, 1993), 37 vd.; 
Ebû Saîd Neşvân b. Saîd (b. Neşvân) b. Sa‘d b. Ebî Himyer b. Ubeydillâh el-Himyerî el-Yemenî , el-Huru’l-îyn, 
thk. Kemal Mustafa, (Beyrut: Dâru’l-âzal 2. Basım, 1985), 257.; Abdülkādir b. Ömer b. Bâyezîd el-Bağdâdî, el-
Fark beyne’l-firak, thk. Muhammed Osman Hüseyin, (Kahire: Mektebetü’l-İbni Sînâ, ts, ) 108.
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bu tezleri ileri sürenlerden Hâricî’lerin doğrudan, Mürcie’nin ise dolaylı olarak siyaset ile ilişkili 
oldukları bilinmektedir. Ayrıca bu meselede ilk olarak görüş beyan edenlerin Hâricî’ler olduğu, 
Mürcie’nin ise Hâricî’lerden hemen sonra onlara tepki ve alternatif olarak taban tabana zıt bir 
görüşü ileri sürdüğünü belirtmek gerekir.11 

Kaynaklarda sonradan müslüman olmuş ve dini anlamada derinlikleri olmayan, Kur’ân’ı yü-
zeysel bir şekilde yorumlayan, mutaassıp ve aşırıcılıkları ile ünlenmiş Hâricîler, önceleri Hz. 
Ali’nin taraftarları arasında iken tahkim hadisesinden sonra ondan ayrılmış ve farklı bir gurup 
olarak yapılanmışlardır.12 Kendilerini İslâm ümmetine Hz. Ali ve Muaviye’den sonra üçüncü bir 
alternatif olarak takdim eden bu zümre din anlayışlarını mutlak doğru, kendileri gibi düşünmeyen-
leri ise kâfir ilan etmiş ve onlara düşman hukukunu uygulamışlardır. Onlar, iman ve amel ile olan 
ilişkisi üzerine ilk olarak görüş beyan etmiş, ameli imandan sayarak büyük günah işlemeyi küfür 
olarak yorumlamışlardır.13 Hâricî’lerin bu iman yorumu, imanın İslam ilim geleneğinde tartışılma-
sına sebebiyet vermiş, bu meselede düşünce üretilmesine katkı sağlamıştır.

Hâricî’lerin iman yorumuna ilk tepki ise Mürcie olarak bilinen gruptan gelmiştir. Mürcie ise 
siyasi çekişmelerin sonucunda meydana gelen hadiseler ile ilgili ihtilaflarda fikir beyan etmede 
çekimser kalan, durumlarını ahirete bırakan, ayrıştırmalara karşı çıkıp ümmetin birliğini savunan, 
bir iktidar hedefi gütmeyip mevcut iktidarlar ile uyumlu bir tavır sergileyen kesim olarak öne çık-
mıştır.14 Mürcie, iman meselesini siyasi tutumları uyumlu bir şekilde yorumlamış, iman ile ameli 
bağımsız mefhumlar görerek ameli imana dahil etmemiş, Büyük günah sahibini de mü’min olarak 
görmeye devam etmişlerdir.15 

Gerek temel kaynaklar gerekse muasır ilim adamları imana dair bu ilk yorumların siyasi etkiler 
ile şekillendiği konusunda görüş birliği içerisindedirler. Zira Hâricî’ler gerek Hz. Ali’yi gerekse 
Muaviye’yi iki hasım rakip ilan etmiş ve onlara karşı çetin bir mücadele içerisine girmişti. Onlarla 
sahada fiili olarak mücadele ederken, imana dair yorumları ile de onları ümmet nazarında inanç 
itibarıyla mahkûm etmek istemişlerdi. Bu gerçeklik iman kavramının tanımı ve amel ile ilişkisi 
konusunda siyasi etkinin rolü olarak yerini almıştır. 

1.2. Epistemolojik Bağlam

İmanın mahiyeti ve amel ile ilişkisi meselesi, siyasi etmenlerin etkisinden arınık olarak bilgi 
yönü ile de anlaşılmaya çalışılmıştır. Hatta erken dönemin ilk sıcak ikliminden sonra iman konu-

11 - Fazlur Rahman, İslâm, 144.
12 - Bağdâdî, Fark, 72 vd.
13 - Kâdî Abdülcebbâr, Ebü’l-Hasen Kādı’l-kudât Abdülcebbâr b. Ahmed b. Abdilcebbâr el-Hemedânî, Şerhu’l-Usû-

li’l-hamse, thk., Abdulkerîm Osmân, Mektebetu Vehîbe, y.y., trs., 720; Bağdâdî, Fark, 72, 73; Ebü’l-Feth Tâcüddîn 
(Lisânüddîn) Muhammed b. Abdilkerîm b. Ahmed eş-Şehristânî, el-Milel ve’n-nihal, thk., Emir Ali Mehna, Ali 
Hasan Faûr, Beyrut: Dâru’l-meârif, 3. Basım, 1993), I/133, 141.

14 - W. Montgomery Watt, İslâm Düşüncesinin Teşekkül Devri, çev. Ethem Ruhi Fığlalı, 4. Basım, (Ankara: Sarkaç 
Yayınları, trs.), 176.

15 - Ebû’l-Hasan Ali b. İsmâîl b. Ebî Bişr İshâk b. Sâlim el-Eş‘ârî el-Basrî, Makâlâtu’l-İslâmiyyîn, thk. Muhammed 
Muhyiddin- Abdulhamîd, (Kâhire: Mektebetu’n-nahdati’l-Mısriyye, 1369/1950), 197; Şehristânî, Milel, 161 vd.; 
Zâhid Kevserî, “Mukaddime”, İbn Asâkir, Ebu’l-Kâsım Ali b. el-Hasan b. Hibetullah b. Asakir ed-Dımeşkı̂, Te-
byînu kezbi’l-müfterî fimâ nusibe ile’l-imam ebi’l-Haseni’l-Eşa‘ri, (Şam: Matbaâtu’t-Tevfik, 1347/1928), 17-18.
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su etrafında serdedilen görüş ve düşünceleri, epistemolojik birer çalışma olarak değerlendirmek 
mümkündür. Zira bu çerçevede yapılan araştırmalar, yöntemine uyarak, dinin esasları ile çelişme-
yecek tarzda bir tanımlama çabası görünümündedir. Zaten bu türden bir çaba bir zorunluluk halini 
almıştı. Bunu gerektiren sebepler olarak da iman kavramının dindeki hassas mevkii, iman ile ilgili 
ileri sürülen ilk tanımlamaların itirazları gerektirmesi ve mahiyetinin anlaşılmasında amel ile iliş-
kisinin belirlenmesi şeklinde sıralanabilir.

İslâm toplumun bir ferdi olmada belirleyici olan bir kavram, özellikle soyut olmakla beraber 
Kur’ân’da amel ile güçlü bir şekilde ilişkilendirilmişse, hatta ilk tanımlamalarla suiistimale maruz 
kalmışsa, mahiyetinin tam olarak ne olduğunun ortaya konulması kaçınılmaz bir zorunluluk olur. 
Ayrıca Kur’an’da iman ve amel ile ilgili yoğunluk ve vurgu, bu iki kavramın dindeki önemini 
ortaya koyar niteliktedir. Nitekim Kur’ân’da isim ve fiil hallerinin dışında 89 ayet “Ey iman eden-
ler” hitabıyla başlamaktadır.16 Diğer taraftan aşırı uçlardaki Hâricî ve Mürcie’nin iman anlayışı-
na alternatif, kabulü amme olabilecek ve dinin ruhuna uygun iman tanımlamasının yapılması bir 
ihtiyaç olarak belirmişti. Hâricî’lerin iman tanımı aşırıcılığı ile uygulanabilirlikten, Mürcie’nin 
iman tanımı ise pasifliği ve amel noktasındaki zaafı ile vasatı yakalamaktan uzak görünüyordu.17 
Ayrıca nasslarda iman ile ilişkilendirilen amelin, iman ile tam olarak nasıl bağdaştırılacağı; İman 
ve amelin bir bütün olarak kabul edilme, bağımsız olgular olarak tanımlanma ya da farklılıkları ile 
beraber birbirlerine tamamlayıcı görülme boyutları ile açıklığa kavuşturulması gerekiyordu. Çünb-
kü iman kavramı, Kur’ân’da ve hadislerde bazen tasdik, kalbin itikadı anlamında, bazen de amel 
ile aynileştirilerek anlaşılabilmiştir. Örneğin  َــن ــا صَادِقٖي ــوْ كُنَّ ــا وَلَ ــنٍ لنََ ــتَ بِمُؤْمِ ــا انَْ  Her ne kadar doğru…“وَمَٓ
söylesek de sen bize inanmazsın dediler”18 ayetindeki ٍبِمُؤْمِــن kelimesi, “tasdik anlamında anlaşık-
lırken;  ْؕــم ــعَ ايٖمَانكَُ ــهُ ليُِضٖي ــا كَانَ اللّٰ ــمْؕ Allah imanınızı boşa çıkaracak değildir”19 ayetindeki“وَمَ  kelimesi ايٖمَانكَُ
namaz (amel) anlamında anlaşılabilmiştir. Benzer şekilde Hz. Peygamberin Cibril hadisi adıyla 
meşhur olmuş rivayetteki “iman etme” ifadesi tasdik anlamında kalbin eylemi olarak anlaşılırken, 
haya duygusunu ve yolda eziyet veren bir şeyin giderilmesini imandan addetmesi, amel şeklinde 
yorumlanmıştır.20 

İman ve amel mefhumlarının anlaşılması ile ilgili göz ardı edilemeyecek bir Kur’ân kaydı ise 
konuyu aydınlatıcı görünmektedir. El-Hucurât suresinin 14. ayeti meseleye şu ifade ile açıklık 
getirmiştir: “Bedevîler, ‘İman ettik’ dediler. De ki: “iman etmediniz. (Öyle ise iman ettik demeyin.) 
“Fakat boyun eğdik/İslâm’a girdik” deyin. Henüz iman kalplerinize girmedi. Eğer Allah’a ve 
peygamberine itaat ederseniz, yaptıklarınızdan hiçbir şey eksiltmez. Allah çok bağışlayıcıdır. Çok 
merhamet edendir.”21 Ayet, imanının varlığının kabul edilmesi ya da reddi hususunun mahallinin 
kalp olduğu gerçekliğine dikkat çekmekte, ancak o an için muhatap kitle olan bedevilerin İslam 
toplumunun bir ferdi olarak kabul görme ve bu konum üzerinden bir muameleye tabi olma şartını, 

16 - Fatih Kahraman, “İman-Amel İlişkisi Meselesinin “Ey İman Edenler” Hitabıyla Başlayan Ayetler Açısından De-
ğerlendirilmesi”, İlahiyat Araştırma Dergisi, 17 (Haziran 2022), 31 vd.

17 - Fazlur Rahman, İslâm, 144.
18 - Yûsuf, 12/17.
19 - el-Bakara, 2/143.
20 - İsfahânî, Râgıb, el-Müfredât fî garîbi’l-Kur’ân, thk. Seyyid Geylânî, (Beyrut: Dâru’l-ma’rife, trs.), 26.
21 - Kur’ân-ı Kerim Meâli, Halik Altuntaş – Muzaffer Şahin, (Ankara Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 2013, 

el-Hucurât, 49/14).
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sadece dilleriyle iman ikrarı üzerinden yeterli görmemekte ve onları Yüce Allah’a ve Resulüne 
itaate yani amele davet etmektedir. Zira gaybı bilen Yüce Allah’a malum olan kalbin gerçek haleti 
yani kişinin imanı, ya da nifakı, biz insanlara aynı şeklide malum olmamaktadır. Dolayısıyla kişi-
den iman ikrarından ziyade Yüce Allah’a ve Resulüne itaat anlamında dış aleme dönük, gözlenei-
bilen dinin eylemlerini gerçekleştirmesi istenmiştir. Netice olarak ayet, imanın ikrarını ve ameli/
İslam’a girmeyi, farklı iki alan olarak ele almıştır. Nitekim iman etmiş kişinin Yüce Allah’a ve 
Resulüne itaat etmesi ibadet ve amel ile dini sorumluluklarını yerine getirmesi, dinin eylem boyutu 
yani İslâm olarak tanımlanmıştır.22 Bu haliyle iman, kalbin iç eylemi; İslâm ise dinin dışa yansıyan 
boyutu olmaktadır.23 

Bu hususların tamamı, iman kavramının bilgi yönü ile de çalışılması gerektiği gerçekliğini 
ümmetin alimlerine dayatıyordu. Ancak sonraki başlıkta ortaya konulacağı üzere mesele ile ilgili 
ortaya çıkan birden fazla görüş, imanın mahiyetine dair bir tanımlama yapmanın beklenildiği ka-
dar kolay olmadığının kanıtı durumundadır.

2. İMAN AMEL MESELESİNE  
MEZHEPLERİN YAKLAŞIMLARI
İman mefhumu ve amel ile ilişkisinin yorumlanması itikadi-siyasi boyutlarıyla erken dönem-

den itibaren kritik bir hal aldığından tabii olarak bu mesele, ümmetin gündemine hassas bir mesele 
olarak girmiş, ilmi kanaat önderleri zorunlu olarak bu meseleye açıklık getirme durumunda kal-
mışlardır. Nitekim kayıtlarda bu türden bir istifsarın Hasan el-Basrî’nin ilim meclisinde yapıldı-
ğına ve Mu’tezile kurucu imamı Vâsıl b. Ata’nın hocası Hasan El-Basrî’in iman-amel yorumuna 
katılmayıp ondan ayrıldığına yer verilmektedir.24 Bu mesele hakkında kimin ne söylediği ve hangi 
görüşlerin ortaya çıktığı hususu araştırıldığında imanın “marifet”ten ibaret görüldüğü ve amelden 
bağımsız olduğu tezinden, tamamen uç noktadaki imanın amel ile aynileştirildiği yaklaşımına ka-
dar farklı görüşler ileri sürülebilmiştir. Her bir görüş sahibi aynı zamanda kendi yorumunu ayet ve 
hadislerle destekleyebilmiştir. Bu meseledeki görüşlerin her bir ilim adamı düzeyine indirgenerek 
ele alınması bir makale çalışmasının sınırlarını aşacağından, görüşlere mezhep düzeyinde yer ve-
rilecektir. 

2.1. Haricîler

22 - Ebû Bekr Muhammed b. Hasen b. Fûrek el-İsfahânî, en-Nisâbûrî, Mücerredü makãlâti’ş-Şeyh ebi’l-Hasan el-
Eş’ârî, thk. Ahmed Abdurrahim es-Sâyih, (Kâhire: Mektebetu’s-sekâfeti’d-diniyye, 2005/1475), 157.

23 - İzutsu, İslâm Düşüncesinde İman Kavramı, 78.; Watt, İslâm Düşüncesinin Teşekkül Devri, 179 vd.
24 - el-Makdisî, Ebû Nasr Mutahhir b. Tâhir (el-Mutahhâr) el-Makdisî, Kitabu’l-bed’i ve’t-tarih, (Kahire: Mektebe-

tu’s-sekâfeti’d-diniyye, trs.), IV/142; Ebu’l-Muzaffer İmâdüddîn Şehfur, b. Tâhir b. Muhammed el-İsfahânî el-İs-
ferâyînî, et-Tebsire fi’d-din ve temyîzi’l-fırkati’n-naciye ani’l-fırakı’l-hâlikîn, thk. Kemal Yusuf el-Hut, (Beyrut: 
Âlimu’l-kutub, 1403/1983), 67-68; Şehristânî, Milel, I/ 61-62; Ebû Abdillâh (Ebû’l-Fazl) Fahrüddîn Muhammed 
b. Ömer b. Hüseyn er-Râzî et-Teberistânî, İ’tikâdâtu firaki’l-müslimîne ve’l-müşrikîn, nşr. Alî Sâmî Neşşâr, (Bey-
rut: Dâru’l-kutubi’l-ilmiyye, 1402/1982), 40-41; Ebü’l-Abbâs Şemsüddîn Ahmed b. Muhammed b. İbrâhîm b. Ebî 
Bekr b. Hallikân el-Bermekî el-İrbilî, Vefeyâtü’l-aʿyân ve enbâʾü ebnâi’z-zamân mimmâ sebete bi’n-naḳl evi’s-
sem‘ ev esbetehü’l-a‘yân, thk. İhsan Abbâs, (Beyrut: Dâru sâdr, 1414/1994), VI/8.
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Hâricîler, imanı bir problem olarak müslüman toplumun gündeminde taşıyan ilk gruptur. İman 
meselesinde en belirgin özellikleri ise onu yorumlayış tarzlarındaki aşırılıktı. Onların iman anlayı-
şı Necedât kolları istisna olmak üzere tekfir esasına dayanmaktadır. Onlar büyük günahı küfür, bü-
yük günah işleyeni de kâfir olarak görmüşlerdir. Zira onların iman anlayışına göre amel, imanın bir 
cüz’ü idi ve iman ancak amel ile tamamlanırdı. Onlara göre ameldeki zaaf, imanın olmadığına de-
lil olup; iman ikrarları, aldatmacadan ibaretti. Güya müslüman toplumunun bir bireyi görünmekle 
sağlanan olanaklardan faydalanma hedeflenmiş oluyordu. Onlara göre büyük günah işleyenlerin 
ise İslam toplumundan ayıklanması gerekiyordu. Onlar din anlayışlarını merkeze koyup kendileri 
gibi düşünmeyen herkesi küfür ile ittiham ediyorlardı. Hatta müslümanları, muhaliflerinin hakimi-
yet bölgesinden teşkilatlandıkları bölgeye hicrete davet ediyorlardı. Zira onlara göre kendilerinden 
olmayanlar kâfir olup hakimiyet alanları daru’l-harp idi. Hâricî’lerden sadece Necedât kolu, büyük 
günah sahibini kafir görmeme ile ana gövdeden ayrılmış, ancak onlar da büyük günah sahibinin 
süresiz olarak cezalandırılacağına hükmetmiştir.25 

2.2. Mürcie

Mürcie’nin iman tanımı genel anlamda “marifet” kavramı etrafında şekillenmiştir. Eş’ârî’nin 
on iki fırkaya ayırdığı Mürcie, imanı, kişinin Yüce Allah’ı ve resulünü, Yüce Allah tarafından in-
dirilenleri bilmesi/marifet ve Yüce Allah’a boyun eğmesi olarak görmüştür. Bazı gruplar marifet 
ile beraber tasdik ya da marifet ile ikrarı da imana dahil ederken sadece Kerramiyye kolu imanı 
marifet şartı olmaksızın yalnızca tasdik ve ikrardan ibaret görmüştür. Ancak onlardan hiçbiri ameli 
imana dahil etmemiş ve amelin imanı etkilemediğini iddia etmişlerdir.26 

Mürcie, büyük günah sahibi ile ilgili hüküm vermemeyi, durumunu ahirette yargılaması için 
Yüce Allah’a bırakmayı esas almış, dünyada ise onu büyük günah işlemeden önceki haliyle yani 
iman sahibi bir mü’min olarak görmeyi sürdürmüştür.27 

2.3. Şîa

Hz. Peygamberden sonra Hz. Ali’yi insanların en faziletlisi ve imamete en layık kişi görme, 
imametin Hz. Ali’nin soyunun hakkı olduğunu iddia etme düşüncesi etrafında şekillenen Şîa ise28 
iman tanımını Yüce Allah, Hz. Peygamber ve imam ile onlar tarafından din olarak gelen her şeyini 
hak olduğunun ikrarı şeklinde formüle edilmiştir. Onlar, marifeti de bir zorunluluk olarak kabul 
edip, kişinin marifeti ve ikrarı, onun mü’min ve müslüman olduğunu; ikrarının bulunup marifeti-
nin olmaması durumunda ise o kimsenin müslüman olduğunu ancak mü’min olmadığını gösterdi-
ğini belirtmişlerdir.29

25 - Eş’ârî, Mâkâlâtu’l- İslâmiyyîn, 157 vd.; Kâdî Abdülcebbâr, Şerhu’l-usûli’l-hamse, 720.; Bağdâdî, Fark, 72, 73; 
Şehristânî, Milel, I/133, 141.

26 - Eş’ârî, Mâkâlâtu’l- İslâmiyyîn 197-205.; Ahmet b. Yahya ibnu’l-Murtazâ, Tabakâtu’l-Mu’tezile, nşr. S. Diwald 
Wilzer, (Beyrut: y.y., 2. Basım, 1960), 8.

27 - Bağdâdî, Fark, 108; Şehristânî, Milel, I/145.
28 - İbn Hazm, Fasl, 2/270.
29 - Eş’ârî, Mâkâlâtu’l- İslâmiyyîn, 119-120.
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Şîa’anın önemli bir kolu olan Zeydî’lerin birinci grubu, imanı marifet ve ikrar ile beraber hakkında 
ceza olan davranışlardan uzak durma olarak tanımlamıştır. Tehdit ile sakındırılan davranışları işleme-
yi ise küfür kabul etmişlerdir. Ancak diğer grubu, imanı, uyulması gereken hususların tamamı kabul 
edip, her tehdit ile sakındırılan amelin işlenmesini küfür kabul etmemişlerdir. Zeydî’lerin tamamı, 
büyük günahlardan herhangi birisini işleyeni ebedi kalacak şekilde cehennem ehli görür ancak onlara 
kâfir demez.30 Zeydî’lerin imamı İmam Zeyd b. Ali (Zeynülâbîdîn) b. Hüseyin, Mu’tezile şeyhi Vâsıl 
b. Âta’nın talebesi olduğundan bu meselede Mu’tezile ile paralel bir anlayışa sahip olmuşlardır.31

2.4. Mutezile

Mu’tezilenin iman yorumu, kurucu imamı Vâsıl b. Atâ’nın büyük günah sahibi kimse hakkın-
daki görüşü ile ortaya çıktığı bilinmektedir. Vâsıl, büyük günah işleyen bir kimsenin “fısk” olarak 
tanımladığı iman ile küfür arası bir menzilede bulunduğunu ve fâsıkın tövbe etmeden ölmesi du-
rumunda ebedi kalmak üzere cehenneme gireceğini söylemiştir.32 Onun bu yorumu, iman anlayışı 
ile ilgili olarak şekillenmişti. Zira ona göre iman, sadece kalbin tasdiki ve dilin ikrarından ibaret 
değildi. İmanını eylemleriyle de doğrulaması gerektiğinden amel de imanın bir parçasıydı. Bu 
sebeple de o büyük günah işleyen kimseyi, imanını yitirin kişi kastıyla fâsık olarak tanımlamıştır. 
Sonrasında Mu’tezilenin tamamı iman meselesinde kurucu imamları ile aynı yerde durmuş ve ara-
larında görüş farklılığı yaşanmamıştır.33 Onlar, imana dair bu anlayışlarını birden çok ayet ve hadis 
ile delillenirmişlerdir.34 Nitekim Mu’tezilenin iman anlayışına yer veren ibnu’l-Murtazâ, onların 
imanı marifet, ikrar ve amel olarak gördüklerini açıkça belirtir.35 

2.5. Ehl-i Sünnet 

Abdulkâhir el- Bağdâdî, Ehl-i sünnetin, imanın marifet ve tasdik olmasında ittifak ettiklerini, 
sadece ikrar ve kulluk şeklindeki imanın tezahüründe ihtilaf ettiklerini ifade etmiştir. O, bu genel 
uyuma sadece Kerramiye’nin muhalefet ettiğini belirterek, onların imanı, samimiyeti ve nifakına 
bakılmaksızın sadece ikrar olduğunu kabul ettiğine yer vermiştir. Ayrıca Ehl-i sünnetin, Mu‘tezile 
ve Hâricî’lerden farklı olarak, iman sahibinin inkâra sapmadığı sürece herhangi bir günahı sebe-

30 - Eş’ârî, Mâkâlâtu’l- İslâmiyyîn, 140.
31 - Şehristânî, Milel, I/ 41.; Muhammed Cemâlüddîn b. Muhammed Sâid b. Kâsım ed-Dımeşkî, Tarihu’l-Cehmiyye 

ve’l-Mu‘tezile, (Beyrut: Muesesetu’r-risâle, 1399/1979), 54.
32 - Belhî, Ebu’l-Kâsım Abdullah b. Ahmed b. Mahmûd el-Belhî el-Kâ’bî, Babu zikri Mu’tezile (Fadlu’l-Îʿtizâl ve 

tabaḳātü’l-Muʿtezile içinde), thk. Fuâd Seyyid, (Dâru’t-Tunusiyye: y.y., 1393/1974), 115; Kâdî Abdülcebbâr, 
Fadlu’l-İ’tizâl, 245; Ali b. Alemü’l-hüdâ Ebü’l-Kāsım Alî b. el-Hüseyn b. Mûsâ b. Muhammed el-Alevî eş-Şerîf 
el-Murtazâ, Emâli’l-Murtazâ: Gurerü’l-fevâ’id ve dürerü’l-kelâi’d, thk. Muhammed Ebü’l-Fadl İbrahim, (b.y.: 
Dâru’l-ihyai’l-kutubi’l-Arabiyye, 1954), I/165-166; el-Mehdî-Lidînillâh Ahmed b. Yahyâ b. el-Murtazâ, Babu 
zikri’l-mu’tezile min el-munye vel-emel fi şerhi kitabi el-Milel ve’n-nihal, thk. Usâmuddin Muhammed Alî, (b.y.: 
Dâru’l-ma’rifeti’l-câmiîyye, İskenderiyye, 1985), 39-40.

33 - Ahmed Mahmud Subhî, fi İlmi’l-kelâm, “Mu’tezile”, (Beyrut: Dâru’n-nahdati’l-Arabiyye, 5. Basım, 1985/1405), 
163.

34 - Bk. Recep Önal, “İman ve Mahiyeti Konusunda Mu’tezile ile Ehl-i Sünnet Polemiği”, Ondokuz Mayıs Üniversi-
tesi, İlahiyat Fakültesi Dergisi, 55 (2015), 131 vd.

35 - İbnu’l-Murtazâ, Tabakâtu’l-Mu’tezile, 8. 
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biyle mü’min sıfatını yitirmeyeceğinde ittifak ettiklerine yer vermiştir.36 

Eş’arî kolunun kendisine nisbet edildiği imam Ebu’l-Hasan el-Eş’arî, imanı, tek bir hasletten 
ibaret görerek kalbin tasdiki olarak tanımlamış ve bunu da marifet ile gerçekleşebileceğini belirt-
miştir. Ameli ise imana dahil etmemiştir. Bu anlayış ile de büyük günah sahibini de ehli kıbleden 
kabul edip, imanı ile mü’min; fıskı ve büyük günahı sebebiyle de fâsık olarak nitelemiştir. Ona 
göre fâsık kimse, büyük günah işlemeden önce imanı ile mü’min olduğundan, büyük günahı ile 
imanı ve mü’min sıfatı ondan ayrılmaz.37 Aynı ilmi gelenekten gelen Bâkıllânî de iman tanımını ve 
büyük günah sahibinin durumunu Eş’ârî ile benzer şekilde yorumlamıştır.38 

Bağdâdî ise iman mefhumunu daha farklı açıdan ele almış ve üç boyutta değerlendirmiştir. Ma-
rifet dediği birinci aşamayı, kişinin inkardan çıkması ve ebedi cehennemde kalmaktan kurtulması 
için gerekli görür. İkinci aşamayı farzları işleyip kebairi terk etme olarak görür ve bununla kişinin 
fâsık olarak tanımlanmaktan ve cehenneme girmekten kurtulabileceğini belirtir. Üçüncü aşamayı 
ise kişinin farzları ve nafileleri işleyip günahların tamamından uzak durması olarak belirterek 
bunu yapabilen kişinin hesapsız cennete gireceğini iddia eder. Bu tanımlama, onun ameli imana 
dahil ettiğini açıkça ortaya koymaktadır.39

Ehl-i sünnetin ikinci kolu olan Mâtürîdiliğin kurucu imamı Ebu Mansûr Mâtürîdî de imanı, 
İmam Eş’arî ile paralel bir yaklaşım ile tanımlamıştır. Mâtürîdî, Kitâbü’t-Tevhîd isimli eserinde 
imanı kalbin tasdikinden ibaret görmekte, bu iman anlayışını birçok ayet ve hadisler ile beraber 
aklî deliller ile temellendirmektedir. 40

3. BEDİÜZZAMAN’IN İMAN ANLAYIŞI
Bediüzzaman lakabı ile ünlenmiş Said-i Nursî, Risale-i Nur ismi ile bilinen ve farklı isimler-

deki kitaplardan oluşan hacimli külliyatının değişik yerlerinde iman meselesini işlemiştir. Ancak 
onun iman kavramını ele alış biçiminde kaynak eserlerdeki tarzda sistematik bir düzen görülmez. 
Aksine mesele, farklı yerde ve farklı boyutlarıyla bağlamı oluştukça ele alınmış ve ilgili boyutu 
itibarıyla işlenmiştir. Bununla beraber Risale-i Nur külliyatı’nda İslâm düşünce tarihinde iman 
mefhumunun ihtilafa konu olmuş boyutları detaylı bir şekilde ele alınmıştır. İmanın tanımı, amel 
ile ilişkisi, amelin imanın bir cüz’ü mü yoksa ondan ayrı bir mefhum mu olduğu, imanın artması 
ve eksilmesi meselesi, büyük günah sahibinin durumu, imansız amel/İslâm ve amelsiz imanın ehli 
necat olmada yeterliliği boyutlarıyla ele alındığını görmekteyiz. Bu kayıtları, bir düzen içerisinde 
ele alıp, onun iman mefhumu ile ilgili anlayışını ortaya koymaya çalışacağız.

Said-i Nursî, iman mefhumundan ne anladığını İşarâtu’l-î’caz fi mezâni’l-îcaz eserinde, Baka-

36 - Bağdâdî, el-Fark, 302-303. 
37 - Eş‘arî, Ebü’l-Hasen Alî b. İsmâîl b. Ebî Bişr İshâk b. Sâlim el-Basrî, el-Lum‘a fi’r-red alâ ehli’z-zeyğ ve’l-bid‘a, 

nşr. Hammûde Gurâbe, (Kahire: Matbatu Mısır, 1955), 123 vd.; İbn Fûrek, Mücerred, 154, 157.; Subhî, fi İl-
mi’l-kelâm, ”Eşâîre”, 84 vd.

38 - Subhî, fi İlmi’l-kelâm, ”Eşâîre”, 107.
39 - Subhî, fi İlmi’l-kelâm, ”Eşâîre”, 139.
40 - Ebû Mansûr Muhammed b. Muhammed b. Mahmûd el-Mâtürîdî es-Semerkandî, Kitâbü’t-Tevhîd, thk. Bekir To-

paloğlu- Muhammed Âruşî, (Beyrut: Dâru sâdr, trs., İstanbul: Mektebetu’l-İrşâd, trs.), 46, 493.
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ra suresinin 3. ayetinin tefsirinde iki farklı tanımlama ile dile getirmiştir. İlk tanımlamada şöyle 
demiştir: “İman, Resul-i Ekrem aleyhissalâtü vesselâmın tebliğ ettiği zaruriyat-ı diniyeyi tafsilen 
ve zaruriyatın gayrısını icmalen tasdik etmekten hasıl olan bir nurdur.”41 Bu tanımlamada imanın 
kalbin bir eylemi olarak “tasdik” ve mahiyeti itibarıyla da “nur” olarak görüldüğü açıkça ifade 
edilmiştir. Benzer şekilde o, Mektubât adlı eserinde, iman ile İslam ilişkisi bahsinde: “iman ise, 
hakkı kabul ve tasdiktir” ifadesiyle imanı tasdik olarak tanımlamıştır.42

İkinci tanımda ise Said-i Nursî, önce Sa’d-ı Taftazânî’nin iman yorumuna yer vermiş, son-
rasında ise kendi yorumun ekleyerek şöyle demiştir: “İman, Sa’d-ı Taftazânî’nin tefsirine göre, 
“Cenab-ı Hakkın, istediği kulunun kalbine, cüz’-i ihtiyarının sarfından sonra ilka ettiği bir nurdur” 
denilmiştir.43 Öyle ise, iman, Şems-i Ezelîden vicdan-ı beşere ihsan edilen bir nur ve bir şuadır ki, 
vicdanın içyüzünü tamamıyla ışıklandırır.”44 Bu ikinci tanımda ise imanın nur, aydınlanma olarak 
görüldüğü anlaşılmaktadır. Buradaki nur ve aydınlanmayı mecaz anlamıyla anlamamız gerektiği-
ne göre kalbin nurlanması ve aydınlanması en olası yorum ile “marifet” olarak görülebilir. Zira 
Mürcie imamlarının tamamına yakınının iman tanımında Marifeti esas aldıklarını, diğer mezhep-
lerin iman tanımında ise tasdik unsurunun bazen tasdik ve marifetin beraber yer aldığını biliyoruz. 
Ayrıca Said-i Nursî’nin iman tanımında imanın tezahürü, dışa yansıması ile ilgili bir tanımlama-
dan ziyade mahiyetinin ne olduğu ile ilgili bir tanımlama yapıldığı hususu dikkatten kaçmamalıdır. 
Çünkü sonraki başlıkta ele alacağımız üzere o, imanın amel ile olan ilişkisi noktasında Mürcie’den 
farklı bir yerde durmaktadır. Netice itibarıyla onun iman tanımında, tasdik ile marifetin en belirgin 
kavramlar olarak öne çıktığı ve ikrar ile amelin yer almadığı görülmektedir. Bu tanımlamada ima-
nın mahallinin kalp olduğu da ayrıca belirtilmiş olmaktadır. Dolayısıyla ikrar ve amel şeklindeki 
dış tezahürler imanın aslından görülmemiştir.

Said-i Nursî’nin iman kavramına yaklaşımındaki diğer önemli bir husus, onun imanı amelden 
farklı bir mefhum olarak görmesidir. Onun imanı amelden farklı tanımladığı ifadesi, İşarâtu’l-
Î’caz tefsir kitabında, Bakarâ suresinin 25. Ayetinin başındaki الََّذِينَ امَٰنُوا وَعَمِلوُا “İman edip (sâlih) amel 
işleyenleri”45 cümlesinin tefsirinde kendisini göstermektedir. Burada وَعَمِلـُـوا “(sâlih) amel işleyen-
leri”46 lafzının başındaki: “Bu (و), harf-i atıftır. Atfın tarafeyni arasında münasebet lâzım olduğu 
gibi, mugayeret de lâzımdır” yorumunu yaptıktan sonra: “Burada aralarında bulunan mugayeret, 
mezheb-i İ‘tizal’in hilâfına, amelin imana dahil olmadığına ve amelsiz imanın da kâfi gelmediği-
ne delâlet ettiği gibi…”47 diyerek Mu’tezile’nin ameli imana dahil eden yorumuna katılmadığını 
açıkça ortaya koymaktadır. Ayrıca zikri geçen ayet lafzı üzerinden açık bir şekilde imanı amelden 
farklı bir mefhum olarak gördüğünü ilan etmektedir.48 

Aynı meselede o, “Din, yalnız iman değil, belki amel-i salih dahi dinin ikinci cüz’üdür” diyerek 

41 - Said-i Nursî, İşarâtu’l-Î’caz fi Mezâni’l-Îcaz, trc. Abdülmecid Nursî. (İstanbul: Zehra Yayıncılık, 2005), 52.
42 - Nursî, Mektubât, (İstanbul: Zehra Yayıncılık), 2004, 49.
43 - Said-i Nursî, İşarâtu’l-Î’caz, 52.
44 - Said-i Nursî, İşarâtu’l-Î’caz, 52.
45 - el-Bakara, 2/25.
46 - el-Bakara, 2/25.
47 - Said-i Nursî, İşarâtu’l-Î’caz, 902; a.mlf., “Lemeat”, İçtimaî Dersler, (İstanbul: Zehra Yayıncılık, 2004), 224.
48 - Said-i Nursî, İşarâtu’l-Î’caz, 167.
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iman ve ameli salihi, dinin farklı iki alan olarak yorumlamıştır.49 

3.1. İman Amel-İlişkisi

Said-i Nursî, eserlerinde iman ile amel arasındaki ilişkiyi de etraflıca ele almış ve mesele hak-
kındaki görüşlerine yer vermiştir. Bilindiği üzere imanın İslâm ile ilişki, büyük günah sahibinin 
adlandırılması ve ahiretteki durumu, imanın artması ve eksilmesi meselesi ile sadece iman ya da 
amel sahibi olmanın ahirette ehli necat olabilmedeki yeterliliği bu çerçevede tartışılmıştır. 

3.1.1. İman ve İslâm Kavramlarının Gayriliği

İslâm kavramı da iman ile ilişkisi itibarıyla müslüman alimler arasında tartışılmıştır. Meselenin 
tartışmaya konu olan boyutu ise İslâm ve imanın aynilik ve gayriliği olmuştur.50 Bunun nedeni 
ise İslâm’ın Kur’ân’da iman kavramı ile bağlantılı kullanımından kaynaklı olduğu anlaşılmakta-
dır. Râgıp el-İsfahânî, İslâm kavramının dinde iki farklı anlamda kullanıldığına yer vermiştir. İlk 
anlamda, kişinin iman olmaksızın dine boyun eğerek, hükümlerini kabul ettiğini ikrar etmesi şek-
linde yorumlanmıştır. Bu ikrar ile kişi düşman muamelesi görmekten kurtulur. Bu İslâm kavramı 
yorumuna Yüce Allah’ın: “Bedevîler, ‘İman ettik’ dediler. De ki: “iman etmediniz. (Öyle ise iman 
ettik demeyin.) “Fakat boyun eğdik/İslâm’a girdik” deyin…”51 ayeti, delil olarak getirilmiştir. 
İkinci anlamı ise kişinin kalben itikat etmesi ile beraber dinî hükümlerin tamamında Yüce Allah’a 
teslim olması, amel ile bunları gerçekleştirmesi olarak ifade edilmiştir. Bu anlamdaki İslâm kav-
ramı kullanımına ise Yüce Allah’ın Hz. İbrâhim’e hitaben: “Rabbin ona “Teslim ol” dediğinde, 
“Alemlerin rabbine teslim oldum” demişti”52 ve “Şüphesiz Allah katında din İslâm’dır”53 ayetleri 
dışında Kur’an’dan birden fazla ayet örneği delil olarak sunulmuştur.54 Nitekim İmam Mâtürîdî 
iman kavramına bu esastan yaklaşır ve onu İslâm ile aynı anlamda kabul eder, ikisini bir görür.55

Bu çerçevedeki tartışmalara da dahil olan Said-i Nursî, Mektubât isimli eserinde meseleye dair 
yaklaşımını şu şekilde ifade etmiştir: “Ulema-i İslâm ortasında “İslâm” ve “iman”ın farkları çok 
medar-ı bahs olmuş. Bir kısmı: “İkisi birdir, ” diğer kısmı “İkisi bir değil, fakat biri birisiz olmaz” 
demişler ve bunun gibi çok muhtelif fikirler beyan etmişler. Ben şöyle bir fark anladım ki: İslâmi-
yet iltizamdır; iman iz’andır: Tabir-i diğerle, İslâmiyet hakka tarafgirlik ve teslim ve inkıyaddır; 
iman ise, hakkı kabul ve tasdiktir. Eskide bazı dinsizleri gördüm ki, ahkâm-ı Kur’âniyeye şiddetli 
tarafgirlik gösteriyorlardı. Demek, o dinsiz, bir cihette hakkın iltizamıyla İslâmiyete mazhardı; 
“dinsiz bir müslüman” denilirdi. Sonra bazı mü’minleri gördüm ki, ahkâm-ı Kur’aniyeye taraf-
girlik göstermiyorlar, iltizam etmiyorlar; “gayr-i müslim bir mü’min” tabirine mazhar oluyorlar.”56 

49 - Said-i Nursî, Şualar, 333.
50 - İbn Hazm, Fasl, 3/269 vd.
51 - el-Hucurât, 49/14.
52 - el-Bakara, 2/134.
53 - Âl-i İmrân, 3/19.
54 - İsfahânî, Müfredât, 240-241.
55 - Mâtürîdî, Kitâbü’t-tevhîd, 491-499.
56 - Said-i Nursî, Mektubât, 49. 
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Said-i Nursî, bu ifadeleri ile iman ve İslâm’ı aynı gören yaklaşıma katılmadığını en baştan göster-
miştir. Ayrıca bu yorumu ile iman ve İslâm’ın kavramsal çerçeve itibarıyla farklı alanlar olduğunu; 
İmanın kalp, İslâm’ın ise eylem ile ilgili olduğunu belirtmiştir.57 Ancak “dinsiz bir müslüman” ve 
“gayr-ı müslim bir mü’min” tabirleri, onun aynı zamanda iman ile İslâm’ın birbirini tamamladı-
ğını, din itibarıyla sadece birisinin yeterli görülmediği anlayışını savunduğunu göstermektedir. 
Zaten onun bu yorumu iman tanımı ile de tutarlılık göstermektedir.

3.1.2. Büyük Günah Sahibinin Durumu

İman-amel ilişkisi itibarıyla büyük günah işleyen iman sahibi bir kimsenin din itibarıyla du-
rumu, erken dönemden itibaren tartışılmaya devam edildiği bilinmektedir. Böyle bir kimse için 
ameli imana dahil edenlerden Hâricîlerin Kâfir, Mürcienin mü’min, Hasan el-Basrî’nin Münafık 
ve Mu’tezilenin fâsık tanımlaması ileri sürülen görüşler olarak kayıtlarda yer almıştır.58 Said-i 
Nursî de talebelerinin bu mesele ile alakalı soruları üzerinden tartışmaya dahil olmuş ve büyük 
günah sahibi ile ilgili görüşünü dile getirerek onun neden mü’min olmaktan çıkmayacağını temel-
lendirmeye çalışmıştır. 

 “Sual: … “Bir günah-ı kebîreyi işleyen bir mü’minin imanı gider. Çünkü Cenâb-ı Hakka itikad 
ve Cehennemi tasdik etmek, öyle günahı işlemekle kabil-i tevfik olamaz. Çünkü dünyada gayet 
cüz’î bir hapis korkusuyla kendini hilâf-ı kanun her şeyden muhafaza eden adam, ebedî bir azab-ı 
Cehennemi ve Hâlikın gadabını nazar-ı ehemmiyete almayacak derecede büyük günahları işlerse, 
elbette imansızlığa delâlet eder.?” 

“Elcevap: …nefs-i insaniye, muaccel ve hazır bir dirhem lezzeti, müeccel, gaip bir batman 
lezzete tercih ettiği gibi, hazır bir tokat korkusundan, ileride bir sene azaptan daha ziyade çekinir. 
Hem insanda hissiyat galip olsa, aklın muhakemesini dinlemez. Heves ve vehmi hükmedip, en az 
ve ehemmiyetsiz bir lezzet-i hazırayı ileride gayet büyük bir mükâfata tercih eder. Ve az bir hazır 
sıkıntıdan, ileride büyük bir azab-ı müecceleden ziyade çekinir. Çünkü tevehhüm ve heves ve his, 
ileriyi görmüyor, belki inkâr ediyorlar. Nefs dahi yardım etse, mahall-i iman olan kalb ve akıl su-
sarlar, mağlup oluyorlar. Şu hâlde, kebairi işlemek imansızlıktan gelmiyor, belki his ve hevesin ve 
vehmin galebesiyle akıl ve kalbin mağlubiyetinden ileri gelir.”59 

Said-i Nursî, bu ifadeleriyle, büyük günah sahibinin mü’min olarak görülmesi gerektiğini açık-
ça ifade eder. Büyük günah işlemesine rağmen kişin neden hala mü’min olarak görülmesi gerekti-
ğini ise insanın kişilik yapısındaki dengeler üzerinden açıklamaya çalışır. Kişinin büyük günahın 
işlenmesinin kaynağını his, heves ve vehim gibi psikolojik etmenlere bağlar. Bu ruhsal donanımla-
rın doğaları gereği bazen akıl ve kalp gibi diğer donanımlara baskın gelebildiğini ifade eder. Yani 
kalbinde imanı ve beyninde aklı olmasına rağmen bu yetilerinin bazen his, heves, heva ve nefse 
hükmedememesinden kaynaklı kişinin büyük günah işlediğini belirtir. Zaten onun iman ve ameli 
farklı alanlar görüp ameli imana dahil etmediğine yer vermiştik. 

57 - Ayrıca bkz. Said-i Nursî, Barla Lahikası, (İstanbul: Zehra Yayıncılık, 2004), 102-103.
58 - İbn Hazm, Fasl, 4/ 273 vd.; Watt, İslâm Düşüncesinin Teşekkül Devri, 75.
59 - Said-i Nursî, Lem’alar, (İstanbul: Zehra Yayıncılık, 2007), 102.
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Said-i Nursî’nin büyük günah sahibinin mü’min olarak görülmesi gerektiği yaklaşımı, ilk ola-
rak Mürcie’nin görüşü olarak ortaya çıkan ve sonrasında Ehli sünnet olarak sistemleşen din anla-
yışının da kabul ettiği yaklaşım ile paralellik göstermiştir.60 Onun bu anlayışı başka eserlerindeki 
ifadelerinde de benzer şekilde yer almıştır.61

3.1.3. İmanın Artması ve Eksilmesinde Amelin Etkisi

İman mefhumu ile ilgili tartışılan diğer bir husus da imanın artması ve eksilmesi etrafında şe-
killenmiştir. Bu çerçevede ortaya çıkan genel anlayış, amelin imandan olduğunu kabul eden alim-
lerin imanın taat ile artmasına ve isyan ile de eksilmesine imkân tanıdığı, imanı sadece marifet ve 
tasdikten ibaret görenlerin ise imanda artma ve eksilmeyi kabul etmemesi tarzında şekillenmiştir.62 
Ancak Said-i Nursî’nin yaklaşımının bu meseledeki bu genel kabule uymadığı görülmektedir. Zira 
onun geçen bahislerde ortaya koyduğumuz şekliye imanı marifet ve tasdik olarak tanımlayıp ame-
li imana dahil etmemesine rağmen, imanda artma, eksilme ve teceddüdü/yenilenme kabul ettiği 
görülmektedir. Nitekim onun, eserlerinde bu konuda serdettiği birçok ifadesi bu gerçeği açıkça or-
taya koymaktadır. İlk olarak imanın artmasına dair ifadeleri İşarâtu’l-Îcaz tefsir kitabında, Bakara 
suresinin 3. ayetinin tefsirinde şu şekilde geçmektedir: “Amma  َــون  Mü’mimler, ”63 kelimesine“مُؤْمِنُ
bedel, fiil sigasıyla  َيؤُْمِنُــون“iman ederler”64 ’nin tercihi, iman fiilini hayal nazarına gösterip, keyfi-
yetin tasvir edilmesine, dahilî ve harici delillerin tecellisiyle imanın istimrar ve devam ile teceddüd 
etmesine işarettir. Evet, delâilin zuhuru nisbetinde iman ziyadeleşir, teceddüd eder”.65 

Aynı eserin diğer bir bahsinde ise yine imanın artmasında ibadetin rolüne vurgu yaparak şöy-
le demektedir: “Akâidî ve imanî hükümleri kavi ve sabit kılmakla meleke hâline getiren ancak 
ibadettir. Evet, Allah’ın emirlerini yapmaktan ve nehiylerinden sakınmaktan ibaret olan ibadetle, 
vicdanî ve aklî olan imanî hükümler terbiye ve takviye edilmezse, eserleri ve tesirleri zayıf kalır.”66 

Said-i Nursî, iman artmasına cevaz verip bunun yollarını gösterdiği gibi, eksilmesine de imkân 
tanıdığını ifade etmektedir. Onun imanın eksilmesi sadedinde serdettiği ifadeler ise eserlerinde şu 
şekilde yer almıştır: “İ’lem eyyühe’l-aziz! ma’siyetin mahiyetinde, bilhassa devam ederse, küfür 
tohumu vardır. Çünkü, o masiyete devam eden ülfet peyda eder. Sonra ona âşık ve mübtelâ olur. 
Terkine imkân bulamayacak dereceye gelir. Sonra o ma’siyetinin ikâba mucip olmadığını temenni-
ye başlar. Bu hâl böylece devam ettikçe küfür tohumu yeşillenmeye başlar. En nihayet gerek ikâbı 
ve gerek dârü’l-ikabı inkara sebep olur.”67 Yine aynı konu ile ilgili olarak: “Evet, günah kalbe işle-
yip, siyahlandıra siyahlandıra, tâ nur-u imanı çıkarıncaya kadar katılaştırıyor. Her bir günah içinde 
küfre gidecek bir yol var. O günah, istiğfar ile çabuk imha edilmezse, kurt değil, belki küçük bir 

60 - Eş’arî, el-Lum‘a, 127 vd.; Mâtürîdî, Kitâbü’t-tevhîd, 438; İbn Hazm, Fasl, 3/278.
61 - Said-i Nursî, Barla Lahikası, 220; a.mlf., İçtimaî Dersler, 552, 567.
62 - İbn Hazm, Fasl, 2/270; Subhî, fi İlmi’l-kelâm, ”Eşâîre”, 139-140. 
63 - el-Mü’minûn, 23/1.
64 - el-Bakara, 2/3.
65 - Said-i Nursî, İşarâtu’l-Îcaz, 52.; a.mlf., Mektubât, 164, 179, 416.; a.mlf., Lem‘alar, 343.; a.mlf., Şualar, 130.
66 - Said-i Nursî, İşarâtu’l-Îcaz, 154.
67 - Said-i Nursî, Mesnevî-i Nuriye, (İstanbul: Zehra Yayıncılık, 2003), 138.
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manevî yılan olarak kalbi ısırıyor”68 demektedir. Bu ifadeleriyle imanın zayıflamasını hatta tama-
men yok olup yerini inkara bırakmasını olası gördüğünü açık bir şekilde belirtmektedir.

3.1.4. İman ve Ahiret İlişkisinin Ahirete Yansıması

Said-i Nursî’nin iman meselesi ile ilişkili olarak yer verdiği diğer bir husus ise kişi açısından 
dinin iman ve amel/İslâm unsurlarından herhangi birisini taşımadığı durumda ahiretteki akıbetinin 
ne olacağıdır. Onun bu meseledeki yaklaşımı, iman anlayışını ile ilgili resmin tamamını görmeyi 
sağlaması açısından önemlidir. Zira sadece iman mefhumu ile ilgili tanımlaması ve ameli imandan 
görmemesi üzerinden bir okumaya gidilmesi, Mür’cîe’nin iman anlayışındaki pasif görülen amel 
tutumu benzeri bir kanaatin oluşmasına imkân verebilir. Oysa Said-i Nursî, amel unsurunun da 
dindeki belirleyici konumunun hakkını teslim etmiş ve iman ya da amel olmaksızın kurtulmanın 
mümkün olmadığını belirtmiştir. Bu meselede Mektubât isimli kitabında iman ve İslâm kavramları 
üzerinden yaptığı yorumunun sonunda şu ifadeleri kullanmıştır: “İmansız İslâmiyet sebeb-i necat 
olmadığı gibi, İslâmiyet’siz iman da medar-ı necat olamaz.”69 Benzer şekilde başka bir eserinde 
yine aynı bahsin şu şeklide yer aldığını görmekteyiz: “Müslim-i gayr-ı mü’min ve mü’min-i gayr-ı 
müslimin manası şudur ki bidayet-i hürriyette İttihatçılar içine girmiş dinsizleri görüyordum ki; 
İslâmiyet ve şeriat-ı Ahmediye, hayat-ı içtimaiye-i beşeriye ve bilhassa siyaset-i Osmaniye için 
gayet nâfi ve kıymettar desatir-i âliyeyi câmi olduğunu kabul edip bütün kuvvetleriyle şeriat-ı 
Ahmediyeye taraftar idiler. O noktada müslüman, yani iltizam-ı hak ve hak taraftarı oldukları 
halde mü’min değildiler; demek müslim-i gayr-ı mü’min ıtlâkına istihkak kesbediyordular. Şimdi 
ise Frenk usulünün ve medeniyet namı altında bid’akârane ve şeriat-şikenane cereyanlara taraftar 
olduğu halde Allah’a, ahirete, peygambere imanı da taşıyor ve kendini de mü’min biliyor, madem 
hak ve hakikat olan şeriat-ı Ahmediyenin kavaninini iltizam etmiyor ve hakiki tarafgirlik etmiyor, 
gayr-ı müslim bir mü’min oluyor. İmansız İslâmiyet sebeb-i necat olmadığı gibi, bilerek İslâmi-
yet’siz iman dahi dayanamıyor, belki necat veremiyor, denilebilir.”70

Said-i Nursî, kişinin, din açısından ve ahirette kurtuluşa erebilme itibarıyla, iman ve amelde 
şart görülen yeterliliği sağlaması gerektiğini açıkça belirtmektedir. O, dinde iman ve ameli farklı 
mefhumlar ve alanlar olarak görmesine karşın, bu yorumu ile ikisi arasında zorunlu bir bağ inşa 
etmiş, her birini diğerine tamamlayıcı bir unsur olarak görmüştür. Nitekim o, “Din, yalnız iman 
değil, belki amel-i salih dahi dinin ikinci cüz’üdür” ifadesi ile dinin iman ve ameli salih ile kâmil 
olacağını belirtmiştir.71 

68 - Said-i Nursî, Lem’alar, 16 vd.
69 - Said-i Nursî, Mektubât, 49.; a.mlf., İman ve Küfür Muvâzeneleri, (İstanbul: Zehra Yayıncılık, 2004), 174.
70 - Said-i Nursî, Barla Lahikası, 102-103.
71 - Said-i Nursî, Şualar, 333.; a.mlf, Asayı Mûsâ, (İstanbul: Zehra Yayıncılık, 2004), 244.; a.mlf., İçtimaî Dersler, 

234.
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SONUÇ
İman mefhumu, dindeki belirleyici konumu itibarıyla hassas ve önemli olmuştur. Dış tezahürle-

rinden farklı olarak kalpte marifet, aydınlanma, tasdik şeklinde gerçekleşen bir soyut boyut taşımsı 
ve ayet ile hadislerde güçlü bir şekilde eylem ile bağdaştırılması, anlaşılması ve tanımlamasının 
yapılmasında güçlüklere sebebiyet vermiştir. Benzer şekilde amel de dinde son derece önemli bir 
konumu haiz olmuştur. Zira dinin eylemsel yönü şeklinde tabir edilebilen amel ile dinin hükümleri 
işlerlik kazanır. 

İman kavramı ve onun amel ile ilişkisi meselesi, erken dönemden itibaren müslümanlar arasın-
da tartışılmıştır. Buna ilk olarak kaynaklık eden durumun, erken dönemde müslümanlar arasında 
vuku bulan hadiselerle ilgili olması hasebiyle siyasi etmenler olduğu anlaşılmıştır. Çünkü büyük 
günah olarak kabul edilen müslümanların birbirini öldürmesi, büyük günah sahibinin imanının 
sorgulanmasına yol açmıştır. Hâricîler olarak bilinen grup önderlerinin büyük günah sahibi kimse-
yi kâfir olarak görmesi ve buna karşı gelişen Mürcî gurubun aksi uç noktadaki iman tanımlaması, 
bu meselenin ilim meclislerinde başat bir mesele olarak konuşulması ve tartışılmasını tetiklemiştir. 
Diğer taftan iman ve amel kavramlarının nassta en çok öne çıkarılan kavramlardan olması ve kişi-
nin bu kavramlar üzerinden dindeki konumunun netleşmesi, meselenin açıklık getirilmesi zorunlu 
olan ilmi boyutunu oluşturmuştur. 

İman mefhumu, farklı tanımlanmaları ile marifet, tasdik, ikrar, amel olarak görülebilmiştir. Ba-
zıları, onun salt mahiyetini öne çıkarıp marifet ve tasdik olarak görürken, diğer bazısı tezahürlerini 
de imana dahil ederek tasdik boyutuna ilaveten ikrarı, ya da ikrar ve ameli de dahil etmişlerdir. 
İmanın statik bir mefhum oluşu, ya da artma, eksilme, yenilenme özelliği ile dinamik olarak kabul 
edilmesi, meselenin tartışılan diğer boyutlarını oluşturmuştur. Bu anlayışların tamamı, yaklaşımla-
rını ayet ve hadisler ile destekleyebilmiş, meselenin anlaşılma biçimi dini mezhep ve fırkaların şe-
killenmesinde rol oynamıştır. Hâricîler, iman tanımlamalarında ameli, imanın bir cüz’ü kabul edip 
imanı tasdik, ikrar ve amel olarak yorumlarken, karşıt görüş ile Mürcie, imanda marifet kavramını 
esas almış ve ameli imana dahil etmemiştir. Mutezile, ve Şîa’nın Zeydîler kolu ise iman tanımında 
tasdik, ikrar ve amele yer vermiştir. Ancak büyük günah sahibinin hükmü noktasında Hâricilerden 
ayrı bir yerde durmuştur. Ehli sünnet ise imanı marifet, tasdik olarak kabul edip ameli imandan 
saymazken büyük günah sahibinin hükmü noktasında Mürcie’den farklı düşünmüştür.

Muasır bir İslâm alimi olan Bediüzzaman Said-i Nursî de iman meselesini tartışılan boyutları 
ile ele almış, eserinde bu konulardaki görüşünü beyan etmiştir. O, imanı marifet, tasdik olarak gör-
müş, ameli ise faklı bir alan olarak kabul ederek ameli imana dahil etmemiştir. Bu yaklaşımını ise 
Kur’ân’da iman ve amelin farklı kavramlar olarak ele almasına dayandırmıştır. Bununla beraber 
ameli, dinde zorunlu bir unsur olarak kabul etmiş, imanın, artması ve eksilmesindeki rolüne vurgu 
yapmıştır. O, İmanın dinamik bir mefhum olduğunu belirtmiş, dolayısıyla artması, eksilmesi ve 
yenilenmesini kabul etmiş ve benzer şekilde bu yaklaşımını da Kur’an’a dayandırmıştır. Büyük 
günah sahibinin mü’min olma durumun ortadan kalkmayacağını iddia ederken bu yaklaşımını 
gerekçeleriyle ortaya koymuştur. İmansız İslam ve İslamsız iman durumlarını bir gerçeklik olarak 
kabul etmesine karşın, ehli necat olabilmede her iki unsuru da şart görmüştür. Said-i Nursî, iman 
meselesine yaklaşımında Ehli sünnet ile paralel bir görüş ortaya koymuştur.
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BEDÎUZZAMAN SAİD NURSÎ’NİN KIZIL ÎCÂZ ŞERHİ 
ÜZERİNE YAZILAN TALİKAT ÇALIŞMALARINA GENEL 
BİR BAKIŞ

ÖZ.
Mantık ilmiyle ilgili birçok eser yazılmıştır. Bu eserler asırlar boyunca okunmuş ve okutulmuş, 

diğer İslâmî İlimlerin gelişmesinde katkıları olmuştur. Bunlardan birisi de son asır alimlerinden 
olan Bediüzzaman Said Nursî’nin “Kızıl Îcâz” adlı eseridir. Bediüzzaman’ın bu eseri İmâm Ab-
durrahman el-Ahderî’nin “es-Süllem fî İlmi’l-Mantık” adlı kitabı “üzerine yazdığı şerh kitabıdır. 
O’nun bu şerh çalışması anlaşılması zor bir çalışma olarak bilindiğinden daha fazla istifade edilir 
hale getirilmesi amacıyla kardeşi Molla Abdülmecid Nursî ve Molla Sadreddin Yüksel tarafından 
üzerine ta’likât adıyla yazılan bazı açıklama ve ilavelerle dah anlaşılır hale getirilmiştir. Molla 
Muhammed Nezîr et-Tûrî el-Halîlî Kızıl îcâz’ı Molla Muhammed Zahid el-Malazgirdî de Kızıl 
îcâz ile Abdülmecîd Nursî’nin ta’lîkâtlarını yayınlamışlardır. Daha sonra Molla Musa Celâlî bu 
ta’likâtları bir araya getirip kendisi de birtakım ta’lîkler ekleyerek yeni bir kitap yazmıştır. Böyle-
ce hem Ahderî’nin “Süllem” ve Said Nursî’nin “Kızıl Îcâz” kitaplarının rahat ve kolay bir şekilde 
anlaşılmasını sağlamış, hem de Molla Abdülmecid Nursî ile Molla Sadreddin Yüksel’in Ta’likât’ı-
nı bir araya getirip kendisi de ta’likât yazmakla bu kitapların normal seviyede Arapça bilen ve 
mantık ilmi konusunda bilgisi olan herkesçe istifade edilir olmasını sağlamıştır. Nitekim Molla 
Musa Celâlî’nin bu eserinin yayınlanmasından sonra Niyazî Beki ve Ahmet Akgündüz tarafından 
iki adet Kızıl Îcâz tercümesi de yapılmıştır. Bu da söz konusu eserin önemli bir eser olduğunu ve 
ilim dünyasında tanınıp kullanılması gereken bir kaynak olduğunu göstermektedir. Bu nedenle eli-
nizdeki makalede Bediüzzaman Said Nursî’nin “Kızıl Îcâz” adlı eseri üzerinde yapılan çalışmalar 
ele alınarak tanıtılacaktır. Böylece akademik çevrelerde hak ettiği değeri bulması konusunda bir 
nebze katkı sunulacaktır.

Anahtar Kelimeler: Mantık, Süllem, Kızıl Îcâz, Ta’likât, Bediüzzaman.

AN OVERVIEW OF BEDÎUZZAMAN SAID NURSÎ’S 
COMMENTS TO NURSES ABOUT THE KIZIL IJAZ 

SUMMARY
Bediuzzaman Said Nursi’s book “Kizil Ijaz” is the commentary on Imam Abdurrahman al-Ah-

derî’s book “es-Süllem fî İlmi›l-Mantık”. On this commentary written by Bediuzzaman, his brot-
her Molla Abdülmecid Nursi and Molla Sadreddin Yüksel made some explanations and additions 
under the name of the comment. Later, Molla Musa Celali wrote a new book by bringing these 
tales together and adding some comments by himself. Thuus, and he provided both Ahderî’s “Sül-
lem” and Said Nursi’s “Kizil Ijaz” books to be understood comfortably and easily. It has made it 
possible to benefit from everyone who knows Arabic at a level and has knowledge of the science 
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of logic. As a matter of fact, after the publication of this work of Molla Musa Celâlî, several trans-
lations of “Kızıl Ijaz” were made. This shows that the work in question is an important work. For 
this reason, in our article, we will discuss the studies on Bediuzzaman Said Nursi’s “Kızıl Ijaz”.

Keywords: Logic, Sullem, Kizil Ijaz, Comments, Bediuzzaman.
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GİRİŞ:  
Müslüman Âlimlerin Mantık İlmine Katkısı
İslâm dünyasında mantık ilminin geçirdiği uzun ve zengin bir bilimsel süreç vardır. Bu süreç 

içerisinde İbn Salah (ö. 643/1245), İbn Teymiyye (ö. 728/1328), ve İmam Suyûtî (ö. 911/1505)  
gibi mantık ilmine karşı çıkanların yanında bir de İmâm Gazzâlî, Fahreddîn Râzî, Taftazânî gibi 
mantık ilmini bilmeyenin ilmine itibar edilmez düşüncesini savunanlar vardı.1 Neticede mantık 
ilmi İslâm dünyasında kabul görüp, medreselerde resmî müfredata bir ders maddesi olarak geçti-
ği gibi, İslâmî ilimlerden olan tefsir, hadis, kelâm, fıkıh usûlü, hadis usûlü gibi ilimlerde de esas 
alınan bir bilim dalı olmuştur. Öyle ki Kur’an ayetlerinin tefsirinde ve Hz. Peygamber (s.a.s.)’e 
ait hadislerin şerhinde mantık kuralları büyük bir katkı ve etki sunmuştur. Buna göre Ahderî’ye 
gelmeden evvel mantık ilmi konusunda Abdullah b. el-Mukaffa (ö. 723-729) Aristoteles’in Ka-
tegoriler’ini, Perermeneias’ını, I. Analiytikleri ve Porphyrios’un Eisagoge (İsagûcî)’sini Pehlevî 
çevirilerden Arapça’ya nakletmiştir. Huneyn b. İshak (809-873) Hıristiyan bir Arap olarak bazı 
çevirileri yapmıştır. Yine onun oğlu İshak b. Huneyn (?-911) babasının yolunu takip ederek İsa-
gûcî de dahil olmak üzere bütün mantık külliyatını Arapça’ya tercüme etmiştir. Ebu Yusuf Ya’kûb 
el- Kindî (ö.873) ilk Müslüman filozof olarak bilindiği gibi, İsagûcî ve Oragon’un bazı kısımla-
rını tercüme ve şerh etmiş, yaklaşık 200 kitap yazmıştır. Bu silsilenin bir devamı olarak Fârâbî 
(870-950) de İslâm düşüncesinin olgunluk dönemi olarak nitelenen onuncu yüzyılda felsefede 
olduğu gibi mantık ilminde de zirve noktasını yakalayıp seleflerinin müphem bıraktığı meseleleri 
kesin bir sonuca ulaştırmış, kendisinden önceki filozofların ve mantıkçıların anlayamadığı bazı 
konuları açıklığa kavuşturmuş, böylece İslâm dünyasında Meşşâî felsefeyi sistemleştirmiştir. Bu 
çalışmaları arasında mantık ilmini bir bütünlük içerisinde sunmayı başarmıştır. Ondan sonra da 
İbn Sinâ (980-1037) mantık ilmini yeniden ele alıp tarif etmiş, mantık ilminin ilke ve prensiplerini 
sağlamlaştırmış, mantık yasalarını sistematize etmiş ve onu bir tertip ve düzen içerisinde müstakil 
bir bilim olma yolunun son merhalesine kavuşturmuştur. İbn Sina, Porphyrios’un İsagoji’si dahil 
Aristoteles’in bütün mantık kitaplarını tetkik ve tahlil etmiştir. Bu çerçevede Şifa, Necât, İşârât 
adlı eserlerini yazarak mantık ilmini çok ileri bir safhaya getirmiştir. Onunla Gazzâlî arasındaki 
dönem de mantık ilmine karşı birtakım muhalefetler gösterilmişse de Gazzâlî (ö. 505/1111)’nin 
“Mi’yâru’l-İlim” ve “Mihakku’n-Nazar” adlı eserleri ile diğer eserlerinde mantık ilmini savunma-
sı ve medrese müfredatına alması, hatta ilimler tasnifinde mantık ilmine de yer vermesi neticesin-

1 - Bkz. Khaled Rouayheb. “Sünnî Müslüman Âlimlerin Mantık İlmi Karşısındaki Tavırları (1500-1800)”. çev. Sacide 
Ataş, Mantık Araştırmaları Dergisi 1 (2019): 118-139. Bu makalenin isminden sanki tüm Sünnî alimlerin mantık 
karşıtı olduğu anlaşılıyorsa da esasında mantık ilminin resmî müfredata girmesini sağlayan ve asırlar boyunca ders 
olarak okutan Sünnî alimlerin sayısı kahir ekseriyettedir. Bu nedenle makalenin isminin “Bazı Sünnî Alimlerin…” 
şeklinde tashih edilmesi gerekmektedir. Zaten yazar da makalesinde böyle bir iddia ortaya koyan İgnaz Goldzi-
her’i reddetmek için bu makaleyi yazmış olup bu çalışmasında “Bu makalede, Goldziher’in son dönem literatürde 
oldukça yankı bulmuş olan on üçüncü ve on dördüncü yüzyıldan itibaren Sünnî Müslüman âlimlerin git gide 
mantık gibi aklî ilimlere düşman oldukları yönündeki görüşünü tartışacak; altıncı, yedinci ve sekizinci yüzyıldaki 
fetvalar ve tartışmalar üzerinden bu görüşün ne kadar yanlış olduğunu ortaya koymaya çalışacağım. Mağrib, Mısır 
ve Türkiye’deki âlimler arasındaki yaygın kanaat, mantık ilminin caiz olmasının da ötesinde mantıkla ilgilenme-
nin müstehap, hatta farz-i kifâye olduğu yönündeydi. Her ne kadar o dönemde, Kâdızâdeliller gibi aykırı sesler 
bulunsa da on dokuzuncu ve yirminci yüzyıllarda Selefîyye akımının ortaya çıkışına kadar Sünnî âlimler arasında 
ana akım bu gibi görünmektedir.” diyerek böyle bir yanlış anlaşılmaya sebep olan Goldziher’in bu iddiasının tahrif 
olduğunu ispat etmektedir.
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de İslâm dünyasında mantık ilmine yönelik teveccüh büyümüş ve neticede incelemeye çalıştığımız 
eserlerin yazılmasında büyük etkide bulunmuştur.2

Gazzâlî sonrasında Fahreddin er-Râzî (ö. 1209), Ebherî (ö. 1265), et-Tûsî (ö. 1273), Kazvinî (ö. 
1276), Kâdî Sirâddîn el-Ürmevî (ö. 1283), Sa’duddîn et-Taftâzânî (ö. 1390), Seyyid Şerîf Cürcânî 
(1413) ve Fenârî (1430) gibi alimler mantık ilminin gelişmesinde ve müslüman alimler arasında 
benimsenmesinde büyük katkıda bulundular. Gerçi süreç içerisinde İbn Teymiyye (1268-1328) 
“er-Reddu alâ’l-Mantıkiyyîn” adlı eserini ve İmâm Celâluddîn Suyûtî (ö. 1505) “Tahrîmu’l-İş-
tiğal bi’l-Mantık” adlı eserlerini yazdıkları gibi İbn Salah (ö. 1245), Nevevî (ö. 1277), İbn Kay-
yım el-Cevziyye (ö. 1350) gibi bazı alimler mantık ilmi karşısında bazı eserler yazmış olsalar da 
ilerleyen yıllarda İslâm dünyasında büyük filozoflar ve mantıkçılar zuhur etmiştir. Bu çerçevede 
Sîrâcu’d-Dîn el-Ebherî (ö. 1264)’nin İsagoji’si, Ali b. Ömer el-Kâtibî el-Kazvînî (ö. 1276)’nin 
“eş-Şemsiyye fî Kavâidi’l-Mantıkiyye”, Selçuklular devrinde Kâdı Sirâceddîn Urmevî’nin “Beyâ-
nu’l-Hak” ve “Metâlibu’l-Envâr”, Timurlenk döneminde Taftazânî (ö. 1390) ve Seyyid Şerîf 
Cürcânî (ö. 1413)’nin eserleri, Osmanlı döneminde Taşköprözade Ahmed Efendi’nin Mevzua-
tu’l-Ulum, Molla Fenarî (ö. 1430)’nin “Şerhu İsagoji”si yazılmıştır. Bütün bu tecrübelerden sonra 
Abdurrahman el-Ahderî’nin “Süllem” adlı manzum mantık kitabı İslâm dünyasında kabul gören 
mantık kitapları arasında yerini bulmuştur.3

Bediüzzaman Said Nursî’nin yazdığı Kızıl Îcâz da bu mantık eserlerinin ortak tecrübesinden 
doğan ve onları sonraki nesillere manzum bir şekilde aktaran “es-Süllemu’l-Munavrak” isimli 
kitabın üzerinde yazılmış bir ta’lik çalışmasıdır. Eseri tanıtmak için evvela birkaç kitabı tanıtmak 
gerekmektedir. Zira çalışmamızın konusu olan bu Talikât çalışması, daha önceki alimler tarafından 
birbiri üzerine yazılmış ta’lik, şerh ve haşiyelerin hepsiyle ilgili bir çalışmadır. Ancak öncelikle 
Arabî ilimlerde eser te’lifi ile ilgili olarak sürekli karşılaştığımız metin, şerh, hâşiye, ta’lik kav-
ramlarını gözden geçirmek gerekmektedir.

1. KELİME VE KAVRAMLAR

1.1. Metin: 

Metin (ُْالمَتن) Arapça’da (m-t-n/م ت ن ) kökünden türemiş bir mastardır. Müzekker (المتن) ve müen-
nes (المتنة) olarak da kullanılmakla birlikte müzekker sigası daha meşhur olmuştur. Çoğulu “mütûn: 
 şeklindedir.4 Sözlük anlamı itibarıyla bir şeyin sert olan sırtı demektir. Bir ”ميِتــان :ve “mitân ”مُتـُـون
başka anlamıyla bir şeyin görünen tarafı demektir. Aynı şekilde cilt, sırt, kuvvet, dayanıklı şey, 
sağlam eşya, yüz, tepe gibi anlamına da gelir. Örneğin bir dağın tepesine metin denildiği gibi, 

2 - Necip Taylan, Mantık Tarihçesi, Problemleri, Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Yayınları, İstanbul, 1996, 
s. 40-50; Hasan Küçük, İslâm’da ve Batı’da Mantık, Marmara Üniversitesi İlahiyat Fakültesi Yayınları, İstanbul, 
1988, s. 23-38.

3 - Özetle aktardığımız bu tarihî süreç hakkında fazla bilgi için bkz. Necati Öner, Klasik Mantık, Ankara Üniversitesi 
Basımevi, Ankara, 1986, s. V-VII; Necip Taylan, Anahatlarıyla Mantık, Ensar Yayınları, İstanbul, 2011, s. 61-82; 
Ruhattin Yazoğlu-Tuncay İmamoğlu, Klasik Mantık, Rağbet Yayınları, İstanbul, 2014, s. 24-25.

4 - Halil b. Ahmed el-Ferâhîdî, Kitâbu’l-Ayn, Tahk. Abdulhamîd Hendâvî, Dâru’l-Kutub el-İlmiyye, Beyrût, 2003, 
4/118. 
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bir arazinin üst yüzüne yani sathına da metin denilir.5 Kur’an’da fiil ve mastar şeklinde geçme-
mekle birlikte “feîl: ــل ــن :vezninde üç yerde “metîn ”فعي  şeklinde geçmektedir.6 Her üç kelimede”متي
de “çetin, sağlam, üstün” anlamlarında kullanılmıştır.7 Bu âyetlerde “sağlam ve çetin” anlamda 
kullanılan kelime kağıtların veya ciltlerin uzun süre devam etmesi ve kuvvetli olması açısından 
taşıdığı anlamla ilintilidir. İlmî literatürde ve özellikle kitabet sanatında metin, bir kitabın aslıdır. 
Bu nedenle bir alimin yazdığı temel kitaba metin adı verilir. Örneğin mantık ilmindeki nesir ha-
lindeki “İsagûcî”8 metin kitabıdır. Yine manzum şekildeki “Süllem”9 bir metin kitabıdır. Bundan 
anlaşıldığı gibi metin, kitap yazımında bir te’lif türüdür.

1.2. Şerh: 

Şerh kelimesi de metin kelimesi gibi mastardır. Bir eti kesmek, parçalamak ve kemiklerinden 
ayırmak anlamına gelmektedir. Bu sebeple ameliyat şeklindeki cerrâhî müdahaleye “teşrîh” de-
nilmiştir. Her bir et parçasına “şerh: شــرح ” “ve “şerîha: شــريحة ” denilir. Bir başka anlamıyla şerh 
etmek, keşf etmek demektir. Bu anlamda “filan adam işi şerh etti: شــرح فــان أمــره” sözü “açıkladı, 
vuzuha kavuşturdu: أوضحه” yani sözün kapalı kısımlarını açıklayıp anlaşılır hale getirdi, demektir.10 
İşte bu anlamıyla ilmî ve kitabî bir kavram olarak şerh, metin adı verilen kitap yazım türünün açık-
lanması demektir. Bu itibarla bakıldığında şerh, İslâm dünyasında bir eserin daha geniş biçimde 
açıklanması amacıyla yazılmış kitapları ifade eden bir telif türüdür. DİA’da şerh kavramı şöyle 
tarif edilmektedir: “Şerhler bir ilim dalında meşhur olmuş genellikle muhtasar metinler üzerine 
kaleme alınan, bunlardaki kapalı ifadelerin açıklandığı, eksik bırakılan hususların tamamlandığı, 
hatalara işaret edildiği ve örneklerin çoğaltıldığı eserlerdir.” 11 Buna göre İsagûcî üzerine yazılmış 
“Muğnît-Tüllâb”12 kitabı, Süllem kitabı üzerine yazılmış “İzâhu’l-Mübhem min Meânî’s-Süllem”13 
adlı eserler şerh kitabıdırlar. Şerhler çok çeşitli olduğu gibi farklı amaçlar için yazılmaktadır. Ör-
neğin metin ile şerhin birbirinden ayrı tutulması şeklinde yazılan şerhler olduğu gibi, metnin şerh 
içinde mecz edildiği, böylece parantez kaldırıldığı takdirde tek bir metin gibi anlaşılacağı şerhler 
vardır. Yazılış amacı açısından bakıldığında birçok amaç söz konusu olmaktadır. Örneğin kitabın 
zor ve müşkil olması, dil ve üslupta muğlaklık veya aşırı îcâzın olması, yazılan ilmî seviyenin bir-
çok insanın zekâ seviyesinden yüksek olması, yoruma muhtaç bazı hüküm, illet, bilgi ve ifadelerin 
kullanılması, bazen yazarın eserini edebî sanatlar açısından zengin ve yüksek bir üslup ile yazmış 
olması bunlar arasında sayılabilir.14

5 - İbn Manzûr, Lisânu’l-Arab, Dâru’l-Meârif, Kâhire, tsz., 6/4130.
6 - A’râf, 183; Zâriyât, 58; Kalem, 45.
7 - Bekir Topaloğlu, “Metîn”, TDV İslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, İstanbul, 2004, 29/414-415.
8 - Esiruddin İbn Ömer el-Ebherî, İsâgûcî, Gonca Yayınları, İstanbul, 1987.
9 - Abdurrahman b. Muhammed el-Ahderî, es-Süllemü’l-Münevrak, Haşimi Yayınları, 2015.
10 - İbn Manzûr, Lisânu’l-Arab, 4/2228. Krş. Sedat Şensoy, “Şerh”, TDV İslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, İstan-

bul, 2010, 38/555.
11 - Sedat Şensoy, “Şerh”, 38/555.
12 - Mahmûd Hasan el-Mağnisâvî, Muğni’t-Tüllâb, Tahk. Muhammed Can, Şefkat Yayınları, İstanbul, 1023.
13 - Ahmed b. Abdulmün’im ed-Demenhûrî, İzâhu’l-Mübhem min Meânî’s-Süllem Hâşimî Yayınları, İstanbul, 2017.
14 - Bkz. Şensoy, “Şerh”, 38/555-356.
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1.3. Haşiye: 

Hâşiye kelimesi Arapça’da “و  fiilinden türemiştir. Kenar, fazla söz söylemek, fazla söz ”ح ش 
yazmak, fazlalıklar anlamına gelmektedir.15 Kitap yazım türlerinden birisi olarak bakıldığında şerh 
gibi bir kitabın metninin anlaşılmasını sağlamak ve bazı müphem ve muğlak yerlerini açıklamak 
amacıyla kitap boşluklarına yahut kenarlarına yazılan açıklamaları muhtevi kitaplara verilen addır. 
DİA’da hâşiye kelimesi şöyle tarif edilmektedir: “Haşv mastarından türetilmiş bir isim olan hâşi-
ye (çoğulu havâşî) “söz ve yazıdaki fazlalıklar, bir şeyin kenarı, bir eserin ve yazının bulunduğu 
sayfanın kenarlarındaki boşluk (marj)” demektir. Terim olarak hâşiye, “sayfa boşluklarına ilâve 
edilen açıklayıcı ve tamamlayıcı bilgileri içeren not” mânasında olup hâmiş ve derkenar kelimele-
riyle eş anlamlıdır. Yine aynı kökten gelen tahşiye “hâşiye yazmak” ve muhaşşî de “hâşiye yazan” 
demektir.”16 Haşiyeler şerhe göre daha kısa olduğu gibi, kitabın metninin bütününü veya kahir 
ekseriyetini değil, uygun görülen bazı yerlerini açıklamak için yazılan muhtasar açıklamalardır.

1.4. Ta’lik: 

Ta’lîk de metin, şerh ve hâşiye gibi bir kitap yazım türünü ifade etmektedir. Arapça’daki “as-
mak, bağlamak, not düşmek, takmak, askıya almak” anlamındaki “علــق” sülâsî mücerred fiilinin 
sülâsî mezîd bablarından olan “tef’îl” vezni üzere “ta’lîk: تعليــق” şeklinde ifade edilmiş halidir. 
Müfred olan bu mastarın çoğulu ise “تعليقات” şeklinde gelmektedir.17 “Sözlükte “asılı olmak, yapış-
mak, ilişmek” mânasındaki “alak” kökünden türeyen ve “iliştirmek; iliştirilen şey” anlamlarına 
gelen “ta‘lîk (ta‘lîka)” kelimesinin çoğulu olan “ta‘lîkāt (teâlîk)” “bir eserdeki ifade ve görüşlere 
yönelik tenkit, açıklama, ilâve, çıkarma ve tashih mahiyetinde sayfaların kenarlarına ya da alt 
kısımlarına eklenen notlar” demektir.”18 DİA’da başka bir yerde ta’lik türü eserleri ifade eden bu 
kavram tarif edilirken şu hususlara dikkat çekilmektedir: “Alak (ilişmek, yapışmak) kökünden 
türeyen ta‘lîk ve ta‘lîka (çoğulu ta‘lîkāt) kelimeleri de “iliştirme; iliştirilen nesne ve eklenen not” 
demek olup terim olarak hâşiye amacıyla yapılan ilâveleri ve açıklamaları ifade eder. Ancak yo-
rum içeren hâşiyelere ta‘lik adını verenler olduğu gibi ta‘liki, bir metnin bazı kısımlarının tashihi 
veya izahı yahut daha fazla bilgilendirmek maksadıyla ilâve edilmiş olan mülâhazalar ve hâşiyeye 
göre daha özel ve önemli açıklamalar diye anlayanlar da vardır. Bununla birlikte şerh ve hâşiye ni-
teliğindeki çalışmalara da tevazu amacıyla ta‘lik denildiği görülür.”19 Bundan da açıkça anlaşıldığı 
gibi ta’lik çalışmaları, haşiyeden daha kısa şekilde yazılan eserleri ifade etmektedir. Buna örnek 
olarak “Kızıl Îcâz” ve “Ta’likât alâ “Kızıl Îcâz” eserleri ta’lik kapsamına girmektedir. Osmanlı 
medreselerinde ve diğer İslâm ülkelerinde ta’likât türünden çok zengin bir literatür oluşmuştur. 
Mantık ilminde de birçok ta’likler yazılmıştır.

15 - Mecduddin Muhammed b. Ya’kub el-Fîzûzâbâdî, el-Kâmûsu’l-Muhît, Müessesetu’r-Risâle, Beyrût, 2005, s. 1274.
16 - Tevfik Rüşdü Topuzoğlu, “Hâşiye” TDV İslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, İstanbul, 1997, 16/419.
17 - Bkz. Fîrûzâbâdî, Kâmûs, s. 910.
18 - Sedat Şensoy, “Ta’lîkât”, TDV İslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, İstanbul, 2010, 39/508.
19 - Topuzoğlu, “Hâşiye”, 16/420.
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2. İSAGÛCÎ, SÜLLEM VE KIZIL ÎCÂZ ADLI KİTAPLARA 
GENEL BAKIŞ

2.1. İsagûcî (إيساغوجي): 

Esîru’d-Dîn Mufaddal b. Ömer el-Ebherî’nin yazmış olduğu ve klasik mantığın bilgilerinin 
muhtasar bir şekilde ele alındığı meşhur eserdir. Burada mantıktan maksat, Aristo mantığıdır. Aris-
to “Organon (İsagûcî)” adını verdiği kitabında mantık konularını altı başlık altında ele almıştır. 
Her başlık da bir kitabı oluşmaktadır ki, bu kitaplar da 1. Makûleler, 2. Tefsîr, 3. Tenâkuz, 4. Kıyâs, 
5. Cedel, 6. Mugalata’dan oluşmaktadır. İslâm mantıkçıları bu altı kitabı etraflı bir şekilde açık-
lamış, şerh ve izahlarını yapmış, daha sonra da 7. Hitabet ve 8. Şiir sanatı olmak üzere iki kitap 
daha eklemişlerdir.20 İsagûcî kitabı Aristo’nun bu küçük kitaplarından sonra bir de Farâbî ve İbn 
Sina’nın açtığı geleneğe uygun bir şekilde oluşturulmuş ve İslâm dünyasında asırlar boyunca med-
reselerde okutulmuştur.21 Bu kitaba “İsagûcî” adını veren de Süryani asıllı Yeni Eflatûncu bir filo-
zof olan Furfûriyus (Porphyrios)’tur. Furfûriyûs (ö. 304), Aristo’nun mantık kitaplarının ilki olan 
Kategoriler’in anlaşılmasını sağlamak amacıyla “giriş” anlamına gelen “İsagoge (Eisagoge)” adı-
nı kullanmış, bu eserinde “beş ses” veya “beş lafız” dediği “beş küllî”yi ele almıştır. Bu isim daha 
sonra Arap dilinde değişikliğe uğrayarak “İsagûcî” şeklinde meşhur olmuştur.22 Başka bir ifadeyle 
Aristo’nun Organon eseri elimizdeki şekliyle müslümanlar arasında zuhur ettikten sonra mantık 
konusunda kitap yazanların çoğu onun metodunu izlemekle birlikte Furfûrus’un İsâgûcî kitabını da 
ona mukaddime ve temhîd bölümü olarak eklediler. Böylece İsâgûcî adı altında aslında Aristo’nun 
Organon ve Furfûrus’un İsagucî kitabını birbiriyle mezc ve terkip ederek eni bir mantık anlayışı 
geliştirdiler.23 Kızıl Îcâz şerhinin üzerine yazıldığı Süllem’in dayandığı eser Ebherî’nin İsagûcî adlı 
eseridir. Bu eser ile Furfûriyûs’un İsagûcî adlı eseri arasında karşılaştırma yapan Abdülkuddus 
Bingöl şöyle demektedir: “Furfûriyûs’un Îsâġūcî’si ile Ebherî’nin Îsâġūcî’si arasındaki tek mü-
nasebet, Furfûriyûs’un kitabının temel konusunu teşkil eden beş küllînin Ebherî’nin Îsâġūcî’sinde 
de çok kısa olarak yer almasıdır. Ebherî’nin eseri daha ziyade İbn Sînâ’nın ʿUyûnü’l-ḥikme’sinin 
ilk bölümünü teşkil eden “Îsâġūcî”yi hatırlatmaktadır. Nitekim her iki eser de mantığın bütün bö-
lümlerini ihtiva etmekte, bu bölümlerden birini de beş küllî oluşturmaktadır. Ancak dikkatli bir şe-
kilde incelendiğinde Ebherî’nin Îsâġūcî’sinin ʿUyûnü’l-ḥikme’deki “Îsâġūcî” bölümünün kopyası 
olmadığı görülür.”24 Ebherî’nin bu eseri üzerinde birçok şerh, haşiye, ta’lik yapılmıştır.

2.2. Süllem: 

Abdurahman b. Muhammed es-Sağîr el-Ahderî el-Mağribî el-Mâlikî (ö. 983/1575-76) tarafın-
dan te’lîf edilen ve “Süllem” diye meşhur olan kitap, mantık ilminde yazılmış manzum bir eserdir. 

20 - Rauf Pehlivan Gür, “Önsöz” (İsaguci Tercümesi), Gonca Yayınları, İstanbul, 1987, s. 7.
21 - Gür, Önsöz, s. 7.
22 - Abdulküddus Bingöl, “İsagûci”, TDV İslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, İstanbul, 2000, 22/488.
23 - Kâdî Zeynuddîn Ömer b. Sehlân es-Sâvî, el-Besâiru’n-Nusayriye fî İlmi’l-Mantık, Tahk. Hasan el-Merâğî, İran, 

s. 9.
24 - Bingöl, İsagûci, 22/488-489.
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İsagûcî kitabının nesir halinden nazım haline çevrilmiş hali olduğu da belirtilmektedir. “Es-Süllem 
fî İlmi’l-Mantık” diye meşhur olan eser, daha sonra üzerinde birçok şerh yazıldığından “Met-
nu’s-Süllem fî İlmi’l-Mantık” ve “es-Süllemü’l-münevraḳ fi’l-manṭıḳ” diye de isimlendirilmiştir.25 
Müellif bu eseri 941 yılında nazım halinde yazmıştır.26 Bu eser bir önceki maddede bahsi geçen 
XIII. yüzyılın büyük mantıkçısı Esîrüddin el-Ebherî’ye ait Îsâġūcî adlı kitabın manzum şekli ola-
rak yazılmıştır. Eser 144 beyitten oluşup medreselerde ders kitabı olarak da okutulmuştur.27 Eser 
mukaddime bölümünden sonra mantık ilmiyle ilgilenmenin hükmü, hadis ilmin nevileri, delâlet-i 
vaz’iyyenin nevileri, lafızlar bahsi, lafız-mana nispeti, kül, külliyet, cüz ve cüz’iyyet bahsi, muar-
refât, kaziyyeler, tenâkuz, aksu’l-müstevâ, kıyas, eşkâl, hüccet ve kısımları adlı bölümlerden sonra 
“hâtime” bölümüyle sona ermektedir.28 Mantık ilminin konularını kapsayan v ve çok bereketli bir 
kitap olduğu tecrübeyle sabit olan Süllem’in yazarı okuyanlara faydalı olması için dua etmiştir. Ki-
tabın şarihlerinden el-Melewî, müellifin duası müstecâb alimlerden biri oluşunu buna sebep olarak 
göstermektedir.29 el-Ahderî Süllem’de iki şeye dikkat etmiştir: İsagûcî’nin ifadelerinin lügavî ola-
rak açıklanması ve felsefî açıdan tahlil edilmesi. Bu da manzum hale getirilen mensur eserin an-
laşılmasını kolaylaştırmaktadır. Eserin metodu, mantık kurallarını her insanın anlayabileceği basit 
ifadelerle ele almak şeklinde tasarlanmıştır. Eser temel itibarıyla Aristo mantığını esas alan İsagûcî 
eserine dayanmaktadır. Medreselerde ve ilmî merkezlerde büyük bir kabul gören Süllem’in şöhret 
bulmasının sebepleri arasında şu dört madde zikredilmektedir: 

a. Kolay ezberlenmesi amacıyla nazma çevrilmiştir, 
b. Zor olmaması için akıcı dil kullanılmıştır, 
c. Metin üzerine çok sayıda şerh yapılmıştır, 
d. Nahiv ilminde Acrumiyye kitabı gibi Mantık ilminde Süllem meşhur olmuştur.30

Osmanlıca ve diğer dillerde tercümeleri bulunan Süllem, İslâm dünyasında büyük bir kabul 
gördüğü için üzerinde birçok şerh, haşiye ve ta’likler yazılmıştır.31

2.3. Kızıl Îcâz: 

Bediuzzaman Said Nursî’nin Süllem üzerine yazdığı haşiyedir. Tam ismi “Kızıl Îcâz alâ Sül-
lemi’l-Mantık” şeklindedir. Kitabın alt ismi olarak da “(حاشــية الأســتاذ بديــع الزمــان ســعيد النورســي علــى متــن الســلم 

 Hâşiyetu el-Üstâz Bedîu’z-Zamân Saîd en-Nûrsî alâ Metni’s-Süllem (المنــورق للشــيخ عبــد الرحمــن الأخضــري
el-Münevrak li’ş-Şeyh Abdirrahmân el-Ahderî” şeklindedir. Bediüzzaman “Kızıl Îcâz” hakkın-
da Kastamonu Lahikası’nda şöyle emiştir: “Hem Eski Saîd’in ilm-i mantık noktasında bir şâhe-
ser hükmünde bulunan gayr-ı matbû‘ Ta‘likât’tan süzülen i‘câzlı bir îcâz-ı hârikada, müdakkik 

25 - Abdurrahman el-Ahderî, Metnu’s-Süllem fî İlmi’l-Mantık, Matbaatu Mustafa Muhammed, Mısır, 1354, s. 1.
26 - Takdim, Süllem, Hâşimî Yay., 2015, s. 4.
27 - M. Naci Bolay, “Ahdarî”, TDV İslâm Ansiklopedisi, TDV Yayınları, İstanbul, 1988, 1/508.
28 - Ahmed b. Abdülmun’im ed-Demenhûrî, İzâhu’l-Mübhem li Meâni’s-Süllem, Tahk. M. Ebû Zeyd el-Ezherî, Dâ-

ru’l-besâir, 2008, s. 15-26.
29 - Takdim, Süllem, Hâşimî Yay., s. 4.
30 - Muhammed b. Mahfûz eş-Şankıtî, ed-Dav’u’l-Maşrık alâ Süllemi’l-Mantık, Tahk. Abdülhamid el-Ensârî, Dâ-

ru’l-Kutub el-İlmiye, Beyrût, 2007, s. 9-10. 
31 - Bkz. M. Naci Bolay, “Ahdarî”, 1/508.
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ulemâları hayret ve tahsînle dikkate sevk eden, matbû‘ “Kızıl Îcâz” nâmındaki Risâle-i Mantıkiye 
Risâle-i Nur’la bağlanmasına ve şâkirdlerinin âlimler kısmının nazarına göstermek lâyık gördüm. 
Fakat çok derindir. Bugünlerde Feyzi’ye bir parça ders verdim. Belki bir zaman Feyzi kendisi, 
başkasının da anlaması için dersini Türkçe kaleme alacak.”32 Bediüzzaman “Kızıl Îcâz”’ın başında 
şöyle bir açıklama da yapmıştır: 

إيضاح

عــى كل حــال فقــد كتبــتُ هــذا الأثــر لأجــل تعويــد الأذهــان عــى الدقــة فى الماحظــة والإنعــام فى النظــر. وحيــث انــه قــد ألُِّــف 

فليُنْــرَ. والياحــظ فى الأقــل المباحــث المبــدؤة بإعلــم.( ســعيد(

“Uyarı: Her şeye rağmen bu eseri zihinleri mülahaza konusunda dikkatli olmaya ve nazar ev 
istidlal yaparken derine inmeye alıştırmak için yazmıştım. Mademki yazılmış, o halde yayınlansın. 
En azından “Bil ki” diye başlayan mebhaslar mülahaza edilsin. (Said)”33

Bediuzzaman’dan sonra kardeşi Abdülmecid en-Nursî de eser üzerine bir şerh yazdığı için de 
kapak sayfasının en altında “مــع شــرح أخيــه عبــد المجيــد النورســي” yani “Kardeşi Abdülmecid’in şerhiyle bir-
likte” ibaresi de bulunmaktadır. Abdülmecîd Nursî bu şerhini 1965 (1385 h.) yılında Konya’da 
yazmıştır. Eseri daha sonra Molla Muhammed Zâhid el-Melâzgirdî tashih ederek ilk defa matbaa 
eliyle yayınladı. Eserin bu baskısı Dımaşk’da bulunan Matbaatu Berekât yayınevi tarafından 1387 
yılında Muharrem ayında bastırıldı. Daha sonra birkaç defa matbaa baskısı yapılan eser Bedi-
uzzaman’ın külliyatını Arapça’ya tercüme eden İhsan Kasım Salihî tarafından yeniden gözden 
geçirilerek yayınlanmıştır.34 “Kızıl Îcâz” üzerinde ayrıca Merhûm Molla Sadreddîn Yüksel hoca 
da bir takım ta’likler yazmış, bu ta’likleri merhumun oğlu Nedim Yüksel ve Müfid Yüksel’den 
temin eden Molla Musa Celalî onları Abdülmecid Nursî’nin de şerhiyle birlikte bir araya getirerek 
ــزل إيجــاز“ ــى ق  Tâlikât alâ Kızıl Îcâz” adıyla yeni bir haşiye kitabına dönüştürmüştür.35 :تعليقــات عل

Kızıl Îcâz’ı Türkçeye çeviren Niyazi Beki şöyle der: “Kızıl Îcâz, Mantık ilminde önemli bir yere 
sahip olan el-Ahdari’ye ait “es-Süllem” adlı eser için yazılmış bir şerh mahiyetindedir. O dönemde 
Bediüzzaman’ın muhatapları olan talebelerinin ileri seviyede zeki ve anlayışlı olmaları sebebiyle 
çok veciz bir tarzda yazılmıştır. Ayrıca zihin ve aklı çalıştırmakta gevşek davranan bazı hocaların 
tefekkür alanında daha dikkatli, daha derin düşünmelerini sağlamak için bu eserini özellikle çok 
ince elemiş ve aşırı derecede veciz ifadelerle işlemiştir. Nitekim eserin ismi olan “Kızıl Îcâz” da 
“aşırı veciz, kıpkızıl/çok zor anlaşılır bir îcâz ile yazılmış eser” manasına gelir. Bu sebepledir ki, 
eskiden beri “Kızıl Îcâz” ismini duyanlar ondan uzak durmuş ve böyle çok zor bir eseri anlamaya 
ve açıklamaya yanaşmamışlardır. Bununla beraber, Abdulmecid Nûrsî, Sadreddin Yüksel, Şeyh 
Safvetullah, Musa Celalî gibi bazı mümtaz şahsiyetler kısmen şerh etmişlerdir. Allâh sa’ylerini 
meşkur eylesin!”36 Aşağıda bu üç şerh ve ta’lik çalışmasını müstakil başlık altında ele alacağız. 

32 - Bediuzzaman Said Nursî, Kastamonu Lahikası, Tenvîr Neşriyât, İstanbul, s.153.
33 - Nursî, Kızıl Îcâz, s. 1.
34 - İhsan Kasım Salihî, Kızıl Îcâz Takdimi, “Saykalu’l-İslâm” İçinde, Sözler Yayınları, İstanbul, 2011, s. 154.
35 - Molla Musa Celâlî, Ta’lîkât alâ Kızıl Îcâz, Sembol Yayınları, İstanbul, 2009.
36 - Niyazi Bekir, Kızıl Îcâz Tercüme ve Şerhi, Tenvir Neşriyat, İstanbul, 2020, s. 



Bedîuzzaman Said Nursî’nin Kızıl Îcâz Şerhi Üzerine Yazılan Talikat Çalışmalarına Genel Bir Bakış
• Mehmet Salih GEÇİT •

|  51  |

3. “KIZIL ÎCÂZ” ÜZERİNE YAZILAN TA’LİKÂTLAR

3.1. Abdülmecid Nursî Ta’likâtı: 

Yukarıda belirtildiği gibi Bediüzzaman’ın Kızıl Îcâz adlı eseri son derece veciz olduğundan ve 
zekâ ve ilmi seviyesi yüksek talebelere hitaben yazıldığı için uzun süre matbaada yayınlanma-
mıştır. Ancak Bediuzzaman’ın kardeşi merhum Abdülmecid Nursî, abisinin şerhini yeniden ele 
alarak üzerine birtakım ta’likler eklemiştir. Abdülmecîd Nursî haşiyesinin mukaddimesinde şöyle 
demektedir: 

»وبعــد: فاعلــم أني بعدمــا نجــوت مــن بــن تاطــم أمــواج البليــات مــن مخالــب ســباع المصيبــات، ســاقني القــدر عــى رأس ألفــن 

ــا أراه إلا في  ــراني ولا أن ــتاذ؛ لا هــو ي ــن الأس ــد ًا ع ــي وســكنت في جــواره بعي ــن الروم ــا جــال الدي ــة مولان إلا خمســن ســنة إلى ولاي

غفــات النــوم والرقــاد، إلى أن قــى الأســتاذ نحبــه وارتحــل إلى دار الســعادة شــهيداً، وبقيــت أنــا في الحــرات غريبــاً  ووحيــداً  فــأدى 

ــه كربتــي ويكــون تســلية في  ــل ب ــح التوحــش عــى الاســتئناس. ولم اجــد لأزي ــاس، وترجي ــرك التــاس بالن بي الوحشــة إلى الوحــدة وت

وحــدتي شــيأ الا الاشــتغال بتحشــية ”قــزل ايجــاز“ وشرح مــا فيــه مــن الالغــاز رجــاء ان يشــتغل بــه البــال عــا فيــه مــن شــدة الحــال«

 “İmdi: Bil ki ben musibetlerin canavarlarının pençelerinden kaynaklanan bela dalgalarının 
çarpmalarının arasından kurtulduktan sonra kader beni 1950’li yılların başında Mevlâna Celâ-
leddîn er-Rûmî’nin vilâyetine sevk etti. Ben de Mevlâna’nın yakınında Üstad’dan uzak bir yerde 
uyku gafletleri veya rüya esnası dışında ne onun beni ne de benim onu göremeyeceğim bir şekilde 
orada ikamet ettim. Bu durum Üstaz›ın vefat edip dâr-ı saadete şehid olarak irtihal etmesine kadar 
devam etti. Ben de hasretler içerisinde garip ve yapayalnız kaldım. Böylece vahşet beni vahdete 
ve insanlarla teması terk etmeye, yalnız yaşamayı insanlarla ünsiyet içerisinde yaşamaya tercih 
etmeye sürükledi. Ben de bu durumda kendisiyle kederlerimi izâle etmek ve sayesinde yalnızlığım 
esnasında bir teselli bulmak için ancak “Kızıl Îcâz”’a haşiye yapmak ve onda bulunan lugazlara 
şerh yazmakla iştigal ettim. Böylece aklımı, içinde bulunduğu şiddetli halden bu meşgale sayesin-
de dinlendirmek istemiştim.”37

Abdülmecîd Nûrsî böylece abisinin vefatından sonra bu işle meşgul olurken aslında “Kızıl 
Îcâz”’ın son derece zor ve uğraştırıcı olması nedeniyle çok uğraşıp zorlandığını, zor lafızları ve 
müşkil yerleri defalarca ele alıp şerhi yazmaya gayret gösterdiğini, bu sebeple her gün sabahtan 
ikindiye kadar çalıştığını, bu şekilde bazı yazım hatalarını tashih edebildiğini, kitabı gelecek nesil-
lerin anlayabileceği bir tarzda şerh etmeye muvaffak olduğunu ifade etmektedir.38

3.2. Molla Sadreddin Yüksel’in Ta’likâtı: 

Abdülmecid Nursî’nin dediği gibi zor ve müşkil ifadeleri taşıdığından, ayrıca isminden an-
laşıldığı gibi son derece Îcâzlı olmasından dolayı ilmi çevrelerde istimali ve istifadesi Risale-i 
Nur’un diğer kitapları kadar olmamış ve eser diğerleri kadar şöhret bulmamıştır. Bu nedenle ilmî 
çevrelerce müstefid bir kitap olarak okunmasını sağlamak gayesiyle asrımızın yetiştirdiği en bü-
yük alimlerden birisi olan Seyda Molla Sadreddin Yüksel de “Kızıl Îcâz” üzerine birtakım ta’likler 
37 - Said Nursî, Kızıl Îcâz (Saykalu’l-İslâm İçinde, Sözler Baskısı), s. 155; Molla Musa Celâlî, Ta’likâtun alâ Kızı’l-Î-

câz li Bediu’z-Zaman Saîd en-Nursî, Sembol Yayınları, İstanbul, 2009, s. 9.
38 - Said Nursî, Kızıl Îcâz, s. 155-156; Celâlî, Ta’lîkât, s. 9-10.
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yazmıştır. Ta’likât ‘Ala Haşiyeti “Kızıl Îcâz” Fi ‘İlmi’l-Mantik adlı bu eseri yukarıda bahsedilen 
Bediüzzaman’ın Ahdarî’ye ait Süllem adlı manzum mantık kitabı üzerine yazdığı “Kızıl Îcâz” adlı 
haşiyesinin geniş bir Ta’likât’ıdır.39 Sadreddin Hoca’nın bu çalışması oğlu Müfit Yüksel tarafından 
yayıma hazırlanmış olup 82 sayfa kadardır.40 Mudakkik ve muhakkik bir alim olan Molla Sadred-
din, bu çalışmasıyla “Kızıl Îcâz”’ın daha kolay anlaşılmasını sağlamış, böylece eseri daha geniş 
bir şekilde şerh ve haşiye yaparak anlaşılır hale getirecek alimlere zemin hazırlamıştır. Nitekim bu 
eser daha sonra Molla Musa Celâlî tarafından “Kızıl Îcâz”’a yazdığı Ta’likât adlı eserine alınmış, 
bunun üstüne bir de diğer ta’likler eklenerek Sembol Yayınları tarafından 2009 yılında İstanbul’da 
yayınlanmıştır. 

3.3. Molla Musa Celâlî’ye Ait “Ta’likât Alâ Kızıl Îcâz”: 

Yazılışından sonra yukarıda bahsi geçen çalışmalarla anlaşılması sağlanmaya çalışılan “Kızıl 
Îcâz”, yaklaşık yarım asırlık süre boyunca hak ettiği istimal ve tedrisatı görememiştir. Merhum 
Abdülmecid Nursî ve Sadreddin Yüksel hocaların ta’lik ve haşiyeleri her ne kadar eserin anlaşıl-
masını kolaylaştırmış olsa da günümüzde mantık ilmi resmi eğitim kurumlarında ve sivil medrese-
lerde diğer ilim dalları kadar derinlemesine incelenmediğinden, ayrıca sadece giriş mesabesindeki 
derslerle yetinildiğinden gün geçtikçe bu ilimle ilgili olarak remiz ve lügaz seviyesinde yazılmış 
bir eserin anlaşılması konusunda zorluklar çekilmektedir. Her ne kadar Abdülmecid Nursî ve Sad-
reddîn Yüksel hocalar tarafından şerh ve haşiyelerle daha kolay anlaşılması sağlanmış olsa da ka-
dim medrese usulü kitapların kullanılması azaldığından Bediüzzaman’ın yazdığı şerhin biraz daha 
aydınlatılması ve diğer kaynaklarda geçen bilgilerle zenginleştirilmesi gerekmekteydi. Bu nedenle 
Molla Musa Celâlî, Kızıl Îcâz kitabını uzun süren araştırma ve tedris faaliyetlerinden sonra yeni-
den açıklamak istemiş, yeni bir ta’likât çalışmasına teşebbüs etmiştir. Bunu yaparken öncelikle 
Abdülmecid Nursî ile Sadreddin Yüksel hocaların ta’liklerini temin ederek mütalaa etmiş, sonra 
da ikisini de eserine ekleyerek yeni bir ta’likât çalışması yazmıştır. 

Molla Musa Celâlî’nin bu eseri yazma sebebi de şudur: Celâlî, “Mühmel Tefsiri” diye meşhur 
olan ve Dımaşk Müftüsü Seyyid Mahmud Efendi (ö. 4031/1887) tarafından yazılan “Dürrü’l-Es-
râr” adlı tefsire yazdığı haşiyesini yayınlamak üzere 2008 yılında İstanbul’a gitmişti. Doğubeya-
zıt’a döndüğünde dostları kendisini ziyaret gelmiş, onlar arasında öğretmen Tekin Erdoğan “Sey-
da, Üstad Bediuzzaman İstanbul’dan doğuya döndüğünde ona “İstanbul’dan bize ne getirdiniz?” 
diye sordular. Ben de aynı soruyu size soruyorum. Siz de bize İstanbul’dan bir müjde getirdiniz 
mi?” Bunun üzerine benim de hazır ve şahid olduğum mecliste Molla Musa Celâlî şöyle dedi: 
“Ben İstanbul’da iken rüyamda Üstad Bediuzzaman’ı gördüm. Bana “üç eserimi şerh et” dedi. 
Ayrıca “ilim dünyasında mantık ilmi artık kalkıyor, o konuda benim kitabıma haşiye yaz” dedi.” 
Molla Musa Celâlî bunun üzerine daha önce medresesinde Kızıl Îcâz’dan bazı talebelerine ders 
verirken aldığı notlarını ve kitap üzerine yazdığı kısa ta’liklerini geliştirerek bu eserini yazdı. 
Eserini yazmaya İstanbul’da karar verdiği için Sadreddin Yüksel Hoca’nın Ta’likât notlarını oğlu 
Müfit Yüksel’den temin etmiş, ayrıca Şeyh Alauddin el-Oxînî’nin torunu Şeyh Safvetullah’ın 

39 - https: //www.dunyabizim.com/kultur-sanatta-bugun/islm-limi-molla-sadreddin-yuksel-kimdir-h44979.html
40 - Mehmet Sadık Elçi, Son dönem Alimlerinden Molla Sadreddin Yüksel ve Fetvaları, Dicle Üniversitesi Sosyal 

Bilimler Enstitüsü (Basılmamış Yüksek Lisans Tezi), Diyarbakır, 2010, s. 38.
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“Şerhu’s-Süllem fi’l-Mantık” adlı eserinin el yazmasını da temin ederek memleketine döndüğünde 
hepsini Abdulmecid Nursî’nin ta’likleriyle birlikte bir esere dönüştürmüştür.41 Aşağıda eserin tanı-
tımı bahsinde inşallah konuyla ilgili gerekli olan diğer açıklamaları yapacağız.

4. SAİD NURSÎ’NİN “KIZIL ÎCÂZ” HAŞİYESİNDEN 
ÖRNEKLER
Yukarıda belirtildiği gibi Said Nursî’nin “Kızıl Îcâz” adlı eseri, Abdurrahman b. Muhammed 

es-Sağîr el-Ahderî el-Mağribî el-Malikî (ö. 983/1585)’nin “es-Süllemu’l-Münevrak: الســلمّ المنــورق” 
adıyla yazdığı mantık kitabının haşiyesidir. Ahderî bu eseri hicrî 941 yılında nazım halinde yaz-
mıştır. Kendisinden önce Selçuklu ve Osmanlı Medreselerinde olduğu gibi Güney Doğu ve Doğu 
Anadolu Medreselerinde de mantık ilmi medrese müfredatı arasında okutulan bir madde idi. Bu 
nedenle hem İsagûcî ve Süllem, hem de onların bir takım şerh, haşiye ve ta’likleri okutulmuştur. 
Bu kitaplar genelde kısa ve özlü kitaplar olduğundan mantık ilminde mutavvel denilen büyük ki-
tapların medrese müfredatı içinde yer alması mümkün olmamıştır. Durum böyle olunca İsagûcî ve 
Süllem dışında Muğnî’t-Tüllâb, Şerhu’ş-Şemsiyye, Kavl-ı Ahmed ve Hâşiyetu Muhyettin gibi sınırlı 
sayıda bazı mantık kitapları mütalaa edilmiştir. Bu sebeple mantık ilmi ve mantık kitapları diğer 
bilim dallarına ait kaynak kitaplar kadar derin ve uzun vadeli bir tahsil ve tedris altına alınmamış-
tır. Neticede ilmî seviyesi yeterli, zekâ seviyesi de yüksek olmayanlar zorluklar çekmişlerdir. Bu 
nedenle Bediuzzaman Said Nursî de şark medreselerinde mantıkla ilgilenen alimler arasında yer 
almıştır.

4.1. Eserin Metnini Nakledişi ve Ta’lik Yazma Usûlü: 

Bediüzzaman, kitabında önce Süllem’in metnini nakleder, daha sonra da dipnotlar şeklinde be-
yitlerde geçen kelimeler hakkında son derece veciz açıklamalar yapar. Aşağıda ilk beyitin ilk mıs-
rası olarak zikredilen besmele üzerindeki yazıları nakledilecektir.

بسم )1( الله )2( الرحمن )3( الرحيم42

)1( البــاء للمصاحبــة لالاســتعانة لان الكســب تابــع للخلــق والمصــدر فــرع للحاصــل بالمصــدر وفي نســخة والمصــدر شرط للحاصــل 

بالمصدر.

)2( مستجمع لجميع الصفات الكالية للزوم البين. 

)3( هذا مقام التنبيه لا الامتنان فتكون صنعة التدلي في التعديد امتنانا صنعة الترقي تنبيها.

Bediüzzaman Ahderî’nin metnin ilk beytinin ilk mısrası olarak ele aldığı besmelenin üç kelime-
sini numaralandırıp daha sonra da üzerine ta’lik yazmaktadır. Buna göre; 

-in kelimeye nasıl bir anlam kattığını açık’(ب) İsm kelimesinin başında bulunan harf-i cerr :بسم
lama sadedinde (Ba harf-i cerri istiane için değil, musahebe içindir. Zira kesb halka tabidir. Masdar 
ise masdar sayesinde meydana gelen (hâsıl)ın fer’idir. (Bir nüshada ise masdar, masdar ile hâsıl 

41 - Bu bilgileri bir evladı ve talebesi olarak bizzat kendim defalarca Molla Musa Gecit’ten duydum. (M.S.G)
42 - Abdurrahman Ahderî, Süllem, Hâşimî Yayınları, İstanbul, 2015, s. 5.
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olanın şartıdır.)

-Zat ile sıfat arasındaki luzum-i beyyin kaidesince Allah lafzı bütün kemal sıfatlarını bir ara :الله
da bulundurmaktadır. (Buna göre bütün kemal sıfatlarını barındıran Allah’ın ismiyle bu manzum 
esere başlıyorum demektedir.)

 Bu, tenbih makamıdır, minnet etme makamı değildir. Buna göre ta’didde tedelli sanatını :الرحمــن
kullanmak imtinan, terakkî sanatını kullanmak tenbîh olmaktadır.43

Böylece biz Bediuzzaman’ın Süllem risalesini ta’likleriyle açıklamaya çalışırken daha önce de 
bahsi geçtiği gibi, ilmî yeterliliği yüksek ve zekâ seviyesi üstün olan talebeler veya okuyucular için 
yazdığını görmekteyiz. Zira açıklamalarda geçen istiâne, müsâhebe, kesb, halk, zat, sıfat, masdar, 
hasıl gibi ilmî ıstılahlar, harf-i cerr, lüzum-i beyyine, ta’didde tedellî, ta’didde terakkî, tenbih maka-
mı, minnet makamı, terakkî sanatı, tedellî sanatı gibi terkipler her okuyucunun veya her talebenin 
bileceği kavramlar ve terkipler değildir. Bunları anlayabilmek ve böylece metinle karşılaştırıp derin 
anlamlar çıkarabilmek için medrese müfredatını sağlam bir tedrisat sürecinden geçerek bitirmiş ol-
mak gerekmektedir. Başka bir ifadeyle “Kızıl Îcâz” kitabını anlayıp istifade etmek için sarf, nahiv, 
lügat, mantık, vaz’, beyân, münâzara, meânî, bedî’ gibi ilimlerden haberdar olmak gerekmektedir.

4.2. Mantık Terimlerini Tarif Edişi: 

Bediuzzaman “Süllem” adlı manzum eserde geçen mantık ilmiyle ilgili kavramları tarif ederken 
ıstılahları numaralandırdıktan sonra beytin altında teker teker açıklamaktadır. Örneğin “Külliyât-ı 
Hamse” olarak bilinen “Beş Tümel” veya “Beş Genel”i44 şöyle açıklamaktadır: 

والكليـــات خمسة دون انتقــــاص

جنس وفصل عرض نوع وخاص

Bediüzzaman Süllem’in bu beytinde geçen terimleri numaralandırdıktan sonra altta ta’liklerini 
sırasıyla zikretmektedir. Örnek olarak beytin ikinci satırını göstereceğiz: 

جنس )12( وفصل )13( عرض )14( نوع )15( وخاص )16(

)12( أي الذاتي الأعم بسيطا أو مركبا.

)13( أي الذاتي المميز قريبا أو بعيدا. 

)14( أي الخارج العام مطلقا أو مقيدا. 

)15( أي الجواب التام حقيقيا أو اضافيا. 

)16( أي الخارج المميز للجنس أو النوع.

ــات ومناســبات كالجنــس عــرض عــام للفصــل والفصــل خاصــة  ــاع وخــاس ومباين ــاث ورب ــا مشــاركات مثنــي وث ــم ان بينه اعل

للجنــس والنــوع خاصتهــا ثــم اعلــم ان لهــذه المصطلحــات كامثالهــا حقائــق اعتباريــة لاوجــود لافرادهــا وانمــا منــاط الحكــم النقــط 

التــي تســنبل عليهــا حدودهــا.

43 - Bediuzzaman, Kızıl Îcâz, s. 156; Celâlî, Ta’lîkât, s. 11.
44 - Küçük, Mantık, s. 69.
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Süllem’in bu beytinde “Külliyât, eksiksik olarak beş tanedir, bunlar: cins, fasl (ayrım), araz 
(ilinti), nevi’(tür) ve hassa (özellik)’tır.” denilmektedir. Bu şekilde mantık ilminde “beş tümel” 
olarak bilinen, ilk defa Porphyrios’un İsagûcî eserinde işlenen ve Aristoteles’in de ele aldığı küllî 
ifadeler sayılmaktadır.45 Bunlar kavramların (terimlerin) en genel olanları olarak nitelendirilmiş-
tir.46 Bediüzzaman beyitte geçen beş tümelin her birisinin tarifini zikrederken, aslında metinden 
daha basit basit bir dille açıklama yaptığı söylenemez. Eserinin yazılması sebebi olarak gösterdiği 
gibi ilmî tedrisatta ileri seviyede olan talebelerin veya mantık ilminde uzman olanların anlayabile-
ceği bir üslup kullanmıştır. Burada konunun daha açık anlaşılabilmesi için terimler ile tanımlarının 
yanyana getirilmesi gerekmektedir. Buna göre Bediüzzaman Süllem’deki terimleri Kızıl Îcâz’da 
şöyle tarif etmiş olmaktadır: 

جنس: أي الذاتي الأعم بسيطا أو مركبا.

Cins: Basit veya mürekkep olsun, en genel zâtî (özsel) tümeldir.
فصل: أي الذاتي المميز قريبا أو بعيدا.

Fasl: Yakın veya uzak olsun mümeyyiz olan zatî (özsel) tümeldir.
عرض: أي الخارج العام مطلقا أو مقيدا.

Araz: Mutlak veya mukayyed olsun, umumî manadan hariç olan tümeldir.
نوع: أي الجواب التام حقيقيا أو اضافيا.

Nevi: Hakikî veya izafî olsun, tam cevaptır.
وخاص: أي الخارج المميز للجنس أو النوع 

Has: Cinsin veya nev’in haricindeki mümeyyiz olan tümeldir.

Beyitte Külliyât-ı Hamse sayılırken, bu beş tümelin aslında ya kapsadığı cüz’lerinin bütününü 
tâm, yahut onlardan bir kısmını ifade eden münderiç veya onun dışında bulunan şeyleri haricî 
olarak ifade ettiği belirtilmektedir. Buna göre insan için hayvan denildiğinde cins olur, natık denil-
diğinde fasl olur, diğer hayvanlara nisbet edildiğinde nevi’ olur, gülen bir varlık olduğundan bah-
sedildiğinde hassa olur, hareket eden bir varlıktır denildiğinde araz-ı amme olur.47 Bediüzzaman 
bu terimleri açıklarken aynı zamanda alt türlerine de işaret etmekte ve kendi arasındaki taksimatını 
da beyan etmektedir. Ancak onun açıklamaları dikkatli okumayı gerektirmektedir. Dikkatli olun-
madığı taktirde haşiye, metinden daha zor hale gelebilir. 

Bu zor ifadeleri anlaşılır kılmak amacıyla Abdülmecid Nursî, Bediüzzaman’ın ifadelerini şöyle 
açıklamaktadır: 

)اي الــذاتي الاعــم( هــو الجنــس العــالي كالجوهــر والجســم المطلــق )اي الــذاتي المميــز( اي الفصــل القريــب والبعيــد )اي الخــارج 

العــام( هــو العــرض المطلــق عــن اللــزوم او المقيــد بــه )اي الجــواب التــام( هــو النــوع عــر عنــه بهــذا لانــه جــواب تــام لســؤال مــا هــو 
امــا الجنــس ولــو يقــال في جــواب مــا هــو لكنــه جــواب ناقــص.48

45 - Taylan, Mantık, s. 93; Yazoğlu-İmamoğlu, Klasik Mantık, s. 48.
46 - Taylan, Mantık, s. 93.
47 - Ahmed b. Abdulmün’im ed-Demenhûrî, İzâhu’l-Mübhem min Meânî es-Süllem, Hâşimî Yayınevi, İstanbul, 2017, 

s. 34-35.
48 - Celâlî, Ta’lîkât, s. 100-101.
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“(Yani daha umumî olan zatî) O, cevher gibi cins-i âlî ve mutlak cisimdir. (Yani mümmeyyiz 
olan zatî) Uzak ve yakın olan fasldır. (Yani umumî olan hariç) lüzumdan veya mukayyedden itlak 
edilmiş mutlak arazdır. (Yani tam cevap) O da bu şekilde tabir edilen nevi’dir. Zira o, “o nedir?” 
sorusunun tam olan cevabıdır. O da “o nedir” sorusunun cevabı olarak söylense de cinstir. Fakat 
bu cevap eksik bir cevaptır.”

 Molla Sadreddin Yüksel ise Bediüzzaman’ın bu ta’liklerini şöyle açıklamaktadır: 

ــدا( اي الفصــل القريــب  ــا او بعي ــز قريب ــذاتي الممي ــوان والجســم النامــي )اي ال ــا( كالحي ــذاتي الاعــم بســيطا او مركب ــه )اي ال قول

كالناطــق والبعيــد كالحســاس المميــز لانســان عــن المشــاركات في الجســم النامــي )اي الخــارج العــام مطلقــا او مقيــدا( هــو العــرض 

العــام المطلــق عــن اللــزوم كالمتنفــس بالفعــل او المقيــد بــه كالمتنفــس بالقــوة )اي الجــواب التــام حقيقيــا( اي نوعــا حقيقيــا كالانســان 

)او اضافيــا( كالحيــوان بالنســبة الي الجســم النامــي )اي الخــارج المميــز للجنــس( كالمــاشي بالنســبة الي الحيــوان )او النــوع( كالضاحــك 
لانســان.49

“Müellifin (ister basit olsun, isterse de mürekkeb olsun daha umûmî olan zatî demektir.) sözüne 
gelince, hayvan ve nâmî cisim buna örnektir. (İster yakın, isterse de uzak olsun mümeyyiz zatî de-
mektir) Bundan, natık özelliği gibi yakın fasl ile insanı nâmî cisimlerle müşareket etmekten ayıran 
mümeyyiz hasseler gibi uzak hususiyetler kastedilmektedir. (Mutlak veya mukayyed umumî hariç 
demektir) O, bilfiil müteneffis olan şey gibi lüzumdan ıtlak olunan umumî arazdır. Yahut bilkuvve 
müteneffis olan şey gibi onunla mukayyed olandır. (Hakikî olarak tam cevap demektir.) Yani insan 
gibi hakîkî bir türdür. (Ya da izâfî olarak) nâmî cisme nisbeten hayvan gibi. (Yani cins için ayrılmış 
mümeyyiz haricî şey demektir.) Hayvana nisbetle yürüyen gibi. (Ya da tür için ayrılmış mümeyyiz 
haricî şey) insan için gülen sıfatı gibi.”

Bu örnekte görüldüğü üzere Bediüzzaman Said Nursî “Kızıl Îcâz” adlı eserinde Süllem metnini 
açıklarken mantık ilmi konusunda mübtedi seviyesinde bulunan talebelerin anlayışlarının fevkin-
de bir üslup kullanmıştır. Zaten medreselerde mantık ders mübtedi talebelerin değil, mezuniyet 
derecesine yaklaşmış, daha önce zorlu bir eğitim sürecinden geçen, müfredatın en zor ve müşkil 
meselelerini halleden kitapları okuyup defalarca müzakere ve mütalaa etmiş bulunan talebelere 
ders olarak verilmektedir. O halde “Kızıl Îcâz” kitabı da tıpkı Süllem gibi şerh, haşiye ve ta’liklerle 
anlaşılması mümkün olan bir kitap olarak değerlendirilmelidir. Nitekim bugüne kadar çok yaygın 
bir şekilde istimal edilmeyen bu eser ancak Molla Abdülmecid Nursî, Molla Sadreddîn Yüksel ve 
Molla Musa Celâlî’nin ta’liklerinden sonra Türkçeye tercüme edilmiştir.

4.3. Konuyu Ele Alış Metodu: 

Bediüzzaman mantık konularını açıklarken metnindeki ifadelerin anlaşılmasını sağlayacak açık-
lamalar yapmıştır. Bu açıklamaları yaparken metinde işaret edilmeyen önemli hususlara da dikkat 
çekmiş, bunun yanında yorum gücü ve fıtrî mantık kabiliyetini de kullanarak yeni birtakım açılım-
lara da imza atmıştır. Zaten kendisi de giriş kısmında ifade-i merâm kapsamında yazdığı kısa pa-
ragrafta buna “Hiç olmazsa İ’lem ile başlayan mebâhise bakılsın” diyerek işâret etmektedir.50 Buna 
göre “İ’lem: Bil ki” diye başlayan yerlerde yeni birtakım istihraçlarda bulunduğu gibi, konuyu İslâmî 

49 - Celâlî, Ta’lîkât, s. 98-99.
50 - Said Nursî, Kızıl Îcâz, Hazırlayan: Muhammed Nezîr et-Tûrî el-Halîlî, Matbaatu’t-Terakkî, Dımaşk, 1382, s. 2.
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ilimlere çekerek bazı mesajlarını ve Risâle-i Nûr’da vurguladığı bazı görüşlerini çok kısa şekilde ifa-
de etmektedir. Bununla mantık ilminin güncellenmesi ve interdisipliner bir bilim dalına dönüştürül-
mesinin yolunu da açıyor. Bu nedenle Kızıl Îcâz’ı diğer şerh, haşiye ve ta’liklerden farklı bir katego-
ride zikretmek de mümkündür. Ayrıca Eski Said üslubunu kullanarak Risale-i Nur mesleğine uygun 
birtakım mesajlar ve malumatlara da rastlanılmaktadır. Bunun yanında içinde yaşadığı dönemde din 
ve İslâm ile ilgili bazı tartışmalara, şüphe ve itirazlara da değinerek böylece mantık ilmi dahilinde 
mantıkî cevaplara mesned olabilecek ifadeler yahut cümleler de kullanmıştır. Felsefî ve mantıksal 
üslup açısından bakıldığında “Said Nursî bu eserinde klasik mantığın aksine olarak tümdengelim de-
ğil tümevarım ve temsil metodunu kullanmıştır.”51 denilebilir. Burada belirtiğimiz bu hususlara iliş-
kin örnekler verdiğimizde makale sınırlarını aşacağından aşağıda sayfa numarası vermekle yetinece-
ğiz.52 Nitekim kendisi Osmanlıca takriz yazdığı nüshada “Sathî zihinleri dikkate alıştırmak için her 
nasılsa eskiden böyle bir eser yazmıştım. Mademki yazılmış, neşr de olunsun. Hiç olmazsa “İ’lam” 
diye başlayan mebâhise bakılsın”53 Buradan da anlaşıldığı gibi “Bil ki” diye başlayan yerlerde özel-
likle dikkat çekilen bu tür açıklamalar yer almaktadır. Bazı yerlerde de “Eyyühe’n-Nâzır: Ey bu esere 
bakan kişi”54 diyerek bu tarzı işlemektedir. Bediüzzaman bu şekilde davranmakla adeta “kıssadan 
hisse” çıkarmaya çalıştığı gibi “mantıktan nutuk” devşirerek mantık ilmi dışındaki bilgileri de bu 
vesileyle verme çabasına girmektedir. Nitekim Bediüzzaman bu tür açıklamalar yaparken zihinlerde 
oluşması muhtemel itirazlara kendisi cevap vermekte ve şöyle demektedir: 

أيهــا الناظــر لا بــأس عليــك أن تتلقــى هــذا المبحــث مســتقا برأســه، لا شرحــا ً لهــذه الجملــة. فــإن المناســبة ضعيفــة لأن الــراع 

اجتــذب اللجــام مــن يــدي فهــرول حيــث شــاء. (ســعيد(”

“Ey eserime bakan zat, bu bahsi bu cümleye şerh olarak değil de tek başına müstakil bir bahis 
olarak telakkî etmende beis yoktur. Zira aradaki münasebet zayıftır. Çünkü kalem dizginini elim-
den çekip dilediği yere doğru kaçtı.” 55 

Başka yerde de şöyle demektedir: 

أيهــا الناظــر لا تقــل لـِـم هــذا التطويــل الغــر المناســب للمقــام، فــإن القلــم قــد يطغــى فليكــن مســألة مــن (قــزل إطنــاب( مســافرة 

في (قــزل إيجــاز( (س(

“Ey kitabıma bakan zat, şu buradaki makama münasip olmayan bu uzatma da nedendir deme. 
Zira kalem bazen haddini aşmaktadır. Bu nedenle bu üslup müsafereten “Kızıl Îcâz” içinde “Kızıl 
İtnâb” meselesi olsun.”56 

Said Nursî böylece mantık ilminin amaç olmadığını, İslâm’ın hakikatlerini müdafaa konusunda 
araç olarak kullanılabileceğini, yani “âlî ilimlere hizmet eden âlet ilmi” olduğunu da telmih yoluy-
la beyan etmiş olmaktadır.

51 - Abdullah Demir, “Bediüzzaman Said Nursî’nin Mantıkla ilgili İki Eseri: Kızıl İcaz ve Talikat”, Journal of Qura-
nic Studies and Modern Science (JQSMS), 2021, Volume 2, Issue 3, p. 61-72. 

https: //tr.wikipedia.org/wiki/K%C4%B1z%C4%B1l_%C4%B0caz (Erişim: 13.11.2022).
52 - Said Nursî, Kızıl Îcâz, Matbaatu’t-Terakkî, s. 5, 6, 8, 16, 22, 25, 28, 29, 30, 31, 34, 35, 36, 39, 42, 44, 46, 47, 48.
53 - Said Nursî, Kızıl Îcâz, Evkâf Matbaası, 1339, s. 2. 
54 - Said Nursî, Kızıl Îcâz, Matbaatu’t-Terakkî, s. 5, 
55 - Nursî, Kızıl Îcâz (İhsan Kasım), 185; Kızıl Îcâz (Ewkaf), 5.
56 - Nursî, Kızıl Îcâz (İhsan Kasım), 159; Kızıl Îcâz (Ewkaf), 6.
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4.4. Ayetlere Dayanması: 

“Kızıl Îcâz”’da direkt olarak istişhad edilen veya istidlal edilen bir ayet bulunmamakla birlik-
te açıklamalar arasında bazı ayetlere işaretler vardır. Örneğin “إرجعونــي” ayetine işaret edilmekte, 
yine “Yâsîn Sûresi’ne telmihte bulunmaktadır. Birincisi şu Süllem’in şu beytinde geçen “Mustafa: 
 :kelimesinin açıklanması esnasında zikredilmiştir ”مصطفــى

العربي الهاشمي المصطفى (8( محمد سيد كل مقتفي 

 Burada geçen “Mustafa” kelimesi şöyle açıklanmaktadır: 

(8( كقِفا وارجعون مكررا مع انفراده بحذف لفظ من فهو مشتق من خمسة افعال وهي اصطفي.

Burada iki kişiye “dur, dur” demek yerine “ikiniz durun” manasındaki “قِفــا” kelimesi kullanıl-
dığı gibi, yine çoğul olan üç kişiye “dön, dön, dön” manasında “57”ارجعــون denildiği gibi, “Musta-
fa” kelimesinde de Allah’ın Hz. Peygamberi beş sınıf arasında seçtiğine işaret edilmesi için bu 
kelimenin kullanıldığı belirtilmektedir. Bu beş sınıf da hadiste geçmektedir ki aşağıda o hadisi 
nakledeceğiz.58

Başka bir yerde de Yasin Sûresi’ne telmihte bulunulmaktadır: 

ً فالشخص كصورة (يس( كتب فيه سورة (يس( وشدة الحياة وقواها تتزايد بتصاغر الجرم معكوسا

“Şahs, “Yâsin” Suresine benzemektedir. Onda Yasin Suresi yazılmıştır. Hayatın şiddeti ve kuv-
veti cirmin küçülmesine ters oranla çoğalmaktadır.”59

4.5. Hadislere İstinad: 

Said Nursî ta’liklerini eklerken bazen hadislere da işaret etmektedir. Örneğin “Kül, Küllliyet, 
Cüz’ ve Cüz’iyyet Faslı” başlıklı bölümde Zül’l-Yedeyn adlı şahsın Hz. Peygamber Efendimize 
sorduğu soruya dair hadiste geçen Hz. Peygamber’in “Bunların hiç birisi olmadı: ْــن ــم يكُ ــكَ ل  60”كلُّ ذل
sözüne işaret edilerek “kül” ve “külliyet” kavramı açıklanmakta, Hz. Peygamber’in genelde nis-
yana düşmemekle birlikte bazen nisyan göstermesinin onun kizble itham edilemeyeceği, böylece 
onun konuşmasının kizb ve tevehhümden münezzeh olduğu sonucuna gidilmiştir.61

Bediuzzaman Süllem’de geçen bazı kelimeleri açıklarken hadislere de dikkat çekmektedir: 

وآله وصحبه ذوي الهـــــــــــدي من شبهوا بانجم في الاهتداء (5(

(5( نتيجة التشبيه لا وجه الشبه لانه لابد ان يكون اظهر اوصاف المشبه به والاظهر في الحديث النورانية وما يقاربها62

57 - Mü’minûn, 23/99.
58 - Nursî, Kızıl Îcâz (İhsan Kasım), 160.
59 - Nursî, Kızıl Îcâz (İhsan Kasım), 158.
60 - Müslim, Kitâbu’l-Mesâcid, 573; Nesâî, Sünen, 1141, 1226; Mâlik, Muvatta, 248; Ahmed, Müsned, 9925.
61 - Nursî, Kızıl Îcâz (İhsan Kasım), 186; Celâlî, Ta’lîkât, 123.
62 - Nursî, Kızıl Îcâz (İhsan Kasım), 161.
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Burada işaret edilen hadis, “63”أصحابــي كالنجــوم بأيهــم اقتديتــم اهتديتــم Hadis alimlerinin mevzu ve batıl de-
diği bu hadisin manasını nazar-ı itibara alan Bediuzzaman “Nûrânî Hadis” sıfatını kullanmaktadır. 
Böylece metinde geçen “ihtida” dan maksadın bu hadiste geçtiği üzere “sahabeye iktida” oldu-
ğunu açıklamaktadır ki, bu mana hem Kur’an’dan hem de hadislerden istinbat edilmesi mümkün 
olan bir manadır.

Bediuzzaman Süllem’de geçen 

لوجهه ] 4[ الكريم ليس ناقصا والله أرجو أن يكون خالصا  

Beytinde geçen “لوجهــه” ifadeden hareketle müellifin “İnsanlar helâk oldu âlimler müstesna. 
Âlimler de helâk oldu ilmiyle amel edenler müstesna. Amel edenler de helâk oldu ihlâs sahipleri 
müstesna. İhlâs sahiplerine gelince, onlar da pek büyük bir tehlike ile karşı karşıyadırlar.” Mea-
lindeki şu hadise işaret ettiğini beyan etmektedir: “َهَلـَـكَ النَّــاسُ الِاَّ العَْالمُِــونَ وَهَلـَـكَ العَْالمُِــونَ الِاَّ العَْامِلـُـونَ وَهَلـَـكَ العَْامِلـُـون 

ــمٍ ي ــرٍ عَظ۪ ــى خَطَ ــونَ عَلٰ ــونَ وَالمُْخْلِصُ  Burada dikkatimizi çeken husus Bediüzzaman’ın bazen mevzu 64”الِاَّ المُْخْلِصُ
veya zayıf senedle rivayet edilmekle birlikte Kur’an ayetlerine ve sahih hadislere arz edildiğinde 
manen mutâbık ve muvâfık düşen hadislerle istişhad ve istidlal etmesidir. 

63 - Darekutnî, el-Mu’telef ve’l-Muhtalak, 4/1778; İbn Hazm, Usûlu’l-Ahkâm, 2/61; İbn Abdilberr, Camiu Beyâ-
ni’l-İlm, 2/925.

64 - Aclûnî, Keşfü’l-Hafâ 2: 415; Gazâlî, İhyâu Ulûmi’d-Dîn 3: 414. Krş. Aclûnî, 2/312.
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SONUÇ: 
Mantık İlmi İslâm dünyasında bazı merhalelerden geçtikten sonra İmâm Gazâlî sonrasında 

medrese müfredatının en önemli alet ilimleri arasında konulmuştur. Bu nedenle mantık ilmini bil-
meyenlerin ilmine itibar edilmez anlayışı geliştiğinden Müslüman alimler arasında büyük mantık 
alimleri yetişmiştir. Bu alimler Aristo mantığını İsagûcî adıyla Arap diline uyarlayarak metin ki-
taplarına dönüştürmüş, daha sonra da nesirden nazma çevrilerek daha çabuk ezberlenmesi ve daha 
kolay anlaşılmasının yolu açılmıştır. İşte bu kitaplardan birisi de Ahderî’nin yazdığı es-Süllem adlı 
manzum kitabıdır. Bu kitapta müellif İsâgûcî’nin bütün konularını şiir şeklinde el alıp anlatmıştır. 
Ancak zaten anlaşılması zor olan mantık meselleri, nazma çevrilince bu sefer îcâz durumu mey-
dana geldiğinden mantık ilminin temel meselelerini yeterince bilmeyenlerin kitabı anlamalarında 
daha farklı anlama zorlukları meydan gelmiştir. Bediüzzaman Said Nursî zeka ve deha açısından 
anlama kabiliyeti yüksek talebeleri dikkate alarak “Kızıl Îcâz” haşiyesini yazmıştır. Bu haşiyenin 
herkesçe anlaşılması için de Molla Abdulmecid Nursî, Molla Sadreddin Yüksel ve Molla Musa 
Celâlî tarafından açıklayıcı notlar eklenerek üç adet ta’lik çalışması da yapılmıştır. Bu çalışmaların 
hepsi bir taraftan mantık ilminin medreselerde okunmasını teşvik ederken, diğer taraftan da bir 
bütün olarak mantık ilminin ve bu ilimle ilgili “İsâgûc”î, “Süllem” ve “Kızıl Îcâz” adlı kitapların 
anlaşılmasını kolaylaştırmıştır. 

Bu çalışmamızda Cumhuriyet tarihinin en önemli alimlerinden biri olan Bediüzzaman Said 
Nursî’nin yazmış olduğu Kızıl îcâz ile üzerinde yazılan ta’likâtları ele alarak yeniden tanınması 
konusunda bir adım attık. Daha önce çok sınırlı sayıda bilimsel çalışmaya konu olan bu eserin 
çalışmamızdan sonra daha çok tanınacağı ümidini taşımaktayız. Müellifin diğer eserlerine nispetle 
bu eserinin de ilim dünyasında tanınması konusunda Asrımızda İslâmî ilimlerle ilgili metodolojik 
ve sistematik çalışmaların yürütülmesinde mantık ilminin ihmal edilmesi ve yapılan bilimsel çalış-
malarda mantıksal tutarlılık açısından birçok sorunun var olduğu gerçeğini göz önünde bulundur-
duğumuzda mantık ilminin öğrenilmesi ve hazmedilmesi konusunda büyük bir ihtiyaç hissedildiği 
anlaşılmaktadır. İlmî müktesebatımızın müteahhirun uleması döneminde tefsir usûlü, hadis usûlü, 
fıkıh usûlü ilimlerinde mantık ilminin göz önünde bulundurulması ve temel mantık kurallarına 
riayet edilmesi bu ilimlerin gelişmesi ve tekamülü konusunda nasıl olumlu etkilerde bulunduysa 
çağımız İslâm araştırmalarında mantık ilminin nazar-ı itibara alınması da bilimsel usuller, mantık-
sal tutarlılık, aklî ve naklî temellendirme açısından son derece etkili olacaktır. Bu nedenle yukarı-
da ele aldığımız eserlerden faydalanarak mantık ilmini yeniden İslâmî ilimlerin tahsili sürecinde 
hakkettiği değer ve öneme kavuşturma imkânımız vardır. 
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EK: KIZIL İCAZ ADLI ESER VE TA’LİKLERİNE AİT BAZI FARKLI BASKILAR
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MELA ÎBRAHÎM XELÎLÊ 
AMEDÎ Û RÊBAZA WÎ DI 
WERGERA RÎSALEYÊN 
NÛRÊ DA 

Kurte
Bedîuzzeman Seîdê Nûrsî, yek ji wan alim 

û rewşenbîran e ku di nîveka duyema sedsala 
19dan da hatîye dinyayê û hetanî dawîya nîvea-
ka yekema sedsala 20dan jîya ye. Wî, bi jîyana 
xwe û berhemên xwe ji serdema xwe hetanî roja 
îro tesîreke mezin li ser mirovan hiştîye. Seîdê 
Nûrsî, herçiqas bi eslê xwe kurd be û zimanê 
dayîka wî jî kurdî be jî wî, rîsaleyên xwe bi tirkî 
nivîsîne. Rîsaleyên wî; wek li zimanê erebî, fab-
risî, îngilîzî, firansî, almanî û li gelek zimanên 
din ên cîhanê hatine wergerandin. Yek ji wan 
zimanên ku rîsaleyên Bedîuzzemanî hatine 
wergerandinê zimanê wî yê zikmakî yanê kurdî 
ye û yek ji wergêrên Rîsaleyên Nûrê bo kurdî jî 
Seydayê Mela Îbrahîm Xelîlê Amedî ye.

Hetanî vê gavê li ser mijara wergerandina Rî-
saleyên Nûrê ji bo kurdî yên ku Mela Îbrahîmê 
Amedî kirine lêkolîneke akademîk nehatîye kiy-
rin. Ji ber vê sedemê me xwest em di vekolînê 
da li ser vê mijarê hûr bibin. Sînorê vekolîna 
me bi tenê ew werger in ku Mela Îbrahîm Xelîlî 
kirine. Me di vekolînê da wergerên Rîsaleyên 
Nûrê yên ku Amedî kirine, berhev kirin û paşê 
jî bi Amedî ra çend gotubê kirin û di encamê da 
keresteyên ku hatin bidestxistin li gor rê û rêba-
za wergerê analîz kir û pişt ra nivîsî.  

Peyvên Sereke: Bedîuzzeman Seîdê Nûrsî, 
Mela Îbrahîm Xelîlê Amedî, Rîsaleyên Nûrê, 
Wergera Rîsaleyan Bo Kurdî, Mesnewîya Nûrî-
ye.

MELA IBRAHIM KHILIL 
AMEDI AND HIS METHOD 
IN THE TRANSLATIONS OF 
NUR’S MISSIONS

 Abstract
Bediuzzeman Seid Nursi is one of those 

scholars and intellectuals who was born in the 
second half of the 19th century and lived un-
til the end of the first half of the 20th century. 
Seid Nursi, even though he is of Kurdish origin 
and his mother tongue is Kurdish, he writes his 
treatises in Turkish. His treatises; It has been 
translated into Arabic, Persian, English, French, 
German and many other languages   of the wor-
ld. One of the languages   in which Bediuzzema-
ni’s treatises have been translated is his native 
language, Kurdish, and one of the translators 
of the Light Treatises into Kurdish is Seydaye 
Mela İbrahim Xelîle Amedî.

Until now, there has been no academic rese-
arch on the subject of the translation of the Li-
ght Treatises into Kurdish by Mela İbrahimîm 
Amedî. For this reason, we wanted to focus on 
this topic in this review. The limit of our analy-
sis is only the translations made by Mullah Ib-
rahim Khalili. In our review, we will collect 
the translations that Amedi has done and then 
we will have a discussion with Amedi and as a 
result, we will analyze the materials obtained 
according to the method of translation and write 
them later.

Key Words: Bediuzzeman Seid Nursi, Mul-
lah İbrahim Khelil Amedî, Risaley Noor, Transr-
lation of the Risaleys into Kurdish, Mesnewiya 
Nuriyeh.
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 DESTPÊK
Werger di heyata însanan da karekî muhîm e. Ger werger û karê wergerê tuneba ne mumkun bû 

însanên ku bi zimanê hevudin nizanin bikaribin ji hev fêm bikin, ji mîrateyên hev sûd werbigirin 
û di qada dîn, civak, dîrok, zanistên fenî û hwd da bi destê hev bigirin û derbasî qonaxên nû bibin. 
Mirov dikare bibêje bi destpêka ademîzadan û bi belavbûyîna wan li ser rûyê erdê karê wergerê 
destpê kirîye. Lewra mirov li dinyayê kom bi kom dijîn, her komek li gor xwe şaristanîyekî ava 
dike û ew bi liv û tevgerên xwe yên wek koçberbûyîn, ticaret, şer û pevçûn û hwd bi kesên din 
ra rû bi rû dimînin. Ji ber vê yekê ademîzad neçar in ku ji hevudin fêm bikin û têkilîyan bi hev ra 
dayînin. Ji ber vê yekê mirov dikare bibêje dîroka wergerê gelek kevn e.    

Berîya îcadkirina nivîsê arif û zanyaran fikr û ramanên xwe wek îrtîcalî digotin û di nav milet 
da belav dikirin. Bi îcadkirina nivîsê ve gelek zana û rewşenbîrên miletan li gor îmkanên xwe bi 
zimanê xwe yê zikmakî berhem nivîsîne û ew kirine xizmeta miletê xwe û alema însanîyetê. Hinek 
rewşenbîran jî ji ber bê derfetîyê an jî ji ber hin sedemên din ne bi zimanê xwe yê eslî bi zimanê 
serdestên serdema xwe berhem hûnandine. 

Di alema mirovahîyê da nifş bi nifş ziman hene1 û bi wan zimanan gelek berhemên giranbiha 
hatine nivîsîn. Ji ber ku ne mumkun e herkes fêrî tevahîya zimanên ku li dinyayê hene bibe û wan 
berheman bi zimanê ku hatine nivîsîn bixwîne û jê îstîfade bike, hewcedarî bi wergerandina wan 
berheman ji bo zimanên din derketîye meydanê. Di dinyayê da hinek mirovên jîr hene ku ew ji 
xeynî zimanê dayîka xwe hinek zimanên din jî hîn bûne û karê wergerê ji xwe ra wek pîşe girtine 
an jî bi awayekî amator vê karê hanê dikin. Lazim e ev yeka jî bê gotin ku berhemên miletên ku di 
şaristanîya dinyayê da û di warê ilm û hunerê da pêş ve çûne, li zimanê miletên paş ve mayî hatine 
wergerandin û roja îroyîn jî têne wergerandin.

Mirov dikare bibêje ku karê wergerê û wergerandina berheman di nav kurdan da li gor miletên 
din dereng destpê kirîye. Pisporên vê qadê despêka wergera kurdî bi Mela Mehmûdê Bazidî (1797 
[?]- 1867 [?]) didin destpêkirinê. Bi awayekî rêk û pêk yekem berhema ku bo zimanê kurdî hatîye 
wergerandin a mîrê mîrektîya Bidlîsê Mîr Şerefxanê Bidlîsî (w. 1012/1603-04)2 ya bi navê “Tewarîxî 
Qedîmî Kurdistan” yanê Şerefname ye ku Bidlîsî ev berhem di sala 1597an da bi farisî qedandîye 
û Mela Mehmûdê Bazidî jî bi alîkarîya Aleksandre Jaba (1801-1894) ku ev kes wê demê konsolosê 
Rusyayê yê bajarê Erzurumê bûye, di navbera salên 1858-59an da wergerandîye kurdîya kurmancî. 
Li gor hinek çavkanîyan di heman tarîxê da rojhilatnas Peter Lerch, di pirtûka xwe ya bi navê “For-
schungen uber die Kurden und die iranischen Nordchaldaer” da cih daye çend çîrokên ku ji fînlendî 
û tirkî bo kurdî hatine wergerandinê. Piştî van wergeran di navbera salên 1856-1923an da bi xebatên 
mîsyonerên ermen û rojavahîyan çend caran “Încîl” ji bo kurdîya kurmancî hatîye wergerandin û 
weşandinê3. Di sala 1891î da ji alîyê Ömer Ferid Efendi ve bi navê “Türkçeden Kürd Lisanına Mu-
tercem İlmihaldir” îlmihalekî ji zimanê osmanê bo kurdî hatîye wergerandinê4. 

1 -  Ji bo agahîyên berfireh bnr: Bayram Kanarya, “Kur’ân ve Hadislerde ‘Dil’ Olgusuna Genel Bir Bakıș” Diyanet 
İlmî Dergi 55 (2019): 13-36.

2 -  Osman Gazi Özgüdenli, “Şeref Han”, Diyanet İslam Ansiklopedisi, Berg 38, (İstanbul: Diyanet Yayınları, 2010), 548-550.  
3 -  Engin Öpengin, “Werger û Wergêran Di Kurmanciyê De: Paşxane û Hindek Pirsên Îroyî”, Zend, (Bihar, 2011), 5. 
4 -  Nesim Sönmez, “İslam Fıkıhı Sahasında Yazılan Kürtçe Eserler”, Kurdiname, (Nîsan, 2021), Hejmar: 4, r. 71. 
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Bedîuzzeman Seîdê Nûrsî (1878-1960) li bajarê Bidlîsê, navçeya Hîzanê, nehîyeya Spayêrtê li 
gundê Norsê (Nûrsê) hatîye dinê. Navê bavê wî Mîrza û navê dîya wî jî Nûrê ye5. Li gundê wî kurd 
niştecih in û bi kurdî diaxivin. Zimanê zikmakî yê Seîdê Nûrsî, kurdîya kurmancî ye, wî di zaroktî 
û ciwanîya xwe da û di xwendina xwe ya medreseyê da kurdî bi kar anîye û ders xwendîye6. Ligel 
vê yekê Nûrsî rîsaleyên xwe ne bi kurdî, bi tirkî û erebî nivîsîne. Ev biryar, ji alîyê gelek kesan 
ve hatîye rexnekirin. Li gor vekolîna me Bedîuzzemanî, bi tenê gotarek bi kurdîya kurmancî û bi 
devoka navçeya Hîzanê nivîsîye. Di gotarê da behsa pirsgirêka kurdan û çareserîya wê dike. Ev 
gotar di 5ê Kanûna sala 1908an da di rojnameya Kurd Teawun we Teraqqî Qezetesîyê hejmara 1ê 
rûpela 7an da hatîye weşandinê7. 

Seîdê Nûrsî di rîsaleyên xwe da hinek caran jî hevokên kurdî, gotinên pêşîyan û gotinên wate-
dar jî bi kar anîye8. Me, di rîsaleyan da ev gotinên kurdî tesbît kirin: “Sirrê Wehdet ji ezel girtîye 
hetta bi ebed9/ Xuda miro şaş dike, kaş neke... Kaş dike fehş neke... Fehş dike, perş neke... Perş 
dike perîşan neke... Perîşan dike, muşeweş û sergerdan neke! 10/ Ji şerrê sehaban meke qal û qîl, 
lewra cenetî ne hem qatîl û hem qetîl11/ Viz viz ji we hingivîn ji me12”.

MELA ÎBRAHÎM XELÎLÊ AMEDÎ

Jîyana Wî

Mela Îbrahîm Xelîlî, di sala 1949an da li gundê Sêdeqnê (Bayrambaşı) ya navçeya Farqînê (Sîl-
van) ya Amedê (Dîyarbekir) hatîye dinê. Navê bavê wî Silêman e û paşnavê malbata wan Azarkan 
e. Ji ber ku Îbrahîm Xelîli li gundê Sêdeqnê ya Farqînê hatîye dinê wek Seydayê Mela Îbrahîm 
Xelîlê Sêdeqnê jî di nav gel da hatîye naskirin. Ew, di berhemên xwe da navê ‘Amedî’ ji xwe ra 
wek nîsbet bi kar tîne û di berhemên xwe da, xwe wek “Wergervanê Kurd Îbrahîm Xelîlê Amedî” 
dide nasîn. 

Bavê wî Silêman Efendî kesekî ne mela bûye, lê ji ber ku ew Quran xwend bûye, di gundê xwe 
da dersa Quranê daye zarokan û gelek zarokan jî li ba wî fêrî xwendina Quranê bûne. Îbrahîm 
Xelîlî, bavê xwe ji bo xwe wek seydayê yekem qebûl dike, lewra wî li cem bavê xwe Silêman 
Efendî yekem car dest bi xwendina Quranê kirîye. Piştî xitimkirina Quranê, bavê Îbrahîm Xelîlî, 
kurê xwe di sala 1958an da dibe gundê Asloyê cem Şêx Eta û dixwaze kurê wî weke feqîyekî, 
xwendina xwe berdewam bike. Îbrahîm Xelîlî, di vê medreseyê da kitêbên bi navê Xayetu’l-Îxtî-
sar û Îbnu’l-Qasimê dixwîne. Di sala 1959an da bi armanca ku fêrî ilmê nehwê bibe diçe nav-
çeya Erxanîyê medreseya Mela Mûsa. Lê ji ber ku li wê medreseyê feqî gelek zêde bûne û cih 

5 -  Bedîuzzeman Seîdê Nûrsî, Tarihçe-i Hayatı, (İstanbul: Weşanên Zehrayê, 2002), 34.
6 -  Adil Yıldırımçakar, Umrek û Mirazek Bedîuzzeman û Medresetuzzehra, (İstanbul: Weşanên Nûbiharê, 2018), 91.
7 -  Seîdê Nûrsî, “Ey Gelî Kurdan”, Kurd Teavün we Terakkî Gazetesî, 1 (1908): 7.  
8 -  Ji bo agahîyên berfireh bnr: Yıldırımçakar, Umrek û Mirazek Bedîuzzeman û Medresetuzzehra, 98. 
9 -  Melayê Cizîrî, Dîwan, Berhevkar: Tehsîn Îbrahîm Doskî, (İstanbul: Weşanên Nûbiharê, 2012), 149.
10 -  Nûrsî, Dersên Civakî, (İstanbul: Weşanên Zehrayê, 2013), 194.
11 -  Nûrsî, Mektûbat, (İstanbul: Weşanên Zehrayê, 1998), 64.
12 -  Nûrsî, Muhakemat, (İstanbul: Weşanên Zehrayê, 2002),  22.
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tunebûye ku ew li wir bimîne ji wir diçe gundê Qurtê li cem Mela Reşad dest bi xwendina xwe 
dike û teqrîben bi qasî salek û nîvî di vê medreseyê da dixwîne û dersa wî digêhêje kitêba bi navê 
Şerhu’l-Muxnîyê. Îbrahîm Xelîlî, ji vê medreseyê jî bi çend hevalên xwe ra diçe gundê Heşterê û 
li wê derê nêzîkî şeş mehan li cem Seydayê Mela Yûsufê Badikî xwendina xwe berdewam dike û 
li cem vî Seydayî jî Şerha Qewaidê dixwîne. Teqrîben piştî şeş mehan diçe gundê Feşatê û li cem 
Seydayê Mela Ebedîn Kefrî bi qasî demekî kurt dixwîne. Li gor agahîyên ku me ji Mela Îbrahîm 
Xelîlî, girtine ew seydayên ku navê wan li jor derbaz bûne bi temamî wefat kirine.  

Amedî, ji gundê Feşatê jî diçe gundê Turzê li cem Seydayê Mela Tewfîqî kitêba bi navê Se‘dul-
lah Gewra dixwîne, paşê ji wir jî diçe gundê Şêx Dawudan û li cem Seydayê Mela Îstianuddîn 
kitêbên bi navê Şerha Elfîya Îbnî Malikî û Suyûtîyê dixwîne. Pişt ra diçe cem Seydayê Mela Mu-
hemmed Şerîf Heldewî û hetanî kitêbên rêzê yên ku di medreseyên kurdan da têne xwendinê bi 
tevahî xilas dike li wir dimîne. Piştî ku xwendina kitêbin rêzê xilas dike di sala 1966an da îcazet-
nameya xwe ya ilmî ji Seydayê Mela Muhemmd Şerîf Heldewî digire. Ev gund û medreseyên ku 
Amedî lê xwendîye bi tevahî girêdayî bi navçeya Farqînê ve ne.

Mela Îbrahîm Xelîlî, di sala 1965an da ji gundê xwe Sêdeqnê bi keça meta xwe ya bi navê 
Zekîye Xanimê ra dizewice û ji vê zewacê du kur û sê keç dibin. Keça herî mezin piştî salekî wefat 
dike, lê her çar zarokên Amedî ên din li heyatê ne.  

Melatî û Seydatîya Wî

Mela Îbrahîm Xelîlê Amedî, dema di sala 1966an da îcazetnameya xwe ji Seydayê Mela Mu-
hemmed Şerîf Heldewî digire, diçe gundê Çeqelîyê ya ku girêdayî bi navçeya Bîsmilê ve ye di 
navbera salên 1966-1970yî da çar salan melatîyê dike. Seyda, di sala 1970yî da diçe eskerîyê û 
dema ji eskerîyê vedigere naçe melatîyê nake. Me, sedema vê yekê ji Amedî pirsî û wî, weha ber-
siva me da: “Gava min tezkere girt û ez ji eskerîyê vegerîyam Farqînê, bavê min û dîya min kal 
û pîr bûn û bi tenê di mal da mabûn. Ger biçûma melatîyê ew ê, bi tenê bimana. Bavê min û dîya 
min nexwestin ku ez, wan bi tenê bihêlim û biçim li gundan melatîyê bikim. Li ser vê daxwazê min 
jî biryar da ku ez, wan bi tenê nehêlim”. 

Mela Îbrahîmî di sala 1983yan bi awayekî resmî qadroyê distîne û cara duduyan dest bi me-
latîyê dike. Tayîna Amedî derdikeve navenda Dîyarbekirê û ew li rêzê li Mizgefta Qawasî Sexîr, 
Mizgefta Îskender Paşa û Mizgefta Navendê ya Ofîsê da melatî û seydatîyê dike. Amedî, di sala 
2000an da teqawut dibe û ew vê gavê li navenda bajarê Dîyarbekirê kar û xebatên xwe yên ilmî 
berdewam dike. Amedî, digel zimanê kurdî, erebî farisî û tirkî jî bi awayekî baş dizane. 

Pîşetîya Wî

Çawa li jorê jî derbaz bû, Mela Îbrahîm Xelîlî di sala 1970yî da diçe eskerîyê û piştî ku ji es-
kerîyê vedigere naçe melatîyê nake. Ew, li Farqînê dest bi karê ticaretê dike, ji xwe ra dikanekî 
taxê vedike û pê ra meşxûl dibe. Amedî, di karê ticaretê da bi ser nakeve û teqrîben piştî salekî 
dikana xwe digire. Piştî ku dikanê digire dest bi temîrkirina saetan dike û êdî di nav gel da ew, wek 
“Mela Îbrahîm Xelîlê Saetçî” tê bi navkirin û naskirin. 



Mela Îbrahîm Xelîlê Amedî û Rêbaza Wî di Wergera Rîsaleyên Nûrê da
• Nesim SÖNMEZ •

|  68  |

Mela Îbrahîm Xelîlî, piştî salekî mala xwe dibe Dîyarbekirê û karê tamîrkirina saetan li wir 
berdewam dike. Amedî, di navbera salên 1975-1981î da li gor bernameya perwerdehîyê ya ji derve 
dikeve îmtihanan û li rêzê dîplomeya xwendingeha seretayî, navendî û ya îmam-xetîbîyê digire û 
teqrîben di sala 1992an da jî li gor bernameya perwerdehîyê ya ji derve dîplomeya pêşlîsansê yanê 
ya dusalî digire. Amedî, dema di sala 1983yan da bi awayekî resmî li Dîyarbekirê dibe mela dev 
ji temîrkirina saetan bernade yanê, ji alîyekî ve melatîyê dike û ji alîyê din ve jî karê temîrkirina 
saetan berdewam dike.13 

Wergerên Wî 

Mela Îbrahîm Xelîlê Amedî, tevahîya jîyana xwe di xizmeta ilmê da borandîye û hetanî roja îro, 
bi dehan berhem wergerandine zimanê kurdî û şerha hinek berheman bi kurdî kirîye. Mirov dikare 
bêje Amedî kesayetek welûd e.

Wergerên Hatine Çapkirin

Gulîstana Se‘dîyê Şîrazî: Berhem bi eslê xwe ya Se‘dîyê Şîrazî (w. 691/1292) ye û bi farisî hatî-
ye nivîsîn. Mela Îbrahîm Xelîlî, ev berhem ji farisî wergerandîye kurdîya kurmancî, di nivîsa xwe 
da herfên erebî bi kar anîye, werger 608 rûpel e û li Dîyarbekirê di nav weşanên Seyda Kîtabevîyê 
da hatîye çapkirin14.

Jîyana Pexemberê Xuda Tercûma Muhemmed Resûlullah (saw) Bi Zimanê Kurdî: Berhem bi 
eslê xwe ya Muhemmed Riza ye û bi erebî hatîye nivîsîn. Amedî, berhem ji erebî wergerandîye 
kurdîya kurmanc, di nivîsa xwe da herfên erebî bi kar anîye, werger 654 rûpel e û di sala 2016an 
da li Dîyarbekirê di nav weşanên Seyda Kîtabevîyê da hatîye çapkirin15.

Hedîyetu’t-Talibîn/ Fiqha Şafiî Bi Zimanê Kurdî: Berhem bi eslê xwe ya Ebdurrehman Kemal 
Muhemmed e, bi zimanê erebî û bi azîna pirs û bersivan hatîye nivîsîn. Di berhemê da 1700 pirs 
û besivên wan hene. Mela Îbrahîm Xelîlî, berhem ji erebî wergerenadîye kurdîya kurmancî, di ni-
vîsa xwe da herfên erebî bi kar anîye, werger 296 rûpel e û di sala 2015an da li Dîyarbekirê di nav 
weşanên Seyda Kîtabevîyê da hatîye çapkirin16.

Wegerên Nehatine Çapkirin

Huqûqu’l-Însanî fî’l-Îslamî/ Di Îslamîyetê da Mafê Însanan: Berhem bi eslê xwe ya Ebdurreh-
man Kemal Muhemmed e û bi erebî hatîye nivîsîn. Amedî, berhem ji erebî wergerandîye kurdîya 
kurmancî û ji bo çapê daye weşanxaneya Seyda Kîtabevîyê.

13 -  Ev agahîyên ku di derheqê jîyana Mela Îbrahîm Xelîlê Amedî da hatine dayîn, me bi rêya telafonê ji Amedî wer-
girtîye. (Dîroka ragîhandinê: 31. 01. 2022, Saet: 21:00). 

14 -  Se‘dîyê Şîrazî, Gulîstan, Wergêr: Seyda Mela Îbrahîm Xelîlê Amedî, (Diyarbakır: Weşanên Seyda Kîtabevîyê, bd.)
15 -  Muhemmed Riza, Jîyana Pexemberê Xuda Tercûma Muhemmed Resûlullah (saw), Wergêr: Seyda Mela Îbrahîm 

Xelîlê Amedî, (Diyarbakır: Weşanên Seyda Kîtabevîyê, 2016.) 
16 - Ebdurrehman Kemal Muhemmed, Hedîyetu’t-Talibîn/ Fiqha Şafiî, Wergêr: Seyda Mela Îbrahîm Xelîlê Amedî, 

(Diyarbakır: Weşanên Seyda Kîtabevîyê, 2015.) 
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Berhemên ku Şerha Wan Kirîye

Şerha Dîwana Melayê Cizîrî: Berhem bi eslê xwe ya Melayê Cizîrî (1570-1640) ye û Amedî, 
şerha wê bi kurdîya kurmancî kirîye. Xebat 2000 rûpel e û wek destxet di pirtûkxaneya Mela Îb-
rahîm Xelîlî da hatîye parastin. Li ser vê xebatê vê gavê di Zanîngeha Mardîn Artûklûyê, Enstîtûya 
Zimanên Zindî yên li Tirkîyeyê da xwendekarekî lîsansa bilind têzekî amade dike.

Şerha Elfîyeya Îbnî Malîkî: Berhem bi eslê xwe ya Îmamê Malikî (711-795) ye û Amedî,  ma-
neya wê, î‘raba wê û şerha wê bi têşeya nezmê û bi kurdîya kurmancî kirîye û ji bo çapê daye 
weşanxaneya Seyda Kîtabevîyê. 

Wergerên Rîsaleyên Nûrê

Mesnewîya Nûrîye: Amedî, berhem ji tirkî wergerenadîye kurdîya kurmancî, werger 313 rûpel 
e û di sala 2012an da li Stenbolê di nav weşanên Zehrayê da hatîye çapkirin17.

Îşaratu’l-Î‘caz: Amedî, berhem ji tirkî wergerenadîye kurdîya kurmancî û bo çapê daye we-
şanxaneya Zehrayê.

Qizi’l-Î‘caz: Amedî, berhem ji tirkî wergerenadîye kurdîya kurmancî û bo çapê daye weşanxa-
neya Zehrayê.  

Mektûbat: Amedî, berhem ji tirkî wergerenadîye kurdîya kurmancî û bo çapê daye weşanxane-
ya Zehrayê.

Asarê Bedî‘îye: Amedî, berhem ji tirkî wergerenadîye kurdîya kurmancî û bo çapê daye we-
şanxaneya Zehrayê.  Çend beşên berhemê yên bi navê Dîwana Herba Urfî, Sunûhat û Rumûzê di 
nav berhema bi navê Dersên Civakî da li Stenbolê di sala 2012an da di nav weşanên Zehrayê da 
hatîye çapkirin18.

Sözler: Amedî, berhem ji tirkî wergerenadîye kurdîya kurmancî û wek destxet bo çapê daye 
weşanxaneya Tenwîrê. Li gor agahîyên ku Amedî dane me, ev werger îro wenda.

DÎROKA WEGERA RÎSALEYÊN NÛRÊ
Di bin vê serenavê da em ketin pê dîroka wergera Rîsaleyên Nûrê û me xwest em tesbît bikin ku 

rîsaleyên Bedîuzzeman Seîdê Nûrsî li kîjan zimanan hatine wergerandin û bi taybetî jî ji bo kurdî 
kîjan berhem û di kîjan tarîxê da ji alîyê kî ve hatine wergerandin. 

 Wergera Rîsaleyên Nûrê Bo Zimanên Biyanî

Qurana Pîroz ji bo tevahîya ademîzadan nazil bûye û herweha Hz. Muhemmed (sxl) jî ji bo 
tevahîya alema însanîyetê hatîye şandin. Di gelek ayetan da derbaz dibe ku “Quran, ji bo tevahîya 

17 -  Nûrsî, Mesnewîya Nûrîye, Wergêr: Mela Îbrahîm Xelîlê Amedî, (İstanbul: Weşanên Zehrayê, 2012.
18 -  Nûrsî, Dersên Civakî, (İstanbul: Weşanên Zehrayê, 2013).
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mirovan bes şîret û bîranîn e.”19 Yanê çi ereb be û çi jî ecem be herkes muxatabê wî ye. Ew miro-
vên ne ereb in an jî erebî nizanin bi armanca ku Quranê fêm bikin û emr û fermanên ku têda derbaz 
dibin, bizanibin û di heyata xwe da tetbîq bikin lazim e li zimanên biyanî were wergerandin. Ji ber 
vê çendê ji serdema ‘Esra Se‘adetê hetanî roja îro Quran, li gelek zimanan hatîye wergerandin. 

Bi armanca Quran bi rast û durust were fêmkirin ligel bi sedan mealan, bi sedan tefsîr jî hatine 
nivîsîn. Li gor Bedîuzzeman Seîdê Nûrsî, ev rîsaleyên ku wî nivîsîne bi tevahî tefsîra Quranê ne. 
Ew, di berhema xwe ya bi navê Şualarê da weha dibêje: “Rîsaleyên Nûrê tefsîra Qur’anê ya pir bi 
hêz û resen e.”20 Seîdê Nûrsî, di Mektûbatê da jî dema pênaseya Rîsaleyên Nûrê dike weha dibêje: 
“Ev rîsaleyên ku ji boyî sûdjêwergirtinê li holê ne, malê xezînê (mîrî) ne; ango çiziranên Qurana 
Hekîm in. Tu kes nikare li wan xwedî derbikeve...21” Ne tenê Nûrsî, peyrevên wî jî di wê qenaetê 
da ne ku Rîsaleyên Nûrê bi tevahî tefsîra Qurana Pîroz in. 

Çawa ku gelek tefsîrên Quranê ên bi erebî hatine nivîsîn li gelek zimanan hatine wergerandin 
wisa jî Rîsaleyên Nûrê di dinyayê da li gelek zimanan hatîye wergerandin. Lewra şagirtên Rîsa-
leyên Nûrê nasandina rîsaleyan ji xwe ra wek wezîfeyekî muhîm dibînin û wan werdigerînin gelek 
zimanan. Wergera rîsaleyan bi piranî ji alîyê kesên ku zimanê wan ê eslî tirkî ye ve hatîye kirin û 
hinek caran jî ji alîyê kesên ku zimanê wan yê eslî ne tirkî ye lê ew tirkî baş dizanin ve hatîye kirin. 

Rîsaleyên Nûrê li gor vekolîna me hetanî vê gavê li çil û heft (47) zimanan hatîye wergerandin û 
îhtîmal heye ku hêjmara zimanan zêdetir jî be. Li gor vekolîna me zimanên ku rîsale bo wan hatîye 
wergerandin ev in: “Osmanî, erebî, îngilîzî, rûsî, efxanî, almanî, arnavûdî, azerî, bengalî, boşnaxî, 
bulgarî, çekî, çînî, danîmarkî, endonezî, estonî, farisî, fînî, fransizî, gurcî, hîndî, hollandî-file-
menkî, îspanyolî, îsveçî, îtalî, japonî, kazakî, kirgizî, koreyî, kurdî, lehî-polakî, macarî, makedonî, 
malayî, ozbekî, portekîzî, romenî, siwahîlî, tamîlî, tatarî, turkmenî, ukraynî, urdî, uygurî, vîetnamî 
û yunanî-rûmî.” Tevahîya Kulîyata Rîsaleyên Nûrê li zimanê erebî, îngilîzî, îspanyolî arnavûdî, 
almanî, boşnaxî, romenî û kurdîya soranî hatîye wergerandin û li zimanê din ên ku li jor derbaz 
bûn jî çend rîsale hatine wergerandin22.

Wegera Rîsaleyên Nûrê Bo Zimanê Kurdî

Di bin vê serenavê da em ê li ser dîroka wergera rîsaleyên ku bo kurdî hatine kirin bisekinin û 
bersiva pirsên wek gelo wergera rîsaleyên Seîdê Nûrsî bo kurdî kengê destpêkirîye, ji alîyê kî ve, 
kîjan rîsale û hetanê vê gavê çend rîsale hatine wergerandin, bidin.

Destpêka wergera rîsaleyan bo kurdî zêde qedîm nîne û hetanî roja îro jî wergera tevahîya 
rîsaleyan bo kurdîya kurmancî nehatîye kirin. Wek tê zanîn muelîfê rîsaleyan Seîdê Nûrsî bi eslî 
xwe kurd e, lê wî di rîsaleyên xwe da zimanê tirkî bi kar anîye. Li ser pirsa ku gelo Nûrsî, bo çi 
di berhemên xwe da zimanê xwe yê zikmakî bi kar neanîye da, mirov dikare gelek fikr û ramanan 
bîne zimên, lê ji ber ku ev ne mijara vekolîna me ye em li ser hûr nabin. Li gor mijarê lazim e em 

19 -  Bnr. Yûsuf, 12/104; Se‘d, 38/87; Qelem, 68/52; Tekwîr, 81/27.
20 -  Nûrsî, Şualar, (İstanbul: Weşanên Zehrayê, 2002),  400-518.
21 -  Nûrsî, Mektûbat, Wegêr: Abdulkadîr Bîngol, Suat Orak, Ayhan Meretowar, Azîz Samur, (İstanbul: Weşanên 

Zehrayê, 2013), 552.
22 -  https://www.sozler.com.tr/kategori/tercume-eserler (Ragehandin: 25.11.2022, saet: 23:18).
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bikevin pey şopa pirsa ku gelo ji bo çi wergera rîsaleyan bo zimanê kurdî dereng hatîye kirin, digel 
ku muelîfê rîsaleyan bi eslê xwe kurd e? Mirov ji bo vê pirsê dikare cur be cur bersivan bide. Berî-
ya her tiştî bo bersiva pirsek weha lazim e însan li dîroka tirkîyeyê vegere û wê binirxîne. Dewleta 
Osmanîyan, li ser hîmê pir nijadî, pir dînî û pir zimanî hatibû avakirin. Piştî hilweşandina dewleta 
Osmanîyan bi avakirina komara cumhûrîyetê û bi pesendkirina makezagona 1924an ra dewletek 
unîter derket meydanê û rêvebirên komarê, ew kesên ne misilman in û eqelîyet in ne têda, tevahî-
ya hemwelatî wek tirk qebûl kirin û li gor hişmendîya yek netew û yek zimanî tevgerîyan23. Her 
weha zimanê tirkî ne têda tevahîya zimanên ku pê têne axaftin, qedexe kirin. Zor û zehmetîyên 
li ser zimên, bi taybetî jî li ser zimanê kurdî zêdetir bû û li gor vekolîna me hetanî sala 1948an tu 
berhemek bi kurdî nehate çapkirin. Rojnameger û nîvîskar Mûsa Anter (1920-1992) di sala 1959an 
da bi navê Birîna Reş şanoyeka bi kurdî dinivîse û ev şano di sala 1965an da tê weşandin24. Piştî 
derbeya 12ê îlona 1980yî zext zêdetir li ser zimanê kurdî çêdibin û weşandina berheman bi kur-
dî gelek zor dibe. Ev zext û zordarî hetanî salên nodî jî dewam dike. Wek nimûne yekem meala 
Quranê bo kurdî ji alîyê Abdullah Memet Varlı ve di sala 1994an da bi navê Qurana Pîroz û Arşa 
Wêyê Bilind tê kirin û li Îstanbolê di çapxaneya Exspressê da tê weşandin. Wergêr, piştî qedandina 
wergerê di 08.08.1994an da vê mealê bi armanca pesendkirinê ji Karubarên Dîyanetê ra dişîne. 
Sazgeh, di 12.09.1994an da bersivek neyênî dide wergêr û îddîa dike ku meala Quranê bi kurdî 
nabe yanê zimanê kurdî têra wergerê nake25. Ev mînak, nîşaneya nijadperestîya rêvebirên dewletê 
yên wê demê bi zelalî nîşan dide.  

Piştî salên heştêyî li tirkîyeyê zextên li ser zimên û çapemenîya kurdî hinekî sist dibin û di we-
şanxaneyan da dest bi çapkirina rojname, kovar û pirtûkên kurdî tê kirin. Di sala 2009an da di bin 
banê sazgeha TRTyê da bi vekirina Qanal TRT 6ê ku pişt ra navê vê qanalê dibe TRT Kurdî26 û li 
zanîngehên herêmê wek Zanîngeha Mardîn Artuklûyê, Van Yüzüncü Yılê û Bîngolê da bi vekirina 
Enstîtûyên Zimanên Zindî û beşên Ziman û Edebîyata Kurdî, di warê akadîmk da hinek derfet ji 
bo zimanê kurdî çêbû û weşandina pirtûkan bi kurdî roj bi roj zêdetir bû27.

Rîsala Biratiyê, li gor vekolîna me ji Rîsaleyên Nûrê yekem berhem e ku di sala 1992yan da ji 
alîyê Abidînê Amedî ve bo kurdî hatîye wergerandin. Ev agahî jî dide xwîyakirin ku wergera rîsale-
yan bo kurdî gelek dereng destpê kirîye. Sedema derengmayînê mirov dikara bi du xalan îzah bike. 
Xala yekem, rewşa sîyaseta neyînî ya tirkîyeyê û nijatperestîya rêvebirên dewletê bû ku ew li gor 
berjewendîyên xwe yên şexsî tevdigerîyan û xala duyem jî ew bû ku ji alîyekî ve kesên dîndar ne-
dixwestin serê xwe bi meseleya kurdî ve biêşînin û rîsaleyan wergerînin, ji alîyê din ve kesên nedîn-
dar jî nedixwestin Seîdê Nûrsî bi awayekî baş di nav kurdan da were naskirin û berhemên wî werine 
xwendin. Yanê her kesek li gor berjewendîyên xwe tevgerîya lewra nedixwestin rîsaleyan bo kurdî 
wergerînin. Di vekolînê da me, ev wergerên Rîsaleyên Nûrê yên ku bo kurdî hatine kirin tesbît kirin: 

23 -  Esra Arsan, Türkiye Kürtlerinde TRT Şeş Algısı: Anadilde Yayıncılık Üzerine Bir Araştırma, AB: Raoul Wallen-
berg Enstitüsü, Raporu 2015, 21.

24 -  Musa Anter, Birîna Reş, (İstanbul: Weşanên Avestayê, 1999), 5.  
25 -  Qurana Pîroz û Arşa Wêyê Bilind, Wergêr: Abdullah Memet Varlı, (İstanbul: Weşanên çapxaneya Exspressê, 1994).
26 -  Ji bo agahîyên berfireh bnr: Sıdık Benek, TRT Kurdî û Tesîra Wê ya li Ser Ciwanan: Bi Mînaka Xwendekarên Lî-

seyên Wanê, Teza Lîsansa Bilind a Ne Çapkirî, Zanîngeha Wan Yüzüncü Yılê, Enstîtuya Zımanên Zindî, (Van: 2020). 
27 -  Ji bo agahîyên berfireh binêrin: Nesim Sönmez. “Pirsgirêkên Beşa Ziman û Edebiyata Kurdî di Zanîngehên Tir-

kiyeyê de”, International Journal of Kurdish Studies, 2 (1), 2015, pp. 96 – 104.
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Rîsala Biratîyê: Abidînê Amedî, ji zimanê tirkî bo kurdîya kurmancî wergerandîye û li Stenbolê 
di sala 1992yan da di nav weşanên Nûbiharê da hatîye çapkirin. Li gor agahîyên ku di çavkanîyan 
da derbaz dibin ev werger yekem rîsale ye ku bi alfabeya latinî hatîye çapkirin28.

 Peyvên Biçûk: Hamza Yetim û Suleyman Çevik ji zimanê tirkî bo kurdîya kurmancî wergeran-
dine û li Stenbolê di sala 1992yan da di nav weşanên Nûbiharê da hatîye çapkirin29.

Peyva Bîst û Sêyemîn: Sabah Kara ji zimanê tirkî bo kurdîya kurmancî wergerandîye û li Sten-
bolê di sala 1992yan da di nav weşanên Nûbiharê da hatîye çapkirin30. 

Peyivên Biçûk: Abdulkadir Badıllı ji zimanê tirkî bo kurdîya kurmancî wergerandîye û li Sten-
bolê di sala 1992yan da di nav weşanên Envar Neşrîyatê da bi alfabeya erebî hatîye çapkirin31.

Xutbeya Şamê: Ayhan Meretowar, Mûcîzeyên Quranê û Munazeratê ji zimanê tirkî bo kurdîya 
kurmancî wergerandîye û li Stenbolê di sala 2009an da di nav weşanên Zehrayê da bi alfabeya 
latinî hatîye çapkirin.32 

Mûcîzeyên Quranê: Ayhan Meretowar, ji zimanê tirkî bo kurdîya kurmancî wergerandîye û li 
Stenbolê di sala 2009an da di nav weşanên Zehrayê da bi alfabeya latinî hatîye çapkirin33.

Munazerat: Ayhan Meretowar, ji zimanê tirkî bo kurdîya kurmancî wergerandîye û li Stenbolê 
di sala 2009an da di nav weşanên Zehrayê da bi alfabeya latinî hatîye çapkirin34.

Risaleya Munacatê: Ayhan Meretowar û Nevzat Emînoğlu wek hevpar, ji zimanê tirkî bo kur-
dîya kurmancî wergerandine û li Stenbolê di sala 2010an da di nav weşanên Zehrayê da hatîye 
çapkirin35.

Risaleya Sirûştê: Ramazan Çetin û Mikail Bülbül wek hevpar, ji zimanê tirkî bo kurdîya kur-
mancî wergerandine û li Stenbolê di sala 2012an da di nav weşanên Hizmet Vakfı Yayınlarıyê da 
hatîye çapkirin36.

Şehadetnameya Du Dibistanên Musîbetê Yan Jî Dîwana Herba Urfî û Seîdê Kurdî: Aydın Üne-
şi, Ramazan Çetin û Mikail Bülbül wek hevpar, ji zimanê tirkî bo kurdîya kurmancî wergerandine 
û li Stenbolê di sala 2012an da di nav weşanên Hizmet Vakfı Yayınlarıyê da hatîye çapkirin37.

28 -  Nûrsî, Rîsala Biratîyê, Wegêr: Abidînê Amedî, (İstanbul: Weşanên Nûbiharê, 1992).
29 -  Nûrsî, Peyvên Biçûk, Wegêr: Hamza Yetim û Suleyman Çevik, (İstanbul: Weşanên Zehrayê, 1992).
30 -  Nûrsî, Peyva Bîst û Sêyemîn, Wegêr: Sabah Kara, (İstanbul: Weşanên Nûbiharê, 1992).
31 -  Nûrsî, Peyivên Biçûk, Wegêr: Abdulkadir Badıllı, (İstanbul: Weşanên Envar Neşrîyatê, 1992); Ji bo agahîyên 

berfireh bnr: Ayhan Yıldız, “Tevgera Wergera Kurmancî li Sûrî û Tirkîyeyê”, Nûbihar Akademî, (İstanbul: 2020), 
Jimar: 13,  Sal: 7 rr:115-138, 126-127. 

32 -  Nûrsî, Xutbeya Şamê, Wegêr: Ayhan Meretowar, (İstanbul: Weşanên Zehrayê, 2009); Nûrsî, Mûcîzeyên Quranê,  
Wegêr: Ayhan Meretowar,  (İstanbul: Weşanên Zehrayê, 2009); Nûrsî, Munazerat, Wegêr: Ayhan Meretowar, (İs-
tanbul: Weşanên Zehrayê, 2009).

33 -  Nûrsî, Xutbeya Şamê, Wegêr: Ayhan Meretowar, (İstanbul: Weşanên Zehrayê, 2009). 
34 -  Nûrsî, Munazerat, Wegêr: Ayhan Meretowar, (İstanbul: Weşanên Zehrayê, 2009).
35 -  Nûrsî, Risaleya Munacatê, Wegêr: Ayhan Meretowar û Nevzat Emînoğlu,  (İstanbul: Weşanên Zehrayê, 2010).
36 -  Nûrsî, Risaleya Sirûştê, Wegêr: Ramazan Çetin û Mikail Bülbül,  (İstanbul: Weşanên Hizmet Vakfıyê, 2012).
37 -  Nûrsî, Şehadetnameya Du Dibistanên Musîbetê Yan Jî Dîwana Herba Urfî û Seîdê Kurdî, Wegêr: Aydın Üneşi, 

Ramazan Çetin û Mikail Bülbül,  (İstanbul: Weşanên Hizmet Vakfıyê, 2012). 
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Rîsaleyên Nûrê: Farûq Resul Yehya di sala 2013an da li gor salnameya hîcrî şemsîyê di sala 
1390î da tevahîya Rîsaleyên Nûrê wergerandîye zaravayê soranî û li Tehranê di nav weşanên Îh-
sanê da hatîye çapkirin 38. 

 Mektûbat: Abdulkadîr Bîngol, Suat Orak, Ayhan Meretowar, Azîz Samur, wek hevpar, ji zi-
manê tirkî bo kurdîya kurmancî wergerandine û li Stenbolê di sala 2013dan da di nav weşanên 
Zehrayê da hatîye çapkirin39.

Leme‘at: Di nav weşanên Sözler Neşriyatê da di sala 2016dan da hatîye çapkirin 40. 

Rîsaleya Îctîhadê: Di nav weşanên Sözler Neşriyatê da hatîye çapkirin 41.

Koma Gotinan: Mela Mihemed Zahid, ji zimanê tirkî bo kurdîya kurmancî wergerandîye û li 
Stenbolê di sala 2016dan da di nav weşanên Zehrayê da hatîye çapkirin42. 

Ji ber ku wergerên Mela Îbrahîmê Amedî mijara vekolîna me ye, em ê wan wergeran di bin 
serenavekî cuda da binirxînin.

RÊBAZA WERGERA MELA ÎBRAHÎM XELÎLÊ AMEDÎ 
Di vê beşê da em dê li ser wergerên Rîsaleyên Nûrê yên ku Mela Îbrahîm Xelîlê Amedî bo 

kurdîya kurmancî kirine rawestin, taybetîyên wergera wî ên ku me tesbît kirine binirxînin, behsa 
rêbaza ku wergêr di wergera xwe da bî kar anîye bikin û bi vî rengî di derbareyê wergera Amedî 
da bibin xwedan qenaetek.    

Rêbaza Wergera Wî

Berîya ku em wergerên Amedî binirxînin lazim e di derheqê rê û rêbaza wergerê da bi kurtasî 
hinek agahîyan bidin. Wek tê zanîn karê wergerê karekî gelek kevnare ye û li gor tecrûbeyên qadê 
karê wergerê roj bi roj pêşda çûye û xurttir bûye. Mirov dema berê xwe dide vê qadê bi gelemperî 
dibîne ku karê wergerê bi çar cureyan hatîye kirinê:

Bi armanca ne xirabkirina eslê metnê, wergera peyv bi peyv: Armanc ji vê wergerê ew e ku li 
binê her peyvê nivîsîna wateya wê ye. Wek nimûne ji bo vê xalê, “Peyv bi Peyv Wergera Qurana 
Pîroz” dikare bê dayîn. Hedef ji vê wergerê ew e ku ji alîyekî ve metna eslî were parastin û ji alîyê 
din ve jî ziman were hînkirin. 

Herçiqas peyv bi peyv nebe jî wergera li gor eslê wê: Wergera bi vî rengî di metnên edebî da 
gelek zêde tê xwîyakirin û têda teswîr qet nayê kirin. 

38 -  Nûrsî, Witekan, Wegêr: Farûq Resul Yehya, (Tehran: Weşanên Îhsanê, 2013/1390).
39 -  Nûrsî, Mektûbat, Wegêr: Abdulkadîr Bîngol, Suat Orak, Ayhan Meretowar, Azîz Samur, (İstanbul: Weşanên 

Zehrayê, 2013).
40 -  Nûrsî, Leme‘at, (İstanbul: Weşanên Sözler Neşrîyatê, 2016).
41 -  Nûrsî, Rîsaleya Îctîhadê, (İstanbul: Weşanên Sözler Neşrîyatê, 2016).
42 -  Nûrsî, Koma Gotinan: Wegêr: Mela Mihemed Zahid, (İstanbul: Weşanên Zehrayê, 2016).
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Wergera bi veguheztina mijarê ve: Di vê wergerê da wergêr, metnê hevok bi hevok wernagerî-
ne, çawa fêm kirîye wisa werdigerîne. Wisa tê xwîyakirin ku wergera weha puxteya metna eslî ye.  

Wergera azad. Di wergera bi vî rengî da wergêr, qet nafikire ku eslê metnê biparêze û çawa 
bixwaze wisa wergerê dike. Ji karê bî vî rengî ra werger, dibe ku gotineke ne rast be43. 

Mirov dema berê xwe dide wergera Seydayê Mela Îbrîmî dibîne ku ew zêdetrir li gor xala du-
duyan tevgerîya ye, yanê eslê metnê parastîye û wisa werger kirîye. Lêbelê mirov di wergera wî da 
dibîne ku ev xal hinek caran tevlihev bûye. Ji ber ku zimanê Seîdê Nûrsî zimanekî têkel e, yanê wî 
tirkî, kurdî, erebî û farisî bi hev ra bi kar anîye ji ber vê sedemê di wergerê da hinek caran peyv û 
ravek hatine dubarekirin û peyvên di metna eslî da hatine bikaranîn.

Wergera bi Parastina Peyv û Terkîbên Orjînala Metnê 

Ji bo ku di derheqê wergera Mela Îbrahîmî da ji me ra qenaetek çêbibe û em bizanibin ku wergêr 
di wergera xwe da çi cure rêbazên wergerê bi kar anîye me li xwarê ji metna orjînal û ji wergera 
wergêr çend mînak dane. Me mînakên xwe ji Mesnewîya Nûrîye û ji Dersên Civakî wergirtine. Di 
hibijartina van her du berheman da sedem ew e ku ji wergerên wergêr, hetanî vê gavê wek tevahîya 
pirtûkê tenê ev her du berhem hatine weşandinê ye. Di dayîna mînakan da ew peyvên ku wergêr 
dest nedayê, yanê di wergera xwe da orjînala wan bi kar anîye bi armanca ku bi hêsanî werine dîtin 
me ew di nav metna wergerê da wek bold nîşan dane44.  

Mînak 1

Di metna xwarê ya orjînal da peyvên “Î‘lem eyyûhe’l-azîz!, zîllet, sefahet, îzzet, şeref, ezîz, xêr, 
şer” derbaz dibin û wek tê xwîyakirin wergêr, heman peyv di wergera xwe da bi kar anîye yanê 
dest nedaye orjînala wan û ew bo kurdî wernegerandine. 

Orjînala Metnê 

“Î‘lem eyyûhe’l-azîz! Yarın seni zillete ve rezaletlere maruz bırakmakla terk edecek olan dün-
yanın sefahatini bugün kemal-i izzet ve şerefle terk edersen pek aziz ve yüksek olursun. Çünkü o 
seni terk edemeden evvel sen onu terk edersen, hayrını alır, şerrinden kurtulursun. Fakat vaziyet 
ma’kûse olursa, kaziye de ma’kûse olur45.”

Wergera Wê

“Î‘lem eyyûhe’l-ezîz! Ger ev ê sefaheta dunyayê ya ku dê sibehê te di zîllet û rezaletê de bihêle 
û terka te bike, tu îro bi îzzet û şeref, terka wan bikî, tu yê pir ezîz û qedirbilind bî. Lewra, hêj ku 
wê terka te nekiribe, tu terka wê bikî, xêra wê bi dest dixî û ji şerrê wê xilas dibî. Feqet ger rewş 
bereks û berevajî be, encam û hukum jî berevajî dibe46.”

43 -  Agâh Sırrı Levend, Türk Edebiyat Tarihi, (Ankara: Weşanên Türk Tarih Kurumuyê, 1973), 80. 
44 -  Nîşe: Di dayîna mînakan da çewtîyên îmlayê yên wergêr nehatine sererastkirin û çawa di metnê da derbaz bûne 

wisa hatine dayîn. 
45 -  Nûrsî, Mesnevî-i Nûriye, (İstanbul: Weşanên Zehrayê, 1998),  189.
46 -  Nûrsî, Mesnewîya Nûrîye, Wergêr: Seydayê Mela Xelîl Îbrhîmê Amedî/Azarkan, (İstanbul: Weşanên Zehrayê, 

2012),  222.
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Wek tê zanîn Bedîuzzeman Seîdê Nûrsî, di berhemên xwe da zimaneke giran bi kar anîye û bi 
piranî jî di bin tesîra zimanê erebî û farisî da maye û hema bêje di her hevokekî xwe da peyv û tê-
gehên erebî û farisî emilandîye. Wergêr Mela Xelîlî jî di wergerên xwe da pirê caran ev têgeh wek 
orjînal girtine û ew wernegerandine kurdî.

Mînak 2
Di metna xwarê ya orjînal da peyvên “Î‘lem eyyûhe’l-ezîz, Îsmê tefdîl, esma, sifat, fîîl, Teala, 

E‘lem, Ekber, Erhem, Ehsen, zidd, tewhîd, meqsed, tefdîl, mewsûf, heqîqî, eslî, mewsûf, wehmî, 
xeyrî heqîqî, Îzzet, îlahî, muwazene, ehwal, mexlûqat, tafdîl, mukemmelîyet, mesnûat, kemal,  
heqq, muqayese” derbaz dibin û wek tê xwîyakirin wergêr, heman peyv bi kar anîye yanê dest 
nedaye orjînala wan û ew bo kurdî wernegerandine. 

Orjînala Metnê 
 “Î‘lem eyyûhe’l-azîz! Cenab-ı Hakkın ‘Alem, Ekber, Erham, Ahsen gibi esma ve sıfat ve ef‘a-

linde kullanılan ism-i tafdil tevhide naks değildir. Çünkü maksat, bizzat ve hakikî, bir mevsufu 
gayr-i hakikî veya aklî bir imkânla veya vehmî bir mevsufa tafdil etmektir.

Ve keza, izzet-i ilâhiyeye de münafi değildir. Çünkü maksat, sıfat ve ahval-i ilâhiye ile mahlû-
katın sıfat ve ef‘ali arasında bir muvazene yapmak değildir. Yani, ikisini bir seviyede tuttuğundan 
sonra, bunu ona tafdil etmek değildir ki, sıfat-ı ilahiyeye bir naks olsun.

Evet, masnuattaki kemalât, Cenab-ı Hakkın kemâlinden in‘ikas eden bir gölge olduğuna naza-
ran, masnuat, sıfat-i ilahiye ile muvazene hakkına malik değildir...47” 

Wergera Wê
“Î‘lem eyyûhe’l-ezîz! Îsmê tefdîlên ku di esma û sifat û fîîlên Xweda Teala yên wek E‘lem, 

Ekber, Erhem, Ehsen de tên bikaranîn, ziddê tewhîdê nîne. Lewra meqsed, muqayese û tefdîla 
mewsûfekî heqîqî û eslî, bi tefdîla mewsûfekî wehmî yan jî xeyrî heqîqî ye.

Û her wuha, ne dijî îzzeta îlahî ye jî. Lewra meqsed, ne muwazene û muqayeseyeke di navbe-
ra sifat û ehwalê îlahî sifat û fîîlên mexlûqat e. Yanî ne ku herdukan di sewîyekî de digre û paşê 
jî ev ê ya muqayese û tafdîlê wî dike; da ku bibe kêmasîyekî ji sifatê îlahî re.

Belê mukemmelîyeta di mesnûat de, ji ber ku sîyek e ku ji kemala Xweda Teala diîse; lewma 
mesnûat, xwedî wî heqqê muqayeseya bi sifatê îlahî nîne...48” 

Mînak 3
Di metna xwarê ya orjînal da peyvên “tembîh, ayet, hedîs, mutleq, kullî, teleqqî, hukumfer-

ma, muweqqet, zen, muqeyyed, umûmî, hesibandin” derbaz dibin û wek tê xwîyakirin wergêr, 
heman peyv bi kar anîne yanê dest nedaye orjînala wan û ew bo kurdî wernegerandine. 

Orjînala Metnê 
 “Tenbîh: Bazı âyat ve ehâdis vardır ki mutlakdır; külliye telâkki edilmiştir. Hem öyleler var ki, 

munteşire-i muvakkatadır; daime zannedilmiş. Hem mukayyed var; ‘âmm hesab edilmiş49.” 
47 -  Nûrsî, Mesnevî-i Nûriye, 235.
48 -  Nûrsî, Mesnewîya Nûrîye, 277.
49 -  Nûrsî, İctimaî Dersler, (İstanbul: Weşanên Zehrayê, 2004), 247
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Wergera Wê

“Tembîh: Hin ayet û hedîs hene ku mutleq in; lê wek kullî hatine teleqqîkirin. Hinekên wisan 
hene ku hukumfermayê muweqqet in, lê wek daîmî hatine zenkirin. Hem jî, hinên muqeyyed û 
sînorkirî hene ku umûmî hatine hesibandin50.”

Mînak 4

Di metna xwarê ya orjînal da peyvên “Qudret, ezelî, quwet, kaînat, feyz, tecellî, xulqîyet, 
zerre, cazîbe,  xulq, îhsan, rabita kaînat, cazîba umûm, înşa, îcad” derbaz dibin û wek tê xwî-
yakirin wergêr, heman peyv bi kar anîne yanê dest nedaye orjînala wan û ew bo kurdî wernege-
randine. 

Orjînala Metnê 

 “Kudret-i ezelinin feyz-i tecellisi ve eser-i ibdaı olan kâinattaki kuvvetten umum zerrata her bir 
zerreye birer zerre-i cazibe halk ve ihsan ederek ve ondan kâinatın rabıtası olan müttehid, müsat-
kil, muhassal cazibe-i umumiyeyi inşa ve icad etmiştir...51”

Wergera Wê 

“Qudreta ezelî, ji wê quweta li kaînatê ya ku feyza tecellîya wî û eserên xulqîyeta wî ye, ber 
bi her zerreyê ve, zerreyeke cazîbeyê di her zerreyekê de xulq û îhsan kirîye û ji wan jî, rabita 
kaînatê ya ku cazîba umûmî ya hevgirtî, serbixwe, pêkhatî, înşa û îcad kirîye52.” 

Ji van mînakên ku li jor hatine dayîn jî tê xwîyakirin ku wergêr Amedî, herçiqas peyv bi peyv 
werger nekiribe jî wî orjînala metnê parastîye û li gor orjînala metnê wergera xwe kirîye. 

Wergera bi Peyyv û Terkîbên ji Orjînala Metnê Cudatir

Wergêr Amedî, di wergera xwe da pirê cihan sadiqî metna orjînal maye, lê mirov gava bi hûr-
gulî wergerên wî di ber çavan ra derbaz dike dibîne ku wergêr, hinek caran ji eslê metnê hinekî dûr 
ketîye. Yanê, têgehên ku Bedîûzzeman Seîdê Nûrsî pirê caran di berhemên xwe da erebîya wan 
bi kar anîye, Amedî orjînala wan tercîh nekirîye û ew wergerandine kurdî. Li xwarê ji bo vê azînê 
çend mînak hatine dayîn.

Mînak 1 

Wergêr Amedî, çawa di vê minakê da tê xwîyakirinê hinek têgeh kirine kurdî lê ji maneya wan 
a eslî dûr neketîye. Me li xwarê di nav du neynûkan da têgehên orjînal û wergera wan daye.

“Filvaki: Bi rastî; ifrat-ı zeka: zêdezîrektî; cünun: dîn; en ulvî: herî bala; mısra: rêzik; tercü-
man-ı zîşan: tercûmanekî baş; ateş-i meâli: agirê ramanî; ziya-yı uluviyet: ronahîya bi ûlwîyet; 
bekler: bendewar.”

Orjînala Metnê 

 “Said-i Kürdi, filvaki ifrat-ı zeka itibariyle hudud-u cünunda idi, fakat öyle bir cünûn ki, onun 

50 -  Nûrsî, Dersên Civakî, 228.
51 -  Nûrsî, İctimaî Dersler, 244.
52 -  Nûrsî, Dersên Civakî, 226.
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ruh-u kemal ve akılna, en ulvî ve fedaî şair-i bedbaht olan üstad-ı muhteremim A. Cevdet şu mıs-
ralarda tercüman-ı zîşanı olmuştur:

Cünun başımda yanar ateş-i meâlidir
Cünun başımda benim bir zeka-i âlidir

Benim cünunuma rehber ziya-yı uluviyet
Benim cünunumu bekler azim bir niyet53.” 

Wergera Wê

“Bi rastî jî Seîdê Kurdî ji ber zêdezîrektîyê, li hudûdê dînîtîyê bû. Lêbelê dînîteyeke wisa ku 
şairê fedaî û herî bala yê bedbext, ustadê min ê muhterem Evdillah Cewdet, di van rêzikên xwe 
de ji ruhê aqil û kemala wî re bûye tercûmanekî baş:

Dînîtî, di serê min de dişixule, agirê ramanî ye
Dînîtî di serê min de ye, yê min zekayekî alî ye

Ji dînîtîya min re rêber e; ronahîya bi ûlwîyet
Bendewarê dînîtîya min e, nîyetek bi ezamet54

Mînak 2 

Di vê mînakê da jî bi awayekî zelal tê xwîyakirin ku wergêr, di wergera xwe da zimanê kurdî 
parastîye û Bedîuzzeman ew têgeh û peyvên bi erebî gotine ew wergerandine kurdî. Me ew peyvên 
ku Mela Îbrahîmî kirine kurdî li xwarê di nav du neynûkan da dane:

“ Hayy: zindî; haşiye: têbinî; munkati: bê navber; baki: daîmî; nezih: xweşiktir; meyyit: mirî; 
enva: cure; ehemmiyet: zêde qîmet; yakaza: hişyar mütelezziz: lezzet; zıll: sî; mütemasil: dişibihin 
hev.”

Orjînala Metnê 

 “Şehid kendini hayy bilir(Haşiye). Feda ettiği hayatı, sekeratı tatmadığından gayr-ı munkati ve 
baki görüyor. Yalnız daha nezih olarak buluyor. Başka meyyite nisbeti şuna benzer ki: İki adam 
rüyada lezaizin envaına câmi bir bahçede geziyorlar. Biri rüya olduğunu bilir, ehemmiyet vermez. 
Diyeri ise yakaza bilir, hakiki mütelezziz olur. 

Âlem-i rüya, âlem-i misalin zıllı ve o da âlemi berzahın zıllı olduğundan desatirleri mütema-
sildir55.”  

Wergera Wê

“Şehîd xwe zindî dizane(Têbinî). Ji ber ku sekerat nedîtîye û tahm nekirîye, heyata ku feda 
kirîye, bê navber û daîmî dibîne. Lê li berçavan, bi awayekî xweşiktir dixwuyê. Ferqa wan û 
mirîyên din, wiha ye ku: Her wekî ku du meriv di xew de, di baxçeyekî de digerin ku hemû cu-

53 -  Nûrsî, İctimaî Dersler, 153.
54 -  Nûrsî, Dersên Civakî, 145.
55 -  Nûrsî, İctimaî Dersler, 245.
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reyên tahm û lezetan tê da hene. Yek ji wî dizane ku xewn e. Zêde qîmet nadê. Yê din dizane qey 
hişyar e, lezzeteke heqîqî digre.

Alema xewnê, ji ber ku sîya alema mîsalî ye û ew jî, sîya alema berzexê ye, lewma dustûrên 
wan, dişibihin hev.56” 

Di van her du mînakan da bi awayekî zelal tê xwîyakirin ku wergêr, di wergera xwe da zimanê 
kurdî parastîye û Seîdê Nûrsî ew têgeh û peyvên ku bi erebî bi kar anîne, ew wergerandine kurdî 
lê di wergera xwe da bi hessasî tevgerîyaye ku ji maneya wan a esasî dûr nekeve.

Dayîna Orjînalîya Ayet, Hedîs û Hevokên Erebî û Farisî

Gelek nivîskar, hinek caran bi armanca fikra xwe baş bînin ziman an jî nivîsa xwe bixemilînin 
û wê bedewtir bikin ji zimanên cuda wek wecîze, gotinên pêşîyan û hwd hevokan digirin û datînin 
nav nivîsa xwe. Ev rêbaz bi taybetî di berhemên dînî da zêdetir tê bikaranîn. Dema nivîskarek di 
warê dînî da berhemek dinivîse ji metna ayet, hedîs, helbest, wecîze û gotinên pêşîyan mînakan 
nîşan dide. Mirov dema berê xwe dide Rîsaleyên Nûrê jî dibîne ku di gelek cîhan da Seîdê Nûrsî 
ev rêz bi kar anîye. 

Karê wergêranê ji alîyekî ve karekî muhîm e û ji alîyê din ve jî karekî zehmet e. Wergêr, dema 
berhemekê an nivîsekê werdigerîne lazim e hewl bide ku fikr û ramana nivîskar bi awayekî tekûz 
veguhezîne. Ji bo rast veguheztina fikra metnê hinek rêbaz hene. Ji wan rêbazan yek jî ew e ku 
wergêr, dema wergerê dike di metna orjînal da hinek peyv û hevokên erebî an jî farisî hene, lazim 
e ew di wergerê da jî werine parastin yanê ligel maneya wan halê wan ê orjînal jî were dayîn.

Mirov, dema li ser wergera Rîsaleyên Nûrê yên ku Mela Îbrahîm Xelîlî ji bo kurdî kirîye da hûr 
dibe dibîne ku wî ev xala hanê hema bêje di tevahîya wergerên xwe da parastîye. Amedî, di nav 
metnê da orjînala hevokê daye û di jêrenotê da jî maneya wê daye.

Mînak 1  

Orjînala Metnê

“İşte sulh-i umumi, avf-ı umumi, ref’-i imtiyaz lâzım. Tâ ki, biri bir imtiyaz ile başkasına haşe-
rat nazarıyla bakmak ile nifak çıkmasın. Fahr olmasın, derim ki Kürd’üz, aldanırız, fakat aldatma-
yız. Bir hayat için yalana tenezül etmeyiz. Zira biliriz ki:

انَِّمَا الْحِيلَةُ فِي ترَكِْ الْحِيَلِ

Fakat meşrutiyet-i hakikiyenin müsemmasına ahd ü peyman ettiğinden, istibdad ne şekilde 
olursa olsun, meşrutiyet libası giysin ve ismini taksın; rast gelsem sille vuracağım. Fikrimce meş-
rutiyetin düşmanı, meşrutiyeti gaddar, çirkin ve hilâf-ı şeriat göstermekle meşveretin düşmanlarını 
çok edenlerdir. Tebeddül-ü esma ile hakaik tebeddül etmez...57”

Wergera Wê

“Va ye silha umûmî, efûya giştî, ref‘ û def‘a îmtîyazan lazim e. Da ku hinek bi sebeb hin îmtî-
yazan, li yên dinan, bi nezera heşerat nenêrin û nîfaq dernexin. Bila fexir neyê hesêb, ez dibêjim 

56 -  Nûrsî, Dersên Civakî, 226.
57 -  Nûrsî, İctimaî Dersler, 169.
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ku: Em kurd in tên xapandinê; lê naxapînin. Ji bo heyatekê, em tenezzulê derewan nakin. Lewra 
em dizanin ku 

انَِّمَا الْحِيلَةُ فِي ترَكِْ الْحِيَلِ

Lê belê ji bo ku min bi maneya meşrûtîyeta heqîqî re ehd û peyman kirîye ku îstîbdat di çi dilqî 
de dibe bila bibe, dixwazî bila cilên meşrûtîyetê wergire û navê wê li xwe bike, gava lê rast werim, 
ez dê bidime ber şîmaqan. Li gorî fikra min, neyarên Meşrûtîyetê, ew kes in ku meşrûtîyetê wekî 
xeddar û nerind û muxalifê şerîetê didin nîşandanê û wihareng dijminên meşrûtîyetê zêde dikin. 
Bi guherîna navan, heqîqet naguhere...58” 

Wergêr, orjînala gotina erebî nivîsîye û piştî ra di jêrenota yekemîn da wergera metna erebî 
daye: “Hîleya rastîn, terka hîleyê bi xwe ye59.”  

Mînak 2 

Orjînala Metnê

“Ey şu kelâmına nazar eden zevat! Eğer kelamımda dokunacak veya sizin zayıf midenizde 
hazım olunmayacak sözler bulunursa mazur tutunuz. Çünkü divanelik zamanında söylemişimdir. 
Muhitim o zaman tımarhanenin duvarları idi. Muhitin tesiri müsellemdir. Zira

دِيوَانهَ رَا قَلَمْ نيِستْ

Ümmi ve vahşi, yani hür, Türkçe iyi bilmez bir Kürd bu kadar ifade-i meram edebilir. Ves-
selâm...60”

Wergera Wê

“Ey gelî camêrên ku li van gotinên min temaşe dikin! Ger di xebardanên min de, hin gotinên li 
we bikevin, an yên ku mîdeya we ya zeîf hilnede hebin, li qisûrê nemeyzînin! Lewra, min ew, di 
dema dînîtîyê de gotine. Wê demê, derdora min dîwarên timarxaneyê bûn. Tesîra muhît melûm e. 
Lewra, 

دِيوَانهَ رَا قَلَمْ نيِستْ

Kurdekî ummî û hov yanê hurrê ku baş bi tirkî nizane, bes evqas dikare kula dilê xwe bîne 
ziman. Wesselam...61”

Çawa di vê mînakê da jî tê xwîyakirin wergêr, orjînala gotina farisî daye û pişt ra jî di jêrenota 
duduyan da wergera metna erebî daye: “Ji dîn re, qelem nelazim e ku gunehê wî binivîse62.”

Di Wergerê da Parastina Nivîsîna Orjînalîya Hevokên Erebî û Farisî

Çawa li jorê jî derbaz bû gelek nivîskar û şair, hinek caran bi armanca fikra xwe baş bînin ziman 
an jî nivîsa xwe bixemilînin û wê bedewtir bikin ji ayet, hedîs, helbest, gotinên pêşîyan, wecîze û 

58 -  Nûrsî, Dersên Civakî, 159.
59 -  Nûrsî, Dersên Civakî, 159.
60 -  Nûrsî, İctimaî Dersler, 185.
61 -  Nûrsî, Dersên Civakî, 173.
62 -  Nûrsî, Dersên Civakî, 173.
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hwd delîlan tînin an jî mînakan didin. Dema mirov berê xwe dide rîsaleyên Seîdê Nûrsî bi sedan 
mînakên weha dibîne. 

Hinek wergêr, dema berheman werdigerînin zimanên din orjînalîya ayet, hedîs, helbest, go-
tinên pêşîyan, wecîze û hwd transkrîbe dikin û didin yanê erebî an farisîya wan a orjînal nadin. Ev 
rêbaza hanê hinek caran dibe sedema şaş fêmkirina hevokan û her weha metnan. Lewra alfabeya 
transkripsiyonê ji sedî sed orjînalîya metnê nade û ev yeka jî dibe sedema tênegihêştina maneyê. 
Gelek wergêr jî ligel orjînalîya hevokan bi alfabeya transkripsiyonê jî metna wan didin. Ev rêbaz 
baştir e lewra xwînerên ku nizanin alfabeya erebî bixwînin bi rêya alfabeya transkripsiyonê tam 
nebe jî dikarin metna orjînal bibînin û bixwînin.

Amedî, di wergera xwe da wek rêbaz, alfabeya transkripsiyonê bi kar neanîye û tenê orjînala 
hevokan daye. Yanê wergêr, di metna eslî da dema ayet, hedîs, gotinên pêşîyan an jî wecîzeyek 
derbaz bûye berê orjînalîya wan, pişt ra di jêrenotê da wateya wan daye.  

Mînak 1

Orjînala Metnê

وَمَا مِنْ دَابَّةٍ فيِ الْاَرْضِ الِاَّ عَلَى اللهِ رِزقُْهاَ

“Ayet-i kerimesiyle, rızık taahhüd altına alınmıştır. Fakat, rızık dediğimiz iki kısımdır: Hakiki 
rızık, mecazi rızık. Yani zaruri var, gayr-i zaruri var63.”

Wergera Wê

“Bi vê ayeta kerîme ya 

وَمَا مِنْ دَابَّةٍ فيِ الْاَرْضِ الِاَّ عَلَى اللهِ رِزقُْهاَ

ve, Xweda Teala rizqê temamê jîndar û ruhberan kirîye hin teahhudê. Feqet tiştê ku em jê re 
dibêjin riziq, du qism e: Rizqê heqîqî, rizqê mecazî. Yanî rizqê zarûrî heye û rizqê xeyrî zarûrî 
heye64.” 

Wergêr, di nav metnê da orjînala ayetê daye û pişt ra di jêrenota heftê û şeşan da jî wergera wê 
daye: ‘Çiqas jîndarên li ser rûyê erdê hene, rizqê wan hemîyan, her li ser Xwedê Teala ye û her ew 
kefîlê rizqê wan hemîyan e.’ (Hûd: 6)65.”

Mînak 2

Orjînala Metnê

“Ey şan ve şerefi, nam ve şöhreti isteyen adam! Gel, o dersi benden al. Şöhret ayn-ı riyadır ve 
kalbi öldüren zehirli bir baldır. Ve insanı insanlara abd ve köle yapar. O belâ ve musibete düşersen

انِاّ للهِ وَ انَِّا الَِيْهِ رَاجِعُونَ

de, o belâdan kurtul66.” 

63 -  Nûrsî, Mesnevî-i Nuriye, 76.
64 -  Nûrsî, Mesnewîya Nûrîye, 91.
65 -  Nûrsî, Mesnewîya Nûrîye, 91.
66 -  Nûrsî, Mesnevî-i Nuriye, 86.
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Wergera Wê

“Ey însanê talibê şan û şerefê, nam û şuhretê! Were, ewê dersê, ji min bigre! Şuhret, rîya bi xwe 
ye û higivekî jehrî ye ku qatilê qelban e. Û însan, ji însan re dike ebd û bende. Ger tu bikevî wê 
bela û musîbetê, bibêje

انِاّ للهِ وَ انَِّا الَِيْهِ رَاجِعُونَ

ji wê belayê xelas be67.”

Wergêr, orjînala ayetê di nav metnê da daye û pişt ra jî di jêrenota heştê û pêncan da wergera wê 
daye: ‘Bêguman em ehdê Xweda ne û emê dîsa bizivirin bal Wî.’ (Beqere: 156)68”

Çawa ji van her du mînakên ku li jor hatine dayîn tê xwîyakirin wergêr Îbrahîm Xelîlî, her dem 
di wergera xwe da ew ayet, hedîs û hevokên ku di metna esil da derbaz bûne daye û paşê wergera 
wan di jêrenotan da daye. Ev rêbaz li gor me ya herî rast e, lewra ne mimkûne ku di vê rêbazê da 
têgihîştina metna eslî bibe problem.  

Zimanê Wegêr

Mirov dema bi hûrgili wergera Amedî di ber çavan ra derbaz dike dibîne ku zimanê wî, zima-
nek sade û zelal e, hevokên wî bi piranî li gor rêzimana kurdî hatine hûnandinê. Ji ber ku Îbrahîm 
Xelîlî, yek ji ehlê medreseyê ye û di warê girîngîya rêziman da şareza ye, heta ji destê wî hatîye 
hevokên xwe li gor rêzimana kurdî saz kirîye.

Wergêr Amedî, di wergera xwe da hessas tevgerîyaye, xwestîye xwe zêdetir nêzîkî maneya 
orjînal bike û di maneyê da guhertinan çêneke. Ji ber ku erebî û farisîya wî gelek baş e û di warê 
ilmê dînî da jî şareza ye, di têgihîştina mijaran da tengasî nekişandîye, di nav peyv, têgeh û biwêjên 
biyanî da nexeniqîye û hakimê metnê ye. 

Îbrahîm Xelîlê Amedî, di wergera xwe da zimanekî herikbar bi kar anîye û xwe ji peyv û tê-
gehên ku di nav gel da zêde nayêne emilandinê û têgihîştîna wan dijwar e, dûr xistîye û bi zimanê 
gel werger kirîye. Amedî, di wergera xwe da devoka Dîyarbekirê bi kar anîye û zimanê ku di med-
reseyên Farqînê da tê axaftin bi kar anîye. Mirov dema wergerên wî dixwîne dibîne ku ew zêde di 
bin tesîra erebî û farisî da jî nemaye û di wergera xwe da peyv, têgeh û ravekên ku di orjînala metnê 
da derbz dibin lê taybetîyek wan tune ye, wergerandine kurdî. 

Hişmendîya Wergêr

Bedîuzzeman Seîdê Nûrsî, di rîsaleyên xwe da zimanekî gelek giran bi kar anîye. Nûrsî, ji alîyê 
zimên ve zêde di bin bandora zimanê erebî û farisî da maye û ev yeka jî bûye asteng ji bo fêmkirina 
rîsaleyan. Lewra mirovê ku erebî û farisîya wî baş nebe ne mumkune ew bi zelalî bigêhêje fikr û 
ramana Seîdê Nûrsî. Gelek xwînerên rîsaleyan giranîya zimanê muellîfî wek muşkîleyekî muhîm 
dibînin û dixwazin zimanê rîsaleyan ji alîyê pisporên qadê ve were sadekirin û wergera wan were 

67 -  Nûrsî, Mesnewîya Nûrîye, 103.
68 -  Nûrsî, Mesnewîya Nûrîye, 103.
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kirin. Lêbelê hinek şagirtên Nûrsî jî li dijî fikra sadekirina zimanê rîsaleyan derdikevin û naxwazin 
vê pêşnîyazê bi cih bînin. Li gor wan zimanê Seîdê Nûrsî lazim e neyê sadekirin, ger were sadeki-
rin wê demê ne mumkune rîsale werine fêmkirin, lewra maneya hevokan xirab dibe, di têgihîştina 
rîsaleyan da tevlihevîyek mezin çêdibe, zimanê osmanî nayê parastin. Hinek kes jî îddîa dikin ku 
zimanê îro pê tê axaftin têra sadekirina rîsaleyan nake. Hinek peyrevên Seîdê Nûrsî jî zimanê wî 
wek zimanekî pîroz dibînin û sadekirina wî hîç qebûl nakin. Bo nimûne li gor Abdulkadîr Badıllı, 
Nûrsî bi xwe di berhemên xwe da guhertinan dikare çêbike. Ji bilî wî mafê tu kesekî tune ye ku 
zimanê berhemên wî sade bike. Ger zimên were sadekirin wê demê qîmeta rîsaleyan piçûk dibe û 
ew ên hewl didin ku vê karî bikin mirovên kustex in69.    

Gelek xwînerên rîsaleyan van fikran rast nabînin û qebûlnakin. Li gor wan, ew ên ku li dijî 
sadekirin û wergera Rîsaleyên Nûrê derdikevin armanca wan ne parastina rîsaleyan e bileks ew 
dixwazin ku di vî warî da mafê axaftinê bes di destê wan da be. Eger rîsale werine sadekirin wê 
demê ev mesele ji bin kontrola wan derdikeve û ew ji gelek berjewndîyan mehrûm dimînin.

Wergêrê Rîsaleyên Nûrê Mela Îbrahîm Xelîlî jî di wê fikrê da ye ku nexwestina sadekirin an jî 
wergera rîsaleyan ji ber gelek hesab û menfîetan e û ramanekî bê esl û binyad e. Di hevpeyvînê da 
dema me fikra wî pirsî, ji me ra got ku teqez sadekirin û wergera rîsaleyan karekî girîng e û lazim 
e tevahîya astengîyên ku li pêşîya vî karî ne werine rakirin. Bi sadekirin û wergera rîsaleyan milet 
bi hêsanî ji rîsaleyan fêm dike û jê îstîfade dike. 

Dîsan di hevpeyvînê da me ji Amedî pirsî ku ew di derheqê wergerên Rîsaleyên Nûrê yên bo 
kurdî hatine kirin da çi difikire. Wî di bersiva xwe da got berîya min tu kesekî bo kurdî wergera 
rîsaleyan nekirîye û berîya her kesî min destpê kir lê wergerên min dereng hatine çapkirinê.

69 -  https://www.risalehaber.com/said-nursi-risale-i-nurun-sadelestirilmesine-karsi-ne-yapti-174516h.htm (Ragihan-
din: 03.12.2022, Saet: 00: 56).  
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ENCAM 
Di avakirina şaristanîyê da cihê alim û zanayan zêdetir muhîm e. Lewra zanîn tiştekî wisa bilind 

e ku mirovê zana ji yê nezan cuda dike. Ew kesê ku bi ilm û îrfanê hatîye xemilandin hêjayî hurmet 
û qîmetdayînê ye. Mirovê ku bi hînbûna ilmê hatîye pêjandin jê ra alim tê gotin. Mela Îbrahîm 
Xelîlî jî yek ji wan aliman e ku dikeve çarçoveya vê pênaseyê. Wî, jîyana xwe ji bo xizmeta dînê 
îslamê û miletê xwe terxan kirîye û bi armanca vê mîsyona giranbiha bi awayekî serkeftî temsîl 
bike wisa tê xwîyakirin çi ji destê wî hatîye şûnda nedaye û tevahîya hêz û quweta xwe di vê rêyê 
da xerckirîye. Piştî vekolînê em gihêştin van encaman:

Wergêr Amedî, yek ji alim û zanayên navçeya Farqînê ye ku wî tevahîya temenê xwe di rêya 
xwendin û hînkirina ilmê da borandîye. Ew, alimek mucaz e yanê di dawîya xwendina xwe ya 
medreseyê da îcazetname wergirtîye. Amedî, ne tenê ehlê medreseyê ye, ligel medreseyê ehlê 
mektebê ye jî. Lewra wî bi rêya bernameya perwerdehîya ji derve dîplomeya dibistana seretayî, 
navendî, lîseya îmam-xetîbê û pêşlîsansê (du sal) girtîye û cara pêşîn wek fexrî û pişt ra jî wek 
resmî melatî kirîye. 

Dema me biryar da ku em li ser Seyda vekolînek bikin, me xwest em pê ra têkilîyan daynîn. 
Berîya her tiştî me, Amedî agahdar kir û jê ra got ku em dixwazin li ser heyata we û kar û xebatên 
we vekolînekî bikin. Amedî di axaftina xwe da ji me ra got ku “Baş e hûn dixebitin lê gelo ez hêjayî 
xebatekî weha muhîm im?”. Ev gotina wî, li ser me tesîrek muhîm çêkir. Lewra kesekî weha pir alî, 
dibû ku pê ra hinek quretî û pozbilindî çêbiba, lê ew bi tewazû û dilnizmîya xwe ji bo me bû mînak. 

Amedî, piştî xwendina xwe herî zêde giranîya xwe daye ser wergerê û wî ji alîyekî ve berhemên 
dînî û exlaqî ji zimanê erebî wergerandîye kurdî û ji alîyê din ve jî ji farisî berhemên edebî werge-
randîye kurdî. Di vekolînê da em gihêştin wê encamê ku Amedî, qedr û qîmetekî giranbiha daye 
zimanê xwe yê yekem yanê zimanê zikmakî. Hişmendîyek wisa pê ra heye ku wî, zimanê zikmakî 
çawa di Quranê da derbaz dibe wek ayeteka Xwedê dîtîye û bi zanîn û ilmê xwe zimanê dayîka 
xwe yanê zimanê kurdî parastî ye. Ji ber vê yekê wî, gelek berhem wergerandine zimanê kurdî û 
bi vî rengî ji alîyekî ve zimanê kurdî parastîye û dewlemendtir kirîye û ji alîyê din ve derfet daye 
çêkirin ku ew kurdên erebî, farisî û tirkî nizanin, bikaribin berhemên dînî û edebî ên ku bi wan 
zimanan hatine nivîsîn bixwînin û ji wan bê par nemînin. 

Mela Îbrahîm Xelîlî, qedr û qîmetekî muhîm daye Bedîuzzeman Seîdê Nûrsî û Rîsaleyên Nûrê. 
Her weha tê zanîn Seîdê Nûrsî, alim û zanayekî kurd e lê wî rîsaleyên xwe bi zimanê tirkî nivîsî-
ne. Amedî, bi armanca ew kurdên ku zimanê tirkî nizanin an jî dixwazin rîsaleyan bi zimanê xwe 
bixwînin, ji wan bêpar nemînin û sûd werbigirin piranîya van berheman wergerandîye kurdî. Ji 
van berheman hinekên wan hatine çapkirinê, hinekên wan li ber çapê ne û mixabin hinekên wan 
jî wenda ne. 

Amedî, di wergera xwe da qelem û defter bi kar anîye yanê, bi destxeta xwe û bi herfên erebî 
wergerên xwe di defteran da nivîsîye. Zimanê wî zimanek e zelal û herîkbar e, di wergerên xwe da 
xwe ji peyvên ku têgihîştina wan zor e û nayêne fêmkirinê parastîye û zêdetir zimanê xwe nêzîkî 
zimanê gel kirîye. Îbrahîm Xelîlî, wergera xwe bi azîna wergera peyv bi beyv nekirîye, bi parasti-
na peyv û têgehan kirîye, hetanî ji destê wî hatîye xwe ji resenîya metnê dûr nexistîye û xwestîye 
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fikr û raman muelîfên ku berhemên wan wergerandîye bi zelalî bigîhîne xwîneran. Hinek caran jî 
peyv û têgehên ku bi eslê xwe erebî ne, lê di zimanên biyanî da jî têne bikaranîn, wergera wan bo 
kurdî kirîye. Ev azîn li gor qenaeta me wergerên wî baştir kîrîye û têgihîştina wan hêsantir kirîye.

Amedî, di wergera xwe da hîç alfabeya trankrîpsîyonê bi kar neanîye, ew ayet, hedîs, helbest, 
gotînên pêşîyan û wecîzeyên ku di resenîya metnê da derbaz dibin bi alfabeya erebî daye û di jêre-
notan da jî maneya wan daye. Ev rêbaz jî wergera wî xurttir û fimbartir kirîye.

Mela Îbrahîm Xelîlî, di wergera xwe da tenê alfabeya erebî bi kar anîye yanê alfabeya latinî hîç 
bi kar neanîye. Ev yeka nayê wê maneyê ku xebera Amedî ji alfabeya latinî tune ye û ew di vî warî 
da şareza nîne. Mela Îbrahîm Xelîlî ji ber ku ehlê medresê ye û di medreseyên kurdan da alfabeya 
erebî tê bi kar anîn û her weha wî jî ev alfabe bi kar anîye.  
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 مواقف الأستاذ بديع الزمان سعيد النورسي السياسية واشتغاله بها فعليا

 )في مرحلة سعيد القديم: 1876م-1926م( 

الملخص

بــدأ الأســتاذ النــورسي بالعمــل الســياسي منــذ ان وصــل العريــن مــن العمــر،و اتجــه داعيــا إلى اللــه،و العوامــل و الدوافــع وراء 

هــذا التوجــه الســياسي الــذي صاحــب فجــر نشــاطه الإســامي و أعالــه الدعويــة كانــت اعتــزازه بالــذات،و الاهتــام بالنفس.فقــد 

انبثــق هــذان الاهتامــان في ميــاد مبكــر واحــد مــن حيــاته. ولم يســتغل الديــن أو اســتغال نشــاطاته الإســامية للوصــول مقــام 

ســياسي،أو تبــوء مركــز رئــاسي،آو أي خطــوة دنيويــة.

و إن أهــم ميــزة قــام بــه النــورسي في مرحلــة »ســعيد القديــم« هــو اتخــاذه مواقــف فعالــة في الحيــاة السياســية و الاجتاعيــة 

و شــوهد بشــكل عــام في صــف المعارضــة. و أن نشــاطاته التبليغيــة و السياســية في هــذه المرحلــة )مــن مولــده 1876م إلى 1926م( 

ليــس لهــا زمــان و لا مكان.كــا نجــد أن مرحلــة »ســعيد القديــم« مرحلــة كفــاح ســياسي،و كل هــذه المكافحــة و المجادلــة و المواقــف 

ــان  ــة الوحــي و لإعــاء كلمــة اللــه عــى وجــه الأرض،و كان يؤمــن ب السياســية فعــل باســم الإرشــاد و التبليــغ و لأجــل تأســيس دول

العمــل للإســام يكــون بالتغــر الســياسي،و كان في وســط المعــترك الســياسي في مرحلــة الاســتبداد و مرحلــة المروطيــة للدولــة العثــانية. 

ــة الإنســان و  ــالم الإســامي و اتحــاده،و لخدم ــة الع ــة للخدم ــا ضروري ــد أنه ــي اعتق ــدة الت ــد مــن الأصع ــوده في كل صعي ــذل جه وب

الإنســانية.

الكلمات المفتاحية: الدولة العثانية، سلطان عبد الحميد الثاني، سعيد النورسي، المروطية، السياسة
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Bediüzzaman’ın Birinci Said 
(1876–1926 ) Dönemindeki 
Siyasi Duruş ve Bu 
Doğrultudaki Çalışmaları

ÖZ
İmam Nursî daha yirmi yaşlarında iken si-

yasetle ilgilenmeye başladı ve insanların ıslah 
olmaları için onlara İslam’ı tebliğ etmeye baş-
ladı. Onu bu siyasi yönelişe, İslami aktivitele-
re ve davet çalışmalarına iten, kendine güveni 
ve izzetli duruşuydu. Onun bu yöneliş ve ilgisi 
daha erken bir dönemde başladı. Onun bu ak-
tiviteleri, siyasi bir makama ulaşmak ve lider 
olmak veya dünyevi bir makam elde etmek için 
dini kullanma şeklinde değildi. Nursî’nin “Eski 
Said” döneminde en önemli özelliği, siyasal 
ve sosyal sahadaki aktif siyasi duruşu ve genel 
olarak muhalefetin saflarında yer almasıydı. Bu 
dönemdeki (doğumu 1876’dan ölümü 1926ya 
kadar) siyasi ve davet aktiviteleri sınır ve za-
man tanımıyordu. “Eski Said“döneminin aynı 
zamanda siyasi bir mücadele dönemi olduğunu 
görüyoruz. Bütün bu mücadele ve siyasi duru-
şu boyunca halkın irşadı, tebliğ ve yeryüzünde 
ilahi kelimetullah’ın gerçekleşmesi için çaba-
ladı. O, bu dönemde İslam’a hizmetin siyasi 
çalışma ve değişimlerle olacağına inanıyordu. 
Bu dönemde Osmanlı devletinin Meşrutiyet dö-
nemindeki (Sultan Abdülhamid döneminde ilan 
edilen ikinci özgürlük ve parlamenter sistem 
düzeninin ilanı) hadiselerinin tam ortasındaydı. 
Nursî bu duruşunu ve çalışmalarını İslam’a hiz-
met düstur ve şiarıyla yapmaya çalışıyordu. 

Anahtar Kelimeler: Osmanlı Devleti, Sul-
tan II. Abdülhamid, Said Nursî, Meşrutiyet, Si-
yaset.

Bediüzzaman’s Polıtıcal Status 
In The Period Of Said First 
(1876–1926) and His Works In 
This Directıon

ABSTRACT
When Imam Nursi was only twenty years 

old, he became interested in politics and began 
to convey Islam to people so that they could re-
form. It was his self-confidence and dignified 
stance that led him to this political orientation, 
Islamic activities and dawah work. This orien-
tation and interest of him started at an earlier 
period. His activities were not in the form of 
using religion to reach political office and be-
come a leader or to obtain a worldly office. The 
most important feature of Nursi in the “Old 
Said” period was his active political stance in 
the political and social arena and his involve-
ment in the opposition in general. He did count-
less political and invitation activities in this pe-
riod (from his birth in 1876 until his death in 
1926). We see that the “Old Said” period was 
also a period of political struggle. Throughout 
all this struggle and political stance, he worked 
for the guidance of the people, for the preac-
hing and for the realization of the divine word 
of God on earth. He believed that service to Is-
lam during this period would be through politi-
cal work and changes. In this period, he was in 
the middle of the events of the Ottoman Empire 
in the Constitutional Period (the declaration of 
the second freedom and parliamentary system 
order announced during the reign of Sultan Ab-
dulhamid). Nursi was trying to make this stance 
and work with the motto of service to Islam.

Keywords: Ottoman Empire, Sultan II. Ab-
dulhamid, Said Nursi, Constitutional Monar-
chy, Politics. 
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المقدمة

الحمد لله رب العالمن والصاة والسام عى سيدنا محمد وعى آله وصحبه أجمعن.

ــادي في نهضــة  ــدور الري ــم ال ــاة، كان له ــن والحي ــر الدي ــد أم ــالى لتجدي ــه تع ــم الل ــن بعثه ــن المخلصــن الذي لا شــك أن المجددي

المســلمن الحــاضرة، لأنهــم قــادوا حركــة الاســتجابة للتحديــات بعقليــة إســامية أصيلــة،و منهــم الإمــام المجــدد المجاهد،بديــع الزمــان 

ــن و فضــح  ــه الغافل ــة لائم،نب ــه لوم ــا،لا تأخــذه في الل ــاة الفاســدة مــن أوســع أبوابه ــه تعالى،فدخــل الحي ــه الل ســعيد النورسي،رحم

الطغــاة المجرمــن و نشــأ العــز و اعتــز بالانتــاء إلى أمــة القــرآن واقفــا خلــف رســول اللــه صــى اللــه عليــه و ســلم،و يبغــي التغــر 

ــا بالاخــوة و الســام. ــة الضيقــة مؤمن ــة و العنصري ــد،و رفــض القــوة الغاشــمة و الأناني ــاء الجدي الســديد و البن

بــدأ الأســتاذ النــورسي بالعمــل الســياسي منــذ ان وصــل العريــن مــن العمــر،و اتجــه داعيــا إلى اللــه،و العوامــل و الدوافــع وراء 

هــذا التوجــه الســياسي الــذي صاحــب فجــر نشــاطه الإســامي و أعالــه الدعويــة كانــت اعتــزازه بالــذات،و الاهتــام بالنفس.فقــد 

انبثــق هــذان الاهتامــان في ميــاد مبكــر واحــد مــن حيــاته.و لم يســتغل الديــن أو اســتغال نشــاطاته الإســامية للوصــول مقــام 

ســياسي،أو تبــوء مركــز رئــاسي،آو أي خطــوة دنيويــة.

غــر أن الطبيعــة التــي تفتحــت لديــه مــع فجــر شــبابه،جعلته يركــز إلى أشــخاص اعجبــوا بمزايــاه النــادرة،و أفــكاره العميقــة،و قســم 

كبــر مــن أولئــك الأشــخاص مــن ذوي النشــاط الســياسي-أمثال والي بتليــس طاهــر باشــا- بحكــم مراكزهــم السياســية،كا فــرض نفســه 

فيــا بعــد عــى السياســين في اســتنبول مركــز و قلــب الدولــة العثــانية.

و إن أهــم ميــزة قــام بــه النــورسي في مرحلــة »ســعيد القديــم« هــو اتخــاذه مواقــف فعالــة في الحيــاة السياســية و الاجتاعيــة 

و شــوهد بشــكل عــام في صــف المعارضــة. و أن نشــاطاته التبليغيــة و السياســية في هــذه المرحلــة )مــن مولــده 1876م إلى 1926م( 

ليــس لهــا زمــان و لا مكان.كــا نجــد أن مرحلــة »ســعيد القديــم« مرحلــة كفــاح ســياسي،و كل هــذه المكافحــة و المجادلــة و المواقــف 

السياســية فعــل باســم الإرشــاد و التبليــغ و لأجــل تأســيس دولــة الوحــي و لإعــاء كلمــة اللــه عــى وجــه الأرض،و كان يؤمــن بــان العمل 

للإســام يكــون بالتغــر الســياسي،و كان في وســط المعــترك الســياسي في مرحلــة الاســتبداد و مرحلــة المروطيــة للدولــة العثــانية.و بــذل 

جهــوده في كل صعيــد مــن الأصعــدة التــي اعتقــد أنهــا ضروريــة لخدمــة العــالم الإســامي و اتحاده،ولخدمــة الإنســان و الإنســانية.

و بعــده عــن السياســة الفعالــة في مرحلــة »ســعيد الجديــد« لم يكــن معنــاه بعــده عــن العمــل الســياسي الجــاد المثمر،بــل لهــدف 

زعزعــة الإلحــاد و التخلــف و شــحن الوعــي الإســامي بركائــز اليقــن و القــوة و الهــدى.

ــة و  ــه كان رجــل حرك ــن هذا،لأن ــر م ــاة اك ــاش حي ــه ع ــه يمــدح لكن ــية يظــن ان ــورسي السياس ــتاذ الن ــف الأس ــرأ مواق ــن يق و لم

نظريــات،و مطبــق هــدف، وأراد أن يجاهــد في اخطــر الأماكــن و ليــس مــن وراء الخنــادق،و لم يشــتغل بالسياســة اليوميــة المؤقتة،بــل 

اشــتغل بالسياســة التــي تهــم العــالم الإســامي اجمــع و حــاول أن يــرى المســتقبل البعيــد،و اســتطاع ان يؤثــر عــى اكــر السياســين في 

دائــرة معقولــة.

أما أسباب اختياري لهذا البحث فهي: 

 الأســتاذ النــورسي مــن أكــر الأشــخاص الــذي دار النقــاش حولهــم في تاريخنــا القريــب، و لم تتفــق الرائــح الاجتاعيــة حولــه، وقــد 

أجريــت بحقــه تقييــات مختلفــة إيجابيــة و ســلبية مــن جميــع الاتجاهــات،و اليــوم هــو مــن اكــر العلــاء الذيــن يــدور حولهــم 

أبحــاث مــن قبــل اتجاهــات مختلفــة كاليمينيــن و اليســارين و اللراليــن و القوميــن في مواضــع مختلفــة،و هــذا يــؤدي إلى منظــر 

يعــارض بعضهــا البعــض،و وجــود آراء مختلفــة في موضــوع شــخصية النــورسي و أفــكاره و آرائــه،و هــذا يــأتي بســبب عــدم تنــاول حياتــه 

بخــط واحــد،و لكونهــا عبــارة عــن مراحــل تحمــل ميــزات مختلفــة حســب اختــاف الظــروف الاجتاعيــة و السياســية،لأنه عــاش في 

أواخــر الدولــة العثانيــة ونظــام المروطيــة و حكومــة الاتحــاد و الترقــي،و كل هــذه المراحــل كانــت زاخــرة بالتغــرات و التحــولات 

المهمــة التــي تعــرض لهــا المجتمــع مــن الناحيــة السياســية و الاجتاعيــة في العــصر الــذي عــاش فيــه،و شــخصية النــورسي و أفعالــه و 

مواقفــه المختلفــة يتعلــق عــن كثــب بهــذه العهــود و التحــولات المتقلبــة.

 حتــى قبــل ســنوات قريبــة كانــت هنــاك محــاولات لإزالــة الأســتاذ النــورسي مــن أذهــان الــرأي العــام لأنــه هــو صاحــب هــذه 
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ــوه  ــوا ان يقدم ــك حاول ــم،و لذل ــبة له ــام كان ضرر بالنس ــرأي الع ــان ال ــخاص في أذه ــذه الأش ــال ه ــاء أمث ــامية،و بق ــف الإس المواق

للجاهــر كأنــه ممثــل عــن نظريــات حــب الإنســان (الهُانيــة( أو عــالم مــن علــاء الســلطة،و هــذه المحــاولات كانــت تشــبه كالأســد 

ــه، مــع أن الســلطات الرســمية أيضــا شــجعت هــذه المحــاولات لكنهــم لم ينجحــوا. ــد عــن فطرت ــوع أســنانه و البعي المخل

 ولأهميــة الفــترة التــي عاشــها الأســتاذ النــورسي في أواخــر القــرن التاســع عــر،و النصــف الأول مــن القــرن العريــن،و مــا رافــق 

هــذه الفــترة مــن تكالــب أعــداء الأمــة الإســامية في داخــل الدولــة و خارجهــا عــى الخافــة الإســامية،الأمر الــذي انتهــى بإلغائهــا عــام 

1924م،و إعــان الجمهوريــة التركيــة الحديثــة،و تقســيم أراضي الدولــة العثانيــة مــن قبــل الــدول الغربيــة و تقســيم مــراث الرجــل 

المريــض نهبــا لقــوى الاحتــال.

 إن واقــع الأمــة الإســامية الــذي يتمثــل في التجزئــة و التخلــف و التبعيــة وضيــاع الهوية،يســتدعي ان يتجنــب رواد الإصــاح فيهــا 

تراكــم الأخطــاء و تكــرار أســباب الفشــل،و ربمــا يســهم في تحقيــق هــذا الهــدف أن تتــم دراســة و بحــث حــركات الإصــاح و التجديــد 

و الإفــادة مــن تجاربهــا،و مــن اجــل اســتخاص منهــج التجديــد و ضوابــط التغــر و التوصــل إلى مبــادئ عامــة و قواعــد كليــة تســاعد 

في ترشــيد مســرة الإصــاح و التغــر و التجديــد،و حتــى لا تتكــرر نفــس الأخطــاء التــي أدت إلى الفشــل و تخلــف الدعــوة الإســامية 

سياســيا أمــام التحديــات.

و البحــث في أمثــال هــؤلاء المجدديــن يبعــث في الأمــة الأمــل،و ينشــط الهمــم لاســتعادة هويتهــا،و تحتــاج الإنســانية اليــوم و العــالم 

الإســامي بوجــه خــاص إلى فهــم أفــكار المصلحــن المجدديــن،و الاسترشــاد بهــا في تفعيــل المــروع النهضــوي الإســامي الــذي يأخــذ بيــد 

الأمــة إلى اســتعادة دورهــا العالمــي في العطــاء الفكــري و العلمــي و الحضــاري عــى قيــم الإســام العظيــم.

و لــكل هــذه الأســباب قــررت اكتــب عــن مواقــف الأســتاذ النــورسي السياســية و البحــث عــن أســباب اتخــاذه تلــك المواقــف حتــى 

تتضــح معــالم شــخصيته السياســية و نســتفيد منــه و علينــا أن نبحــث عــن النــورسي مــن منظــور إســامي بعيــد عــن المبالغــة و نقــدم 

شــخصيته الكارزماتيــة كــا هــو حتــى نزيــل الشــبهات حولــه،و هــذا هــو الهــدف مــن هــذا البحــث.
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الفصل الاول 

دفعه الظلم و بدايات اهتمامه بالسياسة

المبحث الأول: موقفه تجاه ظلم مصطفى باشا( أحد قادة القوات الحميدية( في منطقة بوطان (1894م(: 

”مصطفــى باشــا“1 كان يظلــم أهــالي »جزيــرة بوطــان« كــا اشــتهر بظلمــه حتــى خــارج منطقــة بوطــان. وعندمــا ســمع مــا ســعيد 

عــن ظلمــه تأثــر بهــذ الوضــع، وفيــا بعــد قــرر ليذهــب إلى رئيــس عشــرة 

مــرانMiran-2 »مصطفــى باشــا« و ليدعــوه إلى الهدايــة و ليمنعــه عــن الظلــم وليأمــره بأقامــة الصــاة و يأمــر بالمعــروف…أو 
يقتلــه إن لم يســتجب.3

”بــادر المــا ســعيد بالذهــاب إلى خيمتــه و عندمــا دخــل مصطفــى باشــا الخيمــة هــب الحــاضرون قيامــا و احترامــا لــه ســوى المــا 

ســعيد لم يحــرك ســاكنا.لمح الباشــا ذلــك فســأل أحــد أمــراء العشــرة »فتــاح آغــا« عــن هــذا الشــاب فاعلمــه انــه »مــا ســعيد المشــهور« 

و حــاول الباشــا كظــم غيظــه،و هــو الــذي مــا كان ينــرح للعلــاء،و ســأل المــا ســعيد: 

-لم أتيت إلى هنا؟

-جئت لإرشادك إلى الحق،فإما أن تتخى عن الظلم و تقيم الصاة،أو أقتلك!

لم يتحمــل الباشــا هــذا الــكام فاندفــع خــارج الخيمــة،و تجــول قليــا ثــم عــاد إليهــا و أشــار إلى الســيف المعلــق بعــاد الخيمــة و 

قــال بســخرية: 

-أ بهذا السيف الصدئ تقتلني!؟

-اليد التي تقطع لا السيف.

مــرة أخــرى تــرك الباشــا الخيمــة و هــو يفــور غضبا،ثــم دخلهــا مخاطبــا المــا ســعيد: -إن لي جمعــا غفــرا مــن العلــاء في منطقــة 

ــك وإلا  ــذ طلب ــم وانف ــم ألزمته ــة عليه ــت الحج ــإن أقم ــم. ف ــا بينك ــة في ــرة علمي ــأعقد مناظ ــر«4 و س ــن عم ــرة اب ــرة »جزي الجزي

.“Dicle-ــة ــر دجل فســألقيك في النهر(المقصــود نه

قال الما سعيد: 

-كــا انــه ليــس مــن شــأني إلــزام العلاء،فليــس باســتطاعتك أن تلقينــي في النهــر.و لكــن إن تفوقــت عليهــم اطلــب منــك بندقيــة 

”مــاوزر“ لأقتلــك بهــا إن لم تحافــظ عــى وعــدك.

عقــب هــذه المشــادة العنيفــة ذهبــا معــا عــى الخيــول إلى الجزيــرة،و لم يتكلــم الباشــا مــع المــا ســعيد طــول الطريــق.و لمــا وصــل 

إلى أحــراش »بــاني خــاني-Bane Xane“ أخلــد المــا ســيعد إلى النــوم بعــد أن أصابــه الإرهــاق.و لمــا أفــاق وجــد علــاء الجزيــرة و معهــم 

1 - كان الســلطان عبــد الحميــد الثــاني قــد منــح رتبــة الباشــاوية لــه و لبعــض العشــائر الكرديــة في كردســتان حيــث كان هــؤلاء يؤلفــون باتباعهــم المســلحن »ميليشــيات« تقــوم بمهمــة 

الحراســة عــى الحــدود مــع روســيا و تعــاون الجيــش النظامــي،و تحفــظ الأهــالي مــن هجــات العصابــات الأرمنيــة المســلحة،و يضمــن الســلطان بهــذه الطريقــة ولاء= =رؤســاء هــذه 

العشــائر للدولــة و يحــول دون قيامهــم بحــركات عصيــان ضدها.ســأكتب عــن هــذه القــوات في الفصــل الثــاني بالتفصيــل ان شــاء اللــه.

2 - عشــرة مــران: كانــت تعيــش حــوالي مدينــة »جزيــرة البوطــان-Cizira Botan“ حيــاة بدويــة،و هــذه العشــرة منشــق مــن عشــرة ”البوطــان-Botan“ المشــهورة،و الآن قســم منهــم 

يعيشــون عــى جبــل ”قراجــوخ-Qaraçox“ في ســورية.و كان حــدوده الباديــة في ذلــك الوقــت يصــل الى مدينــة ”بــرواري-Perwari“ و ناحيــة اســبارتا التــي ولــد فيهــا بديــع الزمان.انظــر: 

.87 Badıllı, B.S.Nursî M.T Hayati, s

3 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9 ص 55.

Nursî, Abdurrahman, Bediüzzamanın Hayatı, s 28-32 - :و انظر

-Sahiner, Bilinmeyen Taraflariyle B. S. Nursî, s 68-70/72/83.

 Badıllı, B.S. Nursî M.T. Hayatı, c1, s 87-90/92-94/121-122.-
.”Mezopotamya-يقع بين نهرين الدجلة و الفرات ”مزوبوتاميا ”Cizira Botan-ا سم تاريخي لـ»جزيرة البوطان - 4
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كتبهــم ينتظــرون ســاعة المناظــرة.5

بدأ الما سعيد بالماطفة و شيء من المزاح مع العلاء ثم قال: 

-أيها السادة لقد عاهدت ألا أسال أحدا،و ها أنا منتظرا أسئلتكم.

فاطــأن العلــاء، ابــدءوا بطــرح مــا يقــارب أربعــن ســؤالا،و أجــاب المــا ســعيد عــن الأســئلة كلهــا إجابــات صائبة،ســوى ســؤال 

واحــد أخطــأ في جوابــه دون أن ينتبــه إليــه العلاء،حيــث صــدرت مــن الجميــع عامــات التصديــق.

و بعد ان انفض المجلس،تبعهم الما سعيد قائا: 

-أرجو المعذرة…لقد سهوت في جواب السؤال الفاني و لم تفطنوا إليه،و الجواب الصحيح هو كذا و كذا….

فقالوا: حقا إنك قد ألزمتنا الحجة،فإننا معترفون بذلك“6

ثــم بــاشر قســم مــن هــؤلاء العلــاء يجلســون منــه مجلــس الطالــب لينهلــوا مــن فيــض علمه،أمــا مصطفــى باشــا فقــد وفى بوعــده 

و أهــدى إلى المــا ســعيد بندقيــة »مــاوزر«و بــدأ بإقامــة الصــاة.

و بعــد أن ظــل مــدة في الجزيــرة توجــه مــع أحــد طابــه »المــا صالــح« الى »بــرو-Biro“7 و هــي منطقــة بــدو العــرب.و مكــث 

فيهــا مــدة حتــى طــرق ســمعه أن مصطفــى باشــا قــد عــاد إلى عادتــه القديمــة في ظلــم الناس.فذهــب إليــه و أبــدى لــه النصائــح مــدة 

ثــم هــدده قائــا: 

-أوبدأت بالظلم مرة أخرى؟سأقتلك باسم الحق.

و لكــن كاتــب باشــا تدخــل في الأمــر و هــدأ الموقف،بينــا المــا ســعيد اســتمر في تعنيفــه الباشــا و توبيخــه لكــرة مظالمــه،و لم 

يتحمــل الباشــا هــذه الإهانــات و هــم بقتلــه فحــال شــيوخ عشــرة »مــران« دون ذلك.ثــم تقــرب نجــل باشــا »عبــد الكريــم« مــن المــا 

ســعيد و رجــاه قائــا: 

-لا تكــترث بصنيــع أبي انــه لا يســمع كامــا مــن أحد…عقيدتــه فاســدة…أرجوك رجــاء خالصــا أن تتــرف إلى مــكان آخر…فــال 
المــا ســعيد إلى كام عبــد الكريــم و رجائــه،و غــادر المــكان.«8

”و في المــرة الثالثــة عندمــا كان المــا ســعيد متواجــد في وان و ذلــك في ســنة 1897م و جــل اهتامــه في هــذه الفــترة المصالحــة بــن 

العشــائر.و في نفــس الســنة انــه اســتطاع إجــراء الصلــح بــن مصطفــى باشــا و شــكر آغــا .9،بينــا أخفقــت الإدارة العثانيــة مــن فــض 

النــزاع و القتــال (عــى الحــدودات الباديــة( بينهــا.و عندمــا خاطــب المــا ســعيد مصطفــى باشــا: 

-ألم تتب إلى الآن؟

-“ سيدا ”10 إنني طوع كامك!

و قدم له فرسا و كمية من النقود إلا أن الما سعيد رفض ذلك قائا: 

-ألم تســمع أننــي لم آخــذ مــالا مــن أحــد لحــد الآن؟ فكيــف أخــذه مــن أمثالــك مــن الظالمــن, يبــدو أنكــم قــد أفســدتم توبتكــم 

وعــى هــذا لا تصــل إلى الجزيــرة بســامة.و فعــا مــات مصطفــى باشــا في الطريــق لم يصــل إلى الجزيــرة و ذلــك مــن قبــل المجهولــن 

5 - حســب بعــض الروايــات كان مــن بــن هــؤلاء العلــاء الشــيخ محمــد ســعيد ســيدا الجــزري أيضــا، و هــو مــن اشــهر الشــيوخ الطريقــة النقشــبندية في ذلــك الوقت،الملقــب بـ«شــيخ 

.90 Badıllı, B.S.Nursî, M.T. Hayatı, s- :لكنــه كان طالبــا صغرا؛انظــر،»Şeyh Seyda-ســيدا

6 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9 ص 56-55. 

 Badıllı, M.T. :يعنــي الصحراء؛انظــر “Beriyeهــو ”الريــة “Biro-العرب،يقــع بــن مدينتــي ”مارديــن“و ”نصيبــن“ لكــن اصــل كلمــة ”بــرو “Mihelmi-7 - مــكان عشــرة »المحلمــي

.93 Hayatı, s

8 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9 ،ص 75-65.

Şakir Axa“المتشكلة من اثني عرة قبيلة،في جوار محافظة ”وان“ و كان معروف بـ “Artoşi-9 - كان رئيس عشرة »أرتوشي

10 - » سيدا-Seyda »كلمة كردية بمعنى »الاستاذ«،تستعمل للعلاء.
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حتــى صــار مثــا بــن أهــالي الجزيــرة،و كأن دعــاء المــا ســعيد عليــه قــد اســتجيب.«11

أسباب أخذه بهذه الموقف: 

ــة »  ــد القــادر الكياني(قــدس سره(في منامــه ليذهــب إلى رئيــس عشــرة مــران- مصطفــى باشــا- في مدين ــه الشــيخ عب هــو رؤيت

الجزيــرة » بمنطقــة »البوطــان » ليمنعــه مــن ظلمــه عــى الأهــالي في تلــك المنطقــة.12 فعــى ســبيل المثــال كان يظلــم أهــل العلــم أمثــال 

الشــيخ حســن البــاسرتي13 و غــره،و كــا كان يــرب المثــل بظلمــه في الجزيــرة،و كان لا يقيــم الصــاة.

و مــن هنــا نجــد أن مــا ســعيد مهتــم و متأثــر بهــذه الرؤيــة و لا يرجــع مــن موقفــه تجــاه هــذا الباشــا الحميديــة (مصطفــى باشــا( 

بحيــث إذا لم يرجــع مــن ظلمــه ســوف يقتلــه بــأي طريــق كان كــا حــاول لقتله،حتــى و عنــد التقائــه مصطفــى باشــا في المــرة الثالثــة 

(و ذلــك بعــد ثــاث ســنوات( نبهــه ثــم قتــل أثنــاء رجوعــه إلى الجزيــرة في الطريــق إثــر دعــاء المــا ســعيد عليــه.

ــن  ــن م ــن المظلوم ــره م ــا و غ ــى باش ــال مصطف ــم أمث ــع ظل ــو دف ــا ســعيد ه ــال الم ــي أمث ــم و الداع ــة العل و لا شــك أن مهم

ــاء. ــة الأنبي ــم ورث ــاء لأنه ــب العل ــو واج ــم،و ه ــد أدوا واجبه ــوا ق ــى يكون ــن المنكر.حت ــم ع ــروف و نهيه ــم بالمع ــعب،و أمره الش

المبحث الثاني: بداية اهتامه بالسياسة: (1895م(: 

ــية  ــاة السياس ــه حي ــدأ من ــذي ب ــع ال ــت الموق ــن كان ــنة 1895م.14 و ماردي ــك في س ــن« و ذل ــة »ماردي ــعيد مدين ــا س ــب الم ذه

الأولى.و في هــذه المدينــة التقــى بطالبن15ســاعداه في تنويــع آفاقــه الفكرية.هــذان الطالبــان كانــا يدرســان الريعــة،و كانــا في زيــارة 

إلى ماردين.أحدهــا كان مــن اتبــاع جــال الديــن الأفغــاني (1839م-1897م(،حيــث كان الأول مــن وجهــة نظــر مــا ســعيد،جمع بــن 

ــة العثانية،فــكان مــن اتبــاع  العلــم و الدين،أمــا الطالــب الثاني،الــذي حصــل منــه مــا ســعيد المعلومــات عــن الإســام خــارج الدول

الطريقــة السنوســية،إذ انــه منــذ ســنة 1840م ،بــداء يعمــل مــن أجــل توحيــد القبائــل الكردية.فاطلــع بواســطتها عــى منهــج الســيد 
جــال الديــن الأفغــاني و الطريقــة السنوســية.16

ــم في  ــدل القوي ــلك المعت ــن لي المس ــق و ب ــدني إلى الح ــن: «…فأرش ــن الطالب ــن هذي ــد م ــه بأح ــن التقائ ــعيد ع ــا س ــول م و يق

السياســة،فأفقت مــن نومــي برؤيــا –كال-المشــهور17 حيــث أننــي بايعــت الســلطان ســليم و قبلــت فكــره في الاتحــاد الإســامي،لأنه 

أيقــظ الأكــراد،و هــم بايعوه،الأكــراد الأن هــم نفــس الأكــراد في زمنه.فأســافي في هــذه المســألة هــم: الســيد جــال الديــن الأفغــاني،و 

مفتــي الديــار 

المصريــة الشــيخ محمــد عبــده.و مــن العلــاء الأعــام عــي صعــاوي،و العــالم تحســن،و الشــاعر نامــق كــال الــذي دعــا إلى الاتحــاد 
الإسامي.18 و 

و تكلــم مــا ســعيد أثنــاء وجــوده في مارديــن عــن تأييــده لأفــكار »جــون تــرك« في الحريــة »المروطيــة« و اهتــم بالأمــور السياســية 

و الاجتاعية،لكنــه مهــا كانــت الفعاليــات التــي نتجــت عــن نشــاطات المــا ســعيد في ماردين،فإنهــا لم تكــن تســعد الإدارة العثانيــة.

لكــن مــع هــذا قــرر متــصرف مارديــن19 إبعــاده مــن المدينــة تحــت الحراســة المشــددة إلى مدينــة بتليــس.

و وصــل اهتــام المــا ســعيد بالسياســة،عندما احتــدت المســألة الأرمنيــة،و كانــت هــذه المســألة قــد أصبحــت وقتئــذ موضوعــا 

11 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9 ،ص 26.

12 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9 ،ص 55.
13 - Badıllı, B.S.Nursî, M.T. Hayatı, c 1, s 122.
14 - Ismail Mutlu, Bediüzzaman’ın Görüşleri Işığında Parti ve Siyaset, s 207.

33 Nursî, Abadurrahman, Bediüzzaman›ın Hayatı, s :15 - قال البعض أنه التقى بدرويشن الصوفين،انظر

.95 s ,1 Badıllı, M.T. Hayatı, c ;33 Nursî, Abdurrahman, Bediüzzaman›ın Hayatı, s :16 - النعيمي،الحركات الاسامية الحديثة في تركيا،ص 65؛و انظر

17 - المقصود كتاب » الرؤيا« للشاعر نامق كال الذي كان من المؤيدين بالحرية و الاتحاد الإسامي.

18 - Nursî, Divan-i Harb-ı Örfi (içtimai Reçeteler 1), s 38.
.Mutlu, Bediüzzaman’ın Görüşleri Işığında Parti ve Siyaset, s208- :19 - متصرف: أي المسؤول عن الادارة في المدينة و هو »نادر بك«؛انظر
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ــا.إن أول صراع  ــن فيه ــة للأرم ــبة العالي ــة للنس ــاف نتيج ــذا الخ ــزا له ــورسي( مرك ــقط رأس الن ــة مس ــس (مدين ــت بتلي ــيا،و كان سياس

مبــاشر حصــل عندمــا رفــض الأرمــن في »صاصــون-Sason” دفــع ضريبــة للحكومــة العثانيــة.و في هــذا الوقــت قــرأ المــا ســعيد إدانــة 
بريطانيــا للمارســات العثانيــة ضــد الأرمــن.20

أسباب بدء اهتمامه بالسياسة: 

لقــد بــدأ الموقــف الإســامي يتجــى مــن الغــرب في العــصر الحديــث عــى يــد الأفغــاني الــذي يعــد أول مــن شــكل انتفاضــة الــرق 

ضــد الغــرب في المجــال الســياسي،و طالــب الشــعوب الإســامية كافــة أن تعمــل جاهــدة لمناهضــة ســلطانه الاســتبدادي الظالم.كــا دخــل 

الأســتاذ محمــد عبــده في صراع مريــر مــع الســلطة الحاكمــة التــي تخضــع لســيطرة الإنكليــز في مــصر،و اســتخدم مجلــة العــروة الوثقــى

للتحريض عى الثورة ضدهم.21

ــده22 و رشــيد  ــع الأفغــاني و محمــد عب ــي رف ــة الت ــه الواســع عــى النهضــة الفكري ــى اطاع ــا ســعيد كان -بمقت و لا شــك أن م

رضا-قــد تأثــر بتلــك النهضــة التــي تركــت بصــات واضحــة عليــه،و عــى الحــركات الإســامية أيضــا،لا في مــصر وحدها،بــل في العــالم 
ــه.23 الإســامي كل

ــاول  ــة و يح ــائر الكردي ــن العش ــة ب ــغولا بالمصالح ــن كان مش ــاب إلى ماردي ــعيد الش ــا س ــاء م ــي ج ــنوات الت ــس الس و في نف

ــاد  ــرة الاتح ــو فك ــه و ه ــث عن ــا يبح ــن م ــد ع ــر ذكرها(يج ــن م ــن (اللذي ــع الطالب ــى م ــا التق ــاء عندم ــذا الأثن ــا،و في ه لاتحاده

الإســامي،و يعجــب بأفــكار الأفغــاني و محمــد عبــده و غرهــم في هــذا الموضــوع،أي أول موضــوع ســياسي الــذي اشــتغل بــه مــا ســعيد 

هــو الوحــدة الإســامية.

و يســتيقظ مــن نومــه (حســب كامــه( في مارديــن بواســطة اطاعــه عــى أفــكار »نامــق كــال« في التجديــد و الحريــة و أفــكار 

»جــون تــرك-Jeunnes Turces“ اللــذان كانــوا ينــادون بهــذه الشــعارات ضــد الســلطة المركزيــة (الدولــة العثانيــة( آنــذاك،و بعــد ذلــك 
بــدأ المــا ســعيد ينــادي بنفــس الشــعارات و يؤيدهــا،إلى درجــة المشــاجرة مــع الرطــة في مارديــن.24

و عندما أثارت المسألة الأرمنية ضد الحكومة العثانية بتأييد من الإنكليز،يصل اهتامه بالسياسة إلى ذروته.

الفصل الثاني

مواقفه السياسية بعد أول رحلته إلى استنبول

المبحــث الأول: موقفــه مــن »القــوات الحميديــة« التــي أسســها الســلطان عبــد الحميــد الثــاني مــن الأكــراد ضــد عصابــات الأرمــن 

(1907م(: 

عندمــا احتــل الــروس الولايــات الرقيــة مــن الدولــة العثانيــة مرتن(مــرة في ســنة 1828م و في المــرة الثانية ســنة 1877م(ســاعدهم 

الأرمــن25.و في نفــس الســنوات ثــار الشــيخ عبيــد اللــه النهــري ضــد الدولــة العثانيــة بهــدف تأســيس دولــة كرديــة مســتقلة و اســتمرت 
هــذه الثــورة عــر ســنوات (مــن ســنة 1870 م إلى ســنة 1880م(.26

لأجــل هــذه التهديــدات المبــاشرة للدولــة العثانية،منــح الســلطان عبــد الحميــد الثــاني (في ســنة 1891م(27 رتبــة الباشــاوية لبعــض 

20 - النعيمي،الحركات الاسامية الحديثة في تركيا،ص 95.

21 - زياد خليل محمد الدغامن،القرآن في مواجهة الحضارة الغربية بن النورسي و محمد عبده،ص82.

22 - لمــا تــوفي محمــد عبــده (تلميــذ الأفغــاني( كان مــا ســعيد قــد بلــغ مــن العمــر اثنــن و ثاثــن عامــا،و كان يمثــل في ذلــك الوقــت ســعيد القديم.انظــر: الدغامن،القــرآن في مواجهــة 

الحضــارة الغربيــة بــن النــورسي و محمــد عبــده،ص81.

23 - المرجع السابق نفسه،ص 81.

24 - Badıllı, B.S. Nursî, M.T. Hayatı, c 1, s 95.
25 - Marin van Bruinessen, Ağa Şeyh ve Devlet, s 227
26 - Şerif Mardin, Bediüzzaman Said Nursî Olayı, s 96.
27 - Bruinrssen, Ağa Şeyh ve Devlet, s 228.
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ــى  ــة ع ــة الحراس ــوم بمهم ــيات« تق ــلحن »ميليش ــم المس ــون باتباعه ــؤلاء يؤلف ــث كان ه ــتان حي ــة في كردس ــائر الكردي ــاء العش رؤس

ــة المســلحة،و يضمــن الســلطان بهــذه الطريقــة ولاء رؤســاء  ــات الأرمني الحــدود مــع روســيا،و حفــظ الأهــالي مــن هجــات العصاب

العشــائر للدولــة،و يحــول دون قيامهــم (عنــد اتفاقهــم( بحــركات ثوريــة28 لنفــس الهــدف الــذي ثــار الشــيخ عبيــد اللــه النهــري لأجلــه.

و بعــد عبــد الحميــد أعطيــت لتلــك »الباشــاوات الحميديــة«- أمثــال مصطفــى باشــا في منطقــة بوطــان و إبراهيــم باشــا في منطقــة 

ديــار بكــر (Amed(- الصاحيــات و المســاعدات الكثرة.ثــم بــدؤوا يســتغلون هــذه الفــرص و القــوات ضــد بعضهــم البعــض.29 

ــة« في منطقــة بوطــان،و كان  ــن »الملكي ــة العثانية.فمصطفــى باشــا أعل ــاشر للدول ــد المب كــا وصلــت قوتهــم إلى درجــت التهدي
ــواع الظلم،حتــى اليــوم يذكــر اســمه بالخــوف.30 ــرة البوطــان بشــتى أن يظلــم الأهــالي في جزي

ــار  ــار بكــر(Amed(،و عندمــا وصــل الاتحــاد و الترقــي إلى الحكــم ث ــم باشــا كان مشــهورا بالرقــة و بظلمــه لأهــل دي و إبراهي
ــة.31 ــة العثاني ــاني و أعلــن اســتقاليته عــن الدول ــد الث ــد الحمي ضدهــم مســاندا للســلطان عب

و »القــوات الحميديــة« شــاركوا الحــروب ضــد الأرمــن و الــروس في الداخــل و الخــارج و شــاركوا في حــرب البلقــان كــا اســتمر 
ــة العثانيــة ســنة 1924م.32 دورهــم حتــى نهايــة الدول

و مــن أســباب ذهــاب الأســتاذ النــورسي في أول مــرة (ســنة 1907م( إلى اســتنبول كان لطــرح رأيــه أمــام الســلطان عبــد الحميــد 
34.“Hamidilik-الثــاني في عــدم كفــاءه إدارة القــوات الحميديــة في كردســتان.33و كان يســمي هــذه القــوات بـ«الحميــدي

أسباب معارضته للقوات الحميدية: 

مــع أن القــوات الحميديــة تنجــو قليــا في بدايــة الأمــر ضــد العصابــات (التهلكــة( الأرمنية،لكنهــم فيــا بعــد تجــاوزا عــن مقصدهــم 

و أدوا إلى تخريبــات كبــرة في البنيــة حســب قــول الأســتاذ النــورسي.لان في الوقــت الــذي هــز كيــان النظــام العشــائرية (الفؤداليــة( في 

كردســتان،بدء يقــوى بواســطة القــوات الحميديــة و ذلــك بمســاعدة الدولــة العثانيــة نفســها.و تســببوا في زيــادة الإرهــاب و الفــوضى 
في تلــك المنطقــة.35

و ظلــم مصطفــى باشــا المــراني في منطقــة بوطــان (كــا مــر معنــا موقــف الأســتاذ النــورسي مــن ظلــم هــذا الباشــا الحميديــة( خــر 

ــذي كان  ــة.و النــورسي هــو ال ــاد بواســطة القــوات الحميدي ــال العشــائرية كان في ازدي شــاهد عــى هــذه الفــوضى.و النزاعــات و القت

يحــاول للمصالحــة و للوحــدة بــن العشــائر الكردية،لكنــه أحيانــا كان لا ينجــح في ذلــك،و الســبب هــو وجــود تلــك القــوات في كردســتان 

آنــذاك.

و أرســلت »القــوات الحميديــة » في عهــد عبــد الحميــد لاســتياء عــى الثــورات و الأســتاذ النــورسي كان يشــاهد مشــاكل كردســتان 

مــن قريــب كــا كان يعــرف بــأن التدبــرات البوليســية لا تنفــع حيــث يقــول: «إجــراء »الحميديــة« للجســم الــذي التهــب بهــم التمــرد 

و العداوة،هــل هــو عــاج أم تســمم و مســاعدة لعزرائيــل«36.

ــاني حــول إصــاح الأوضــاع و إنشــاء »مدرســة الزهــراء« في كردســتان:  ــد الث ــد الحمي ــا للســلطان عب ــاني: تقديمــه طلب المبحــث الث

)1908م(: 

الأستاذ النورسي كان يدرس في مدرسة »خورخور-Xorxor“ بمدينة ”وان“ العلوم 

28 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ 9،ص 55.

29 - Bruinessen, Ağa Şeyh ve Devlet, s 229.
30 - المرجع السابق نفسه،ص 032.

31 - Bruinessen, Ağa Şeyh ve Devlet, s 231.
32 - المرجع السابق نفسه،ص 232.

33 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9،ص86.

34 - M. Latif Salihağlu, Bediüzzaman’dan Tesbiherle Türk-Kürt Kardeşliği, s 22.
35 - المرجع السابق نفسه،ص 22.

36 - Mutlu, Bediüzzaman’ın görüşleri Işığında İslam ve Milliyetçilik, s 180
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الدينيــة و الكونيــة معــا37،و هــذا كان منهجــا جديــدا بالنســبة للمناهــج التدريســية التــي كانــت تــدار في تلــك الفــترة في مــدارس 

ــة  ــة و التربوي ــة و الكوني ــوم الديني ــن العل ــد ب ــل ان يعــرض فكــرة التوحي ــك قب ــك في ســنة 1897م إلى 1907م.38و ذل كردســتان.و ذل

(تزكيــة النفس-الأخــاق( للســلطان عبــد الحميــد.

و جــاء في أول مــرة إلى اســتنبول في ســنة 1907م39،بهــدف طــرح فكــرة جامعــة إســامية40 في كردســتان التــي كانــت تــدار آنــذاك 

ــوم  ــل القــوات الحميدية،عــى غــرار جامعــة الأزهــر ســاها »مدرســة الزهــراء«.41،و كان الغــرض مــن إنشــائها تدريــس العل مــن قب

الدينيــة مــع مــزج بالعلــوم الكونيــة الحديثــة42،و لتواجــد علــاء متبحريــن في التكايــا…43.

ــز  ــد مراك ــة »وان« لتحدي ــات بجــوار مدين ــدات و الولاي ــرى و البل ــن الق ــكل م ــتنبول حــر خارطــة ل ــل ان يذهــب إلى اس و قب

ــت:  ــز كان ــك المراك »مدرســة الزهــراء«.44و تل

1-مدينة ”وان“ التي تقع بن العشرتن: “سبكان-S i pkan“ و ”حيدران-Heyderan“ ؛

2-في مدينة ”بيت الشباب“ و هي مركز عشرة ”الآرتوشي-Artoşi ” ؛

3-في وسط المدن : “موتكان-Motkan »و »بلكان-Belkan ” و ”صاصون-Sason »؛45

4-و في كل من المدن ”ديار بكر“ و ”بتليس“ و ”سعرد“ المركزية.46

و يظهــر مــن المراكــز التــي أسســها الأســتاذ النــورسي لتأســيس جامعتــه (مدرســته دار الفنــون( إنــه فكــر كافــة أراضي كردســتان قبــل 

التقســيم بــن الــدول الخمســة مــن قبــل الإنكليــز.

و هدفــه كان التجديــد في المــدارس الأهليــة و الدينية،و فتح المكاتب 47(الإعداديات=دار التعليم( في كافة أراضي كردســتان48،لرورة 
إيقــاظ الأكــراد علميــا و إزالة الجهــل بينهم.49

كــا أنصبــت فكــرة النــورسي مــن إنشــاء مدرســة الزهــراء عــى نقطــة أساســية فيــا كان ينقــص الفكــر الإســامي يــوم ذاك في فجــوة 

ســحيقة بــن العلــم الــذي يكتســبه الطــاب مــن العلــوم الرعيــة و بــن مــا يــدرس في المــدارس الحكوميــة مــن العلــوم الكونيــة50.و 

في هــذا المجــال يقــول الأســتاذ النــورسي: “ضيــاء القلــب هــو العلــوم الدينيــة،و نــور العقــل هــو العلــوم الحديثة،فبامتزاجهــا تتجــى 
الحقيقة،فتــتربى همــة الطالــب و تعلــو بــكا الجناحــن،و بافتراقهــا يتولــد التعصــب في الأولى و الحيــل و الشــبهات في الثانيــة.«51

و لهــذا الغــرض حــاول مــرارا أن يلتقــي بالســلطان عبــد الحميد،ليعــرض عليــه خطتــه و برنامجــه في الدراســة و التعليم-كــا مــر 

37 - Adem Ölmez(heyet), Bediüzzaman ve Şark Düşünceleri, s 152.
38 - Badıllı, B.S. Nursî, M.T. Hayatı, c 1, s 122.

39 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9،ص66.

.51 Salihağlu, Bediüzzaman’dan Tesbiherle Türk-Kürt Kardeşliği, s :40 - كان يسمى الجامعات بـ«دار الفنون« و الاعداديات بـ«دار التعليم«؛انظر

41 - يقــول الأســتاذ النــورسي عــن ســبب تســميته بـ«المدرســة« لأنــه مألــوف و مأنــوف و جــذاب،و مــع كونــه عنوانــا اعتباريــا إلا انــه يتضمــن حقيقــة عظيمــة مــا يهيــج الأشــواق و 

ينبــه الرغبــات.و جعــل التدريــس فيهــا باللغــة العربيــة واجبــا والكرديــة جائــزا و التركيــة لازما.انظــر: صيقــل الإســام )مناظرات(،جـــ8،ص724.

42 - النورسي،صيقل الإسام(مناظرات(،جـ8،ص 824.

43 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9،ص27.

44 - Badıllı, B.S. Nursî, M.T. Hayatı, c 1, s 127.
45 - Nursî, Abadurrahman, Bediüzzaman’in Hayatı, s 70.

46 - بديع الزمان سعيد النورسي،في مؤتمر عالمي حول تجديد الفكر الإسامي،من مقالة نجم الدين شاهن أر: «عامل بديع الزمان في إنقاذ الولايات الرقية،ص 423.

47 - كانت المحات التي تدرس فيها العلوم الإسامية في عهد لسلطان عبد الحميد تسمى بـ«المدارس« و المحات التي تدرس فيها العلوم الكونية تسمى بـ«المكاتب«.

48 - Salihoğlu, Bediüzzaman’dan Tesbiherle Türk-Kürt Kardeşliği, s 51. 
49 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9،ص86.

50 - النعيمي،الحركات الإسامية الحديثة في تركيا،ص 16.

51 - صيقل الاسام )مناظرات(،جـ8،ص824.
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معنا-لكنــه في كل مــرة انتهــت بالفشــل52.إذ كان هنــاك بعــض الطورانيــن (القوميــن الأتــراك( يقومــون بالوشــاية إلى الســلطان عبــد 

الحميــد بــأن النــورسي رجــل مجنــون.و ذلــك لأنــه عندمــا قــدم إلى اســتنبول أقــام في فنــدق »شــكرجي خــان« و كتــب عــى بــاب غرفتــه: 
«هنــا يجــاب عــى كل ســؤال و لكــن لا يســأل أحــد عــن شيء« فــكان هــذا هــو الســبب في أن يتهمــه الحســاد بالجنــون.53

و بهــذا الإعــان دعــا العلــاء و أهــل المــدارس الحديثــة في اســتنبول قبــل إعــان المروطيــة (الحريــة( بســتة اشــهر،إلى المناظــرة 

و المناقشــة و الإجابــة عــن أســئلتهم،في ختــام المناظــرات العلميــة و المناقشــات الرفيعــة التــي دامــت بنجــاح باهــر أيامــا و أســابيع،و 
يجيــب عــن جميــع استفســاراتهم إجابــة صائبة،قالــوا: ان هــذا الرجــل مجنون،لأنــه يعلــم كل شيء!54

و هــدف الأســتاذ النــورسي مــن هــذا الموقــف كان جلــب الأنظــار إلى اســتعداد كردســتان و قــدرة النــاس هنــاك للعلــم و ليجلــب 

ــك الأنظــار جــاء إلى  ــب تل ــه لجل ــح مدرســة الزهــراء(.55و لشــدة اهتام ــة إلى هــذا الموضــوع (فت ــة(و الحكوم نظــر القــصر (الخليف
56.” Şal ü şapik-اســتنبول بقيافتــه المحليــة الســائدة في كردســتان مــا يســمى بـ«شــال و شــابِك

و بعــد أن يئــس مــن الالتقــاء بــه كتــب إلى الجرائد-مســتهدفا عبــد الحميد-مــا مضمونهــا: «بعــد مــا قدمــت إلى اســتنبول رأيــت 

أن المــدارس لم تتطــور كــا تطــورت المكاتب.لــذا يجــب أن يكــون هنــاك امتحــان في كل درس،و أن تكــون هنــاك شــعب لاختصــاص،و 

أن تكــون الامتحانــات تؤهــل الطالــب للعمــل في الدوائــر الحكوميــة.57و كــذا هنــاك عامــل رئيــي آخــر في تخلــف المســلمن و تشــتت 

اراءهــم فيهــم و هــو اختــاف أهــل المــدارس و أهــل المكتــب،و أهــل التكايــا و الزوايــا الذيــن يصــدق عليهــم القول«هــدف الجميــع 
واحــد و لكــن الأســاليب مختلفــة« ».58

فأهــل المــدارس يتهمــون أهــل المكاتــب بضعــف العقيــدة، بحجــة بأنهــم يؤولــون ظواهــر النصــوص حســب العلــوم الحديثــة،و 

أهــل المكاتــب يحســبون أهــل المــدارس ناقصن،بتهمــة عــدم اطاعهــم عــى العلــوم الحديثــة كــذا ينظــر أهــل المــدارس إلى المتصوفــن 
كمبتدعن.فهــذا التخالــف في الســلوك ســبب زلــزالا شــديدا في الأخــاق الإســامية و بالتــالي ســبب في تخلــف المســلمن.59

ــا  ــة تدريس ــدارس الحديث ــة في الم ــوم الديني ــس العل ــب و تدري ــدارس و المكات ــد الم ــو توحي ــكلة ه ــذه المش ــد له ــل الوحي و الح

ــة في موضــع الحكمــة القديمــة التــي أصبحــت لا ضرورة لهــا…و كــذا  ــة في المــدارس الديني ــوم الحديث ــل بعــض العل ــا،و تحصي حقيقي
ــا.60 ــن في التكاي ــاء متبحري ــد عل تواج

و عندمــا لم ينجــح الأســتاذ النــورسي في كســب أنظــار القــصر و الحكومــة إلى الغــرض الــذي جــاء إلى اســتنبول لأجله،قــرر أن يكتــب 

عريضــة للقلــم الخــاص61 (مابــن هومايــون-

Mabeyni Hümayün » و معه رسالة من »طاهر باشا« والي »وان« لنفس الغرض و هو فتح مدرسة الزهراء.

ــق بإصــاح الأوضــاع في  ــي تتعل ــام فه ــه الع ــك بواســطة أمين ــد نفســه و ذل ــد الحمي و قدمــت هــذه العريضــة إلى الســلطان عب

52 - لكــن كتــب المــؤرخ جــال قوتــاي في كتابــه (Tarih Sahbetleri( بــان النــورسي التقــى مــع الســلطان عبــد الحميــد لخصــوص مدرســة الزهــراء- و انتقــد اســتبداد بعــض حاشــيته 

المكتنفــن حولــه في قــصر يلــدز،و خاصــة القائمــن عــى نظــام الأمــن و الاســتخبارات في القصر؛انظــر: s150 ,1 Badıllı, B.S.Nursî, M.T. Hayatı, c؛و انظــر: النعيمي،الحــركات الإســامية 

الحديثــة في تركيــا،ص 26.

53 - Şahiner, Bilinmeyen Taraflariyle B.S. Nursî, s 91; Badıllı, B.S. Nursî, M.T. Hayatı, c 1, s 144.

و انظر: أصان،الإمام النورسي و فكرته في النهضة الإسامية،ص 10. 

54 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9،ص96-76. 

55 - Badıllı, B.S. Nursî, M.T. Hayatı, c 1, s 146.
56 - A.g.e (adi geçen eser-المرجع السابق نفسه)c 1, s 143.

57 - في العهــد الــذي نشــأ خيمــة الأســتاذ النــورسي لم يكــن في المــدارس امتحــان،و لم يكــن يعطــى للخريجــن في هــذه المــدارس شــهادة مــن قبــل الدولة،بــل كان كل عــالم و صاحــب 

مدرســة يعطــي الشــهادة باســمه.

58 - أصان،الإمام النورسي و فكرته في النهضة الإسامية،ص 11.

59 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9،ص27.

60 - المرجع السابق نفسه،جـ9،ص 27.

61 - نرت هذه العريضة آنذاك في جريدة »الرق و كردستان« بعنوان »الأكراد محتاجون أيضا«؛انظر للتفصيل : 

Şahiner, Bilinmeyen Taraflariyle B.S. Nursî, s 95; Badıllı, B.S. Nursî, M.T. Hayatı, c 1, s 147.



 للدق ل ذياس افقر لاف اي ذاتف لاهلاذل لا تاذتب لل يساان ا ا زادتا زل  عيدب ذاتف لا فقا (1876و1926-و)
• ReşatADAK •

|  98  |

ــل  ــة و دوامها،حيــث جــاء فيهــا: «إن الشــعب الكــردي يمث ــة العثاني كردســتان بنــر المعــارف (مدرســة الزهــراء( و بمســتقبل الدول

عنــصرا مهــا (نســبة كبــرة(62 في الدولــة العثانيــة، ومــن عــدم كفايــة المــدارس في كردســتان بــدأ الجهــل يهــدد المنطقة،لــذا أرى مــن 

الــروري أن تفتحــوا مــدارس في مختلــف أنحــاء كردســتان لتذكــر هــذه المــدارس عــى اتحــاد الإســام حتــى لا يســتفيد الأعــداء مــن 
ــة العثانيــة…“63 جهــل الشــعب الكــردي فيســتغلهم ضــد الدول

كــا قــال لعبــد الحميــد : «لا اســتبداد في الإســام،فا يصــدر حــول فــرد64 مــن الأفــراد مــن قــرار يجــب أن يصــدر بعــد اســتكال 

جميــع مراحــل المحاكــم التــي يجــب أن تكــون علنيــة و ضمــن العدالــة الرعيــة،و ليــس مــن الجائــز صــدور القــرار مــن قبــل أشــخاص 
غــر معروفــن و نتيجــة دســائس معينــة و اعتــادا عــى تقاريــر سريــة.«65

ــورسي مــن أحــد أعضــاء  ــة أن يكــون الن ــد حــول إمكاني ــد الحمي ــارت هــذه العريضــة و الكلــات شــكوك الســلطان عب ــد أث و ق

جمعيــة الاتحــاد و الترقــي،أو أحــد زعــاء القبائــل الكرديــة التــي داءمــا مــا تثــر الاضطرابــات في كردســتان.كا أثــارت شــكوك حاشــية 
الســلطان منــه.66

و لأن الأستاذ النورسي لم يهتم باللغة الجارية آنذاك في كتابة العرائض لمخاطبة 

ــم الخــاص  ــن »مابــن هومايون«-القل ــه و ب ــا أدت إلى النقــاش بين ــم هــذه الأســباب كله ــة كاملة،ث ــم بحري ــه تكل الســلطان و لأن

للســلطان-إلى أن اتهمــه بالجنــون67،و قــد أصــدرت لجنــة الأطبــاء التــي كانــت مؤلفــة مــن طبيــب تــركي و طبيــب أرمنــي و طبيــب 

رومــي و طبيبــن يهوديــن قــرارا بوضعــه في مستشــفى »طــوب طــاش« للمجاذيــب-Timarhane68 بأمــر الســلطان عبــد الحميــد –
رحمــه اللــه.69

و عــدم اهتــام الســلطان عبــد الحميــد بمــروع مدرســة الزهــراء في كردســتان كان لــه تأثــر عــى قيامــه بنشــاطه الســياسي الفعــال 
اعتبــارا مــن هــذا التاريــخ.70

بــدأ الأســتاذ النــورسي بــرح ســبب قدومــه إلى اســتنبول،ذاكرا أننــي لســت مصابــا بالمــرض بــل الأمــة و البــاد كلهــا،و جئــت لأداوي 

أمراضهم.فكردســتان هــي هــي مــذ خلقهــا ســبحانه،و أهلوهــا غارقــون في مســتنقع الجهــل،و جئــت إلى هنــا أمــا في إنقاذهــم.و لكــن 
عندمــا ســعيت في هــذا الأمــر اتهمــت بالجنون.انــه حقــا مــن عــاشر المجانــن يكــون مجنونا-فجئــت إلى اســتنبول فأصبحــت مجنونــا.71

ثــم قــال في حــواره مــع الطبيــب72: “أيهــا الطبيــب المحــترم اســتمع أنت،ســأتكلم أنا..إننــي اطلــب إجــراء الكشــف عــي عــى صــورة 

محاكمــة،و ليكــن وجدانــك هــو الحكــم.و مــن العبــث إلقــاء درس في الطــب إلى الطبيــب،و لكــن واجــب المريــض أن يعينــه في تشــخيص 

ــأرى من  العلة.ف

الروري الاستاع ألي كيا يكذبكم المستقبل.فخذوا هذه النقاط الأربع بنظر الاعتبار73: 

62 - لأن في الفــترة الأخــرة مــن الدولــة العثانيــة مــع وجــود اكــر مــن العنــاصر كان هنــاك ثاثــة عنــاصر كبــرة،و هــم: العــرب و الأتــراك و الأكراد.لذلــك يقــول عــن الأكــراد »عنــصرا 

. مها«

63 - Şahiner, Bilinmeyen Taraflariyle B. S. Nursî, s 96; Badıllı, B.S. Nursî, M.T. Hayatı, c 1, s 96.
64 - لأن السلطان كان يترصد (يتابع( حركات النورسي بواسطة حاشيته و أشخاص غر معروفن في القصر.

65 - النعيمي،الحركات الإسامية الحديثة في تركيا،ص 26.

66 - النعيمي،الحركات الإسامية الحديثة في تركيا،ص 36.

67 - Badıllı, B. S. Nursî, M.T. Hayatı, c 1, s 143.
.36-35 Hekimoğlu Ismail, Bediüzzaman Saidi Nursî, s :68 - النعيمي،الحركات الإسامية الحديثة في تركيا،ص 36؛و انظر

69 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9،ص 96.

70 - المؤتمر العالمي الثالث لبديع الزمان سعيد النورسي من مقالة: «بديع الزمان ممثا عن المعارضة“،داود دورسون،ص 94.

.155 s ,1 Badıllı, B.S.Nursî, M.T. Hayatı, c :71 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9،ص 96؛ انظر

.153 s ,1 Badıllı, B.S.Nursî, M.T. Hayatı, c :72 - هناك اختاف في عدد الأطباء الذين حروا قرار وضعه في مستشفى المجاذيب،لكنه هنا يخاطب أحد من الأطباء.انظر

 Nursî, içtimai ;158-155 s ,1 Badıllı, B.S.Nursî, M.T. Hayatı, c :73 - الصالحي،ســرة ذاتية،جـــ9،ص 70؛ انظــر للتفصيــات عــن الموضــوع مــن المرجــع نفســه،ص 69-74؛ و انظــر

. 66 Reçeteler-ı Divan-ı Harbi Örfi, s
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أولا: أني ترعرعــت في جبــال كردســتان،فعليكم أن تزنــوا أحــوالي التــي لا تــروق لكــم بميــزان كردســتان لا بميــزان اســتنبول 

الحضاري،فلــو وزنتــم بميزانهــا فقــد وضعتــم إذا ســدا مانعــا أمامنــا نحــو منبــع ســعادتنا اســتنبول،و يلزمكــم ســوق معظــم الأكــراد إلى 

مستشــفى،ذلك لأن الأخــاق المفضلــة في كردســتان هــي الجســارة و عــزة النفــس و الثبــات في الديــن،و انطبــاق اللســان عــى مــا في 

ــة. ــة تعــد بالنســبة لهــم مداهن القلب.بينــا الظرافــة و الرقــة مــن أمــور المدين

و يقــول: «عشــت حــرا و تربيــت عــى جبــال كردســتان التــي هــي ميــدان للحريــة المطلقــة،و الحــدة لا تفيدني،لذلــك لا تغلبــوا 

أنفسكم،أرســلوني إلى منفــى يكــون يمنــا أو فيزانــا و أكــون راضيــا بهــذا.و مــا تســمونه الســتار الرقيــق التــي مثــل ورقــة الدخــان بالنظــام 

و تســترون بــه عــى الجاهــر المتهيــج و الجميــع يعيــش تحــت ظلمكــم كالأمــوات التــي تعيــش،و عندمــا كنــت في كردســتان كنــت 
أعــرف عنكــم الخــر،و لكــن هــذه الحــوادث كلهــا عرفتنــي بوجوهكــم الحقيقيــة و أشــكركم لأجــل ذلــك.74

ثانيــا: إن أحــوالي وأخاقــي في مخالفــة للناس،كــا هــو الحــال في مابي.فاتخــذوا الأمــر الواقــع و الحــق محــل النظــر و موضــوع 

الاعتبار…إننــي مســلم،ملتزم مــن حيــث الإســام، فعــي أن أفكــر فيــا ينفــع الأمــة و الديــن و الدولــة لا أقــول ذلــك القــول الفاســد: 

«مــا لي و هذا..فليفكــر فيــه غــري«؛

ثالثــا: إن أدلــة الذيــن حكمــوا عــي بالجنــون،إذ قالــوا بأفعالهــم: انــه مجنــون لأنــه يجيــب عــى كل مســألة و يحــل كل معضلــة إن 

الــذي يــورد مثــل هــذا الدليــل مجنــون بــا شــك!

رابعــا: إنــه مــن الــروري أن يحتــد و يغضــب كل مــن لــه مــزاج عصبــي مثــي،لأن الــذي يحمــل فكــرا رفيعــا- أي الحريــة الرعيــة-

منــذ خمــس عــرة ســنة،و أوشــك أن يــراه فعــا،إذا بــه يــرى نفســه خطــر و هــاك مــن حرمــان رؤيته-انقــاب عظيم-كيــف لا يحتــد 

و لا يغضــب؟

ثــم إن وزيــر الأمــن أشــد منــي حــدة و غضبــا فهــو اكــر منــي جنونــا إذن،علــا انــه لا يســلم إلا واحــد مــن ألــف مــن النــاس مــن 

هــذا الجنــون المؤقت…فلــن كانــت المداهنــة و فــداء المصلحــة العامــة في ســبيل المصلحــة الخاصة،تعــد مــن مقتــى العقل…فاشــهدوا 

أنى أقــدم بــراءتي مــن هــذا العقل،مفتخــرا بالجنــون الــذي هــو أشــبه مــا يكــون بمرتبــة مــن مراتــب الــراءة….

أخذت الحرة تستولي عى الطبيب بعد ساعه هذا الكام،فأدرك مدى جديته في خدمة 

الوطــن و نفــع الأهلــن في كســب المعرفــة،و كيــف انــه في قمــة الــذكاء فكتــب تقريــرا ضمنــه بهــذا الــكام: لا يوجــد بــن القادمــن 

ــؤولن في  ــوف المس ــة في صف ــت الدهش ــر حل ــذا التقري ــر ه ــى اث ــالم وع ــادرة الع ــه ن ــة مثله.ان ــك ذكاء و فطن ــن يمل ــتنبول م إلى اس

ــلطان  ــر الس ــت-Tarassuthane( بأم ــف75 (دار الترص ــفى إلى الموق ــن المستش ــورا م ــعيد ف ــذ س ــتعجا بأخ ــرا مس ــدروا أم القصر،فاص

عبــد الحميــد،و لم يرســلوه إلى الســجن حتــى لا يؤثــر عــى مــن هــو موجــود فيه.76كــا أخلــوه إلى مستشــفى المجاذيــب لإذلالــه أمــام 

الجاهــر و لتنقطــع صلتــه بالنــاس،ولأن في ذلــك الوقــت كان حــوالي أربعــون ألــف حــالا كرديــا يعملــون في اســتنبول،و لأن اســتنبول 
كان مركــزا مهــا آنــذاك لحركــة الأفــكار الوطنيــة الكرديــة.77

و هــذه كانــت أول محكمــة في حيــاة الأســتاذ النــورسي (في مستشــفى المجاذيــب( لفحــص قــواه العقليــة لكــن المحكمــة برأتــه مــن 

التهــم الموجهــة إليه،عــى اثــر ذلــك أرســلوه إلى وزارة الداخليــة78.و اســتقبله وزيــر الأمــن ”شــفيق باشــا“ متضمنــا أمــرا إداريــا و هــو 

تخصيــص مبلــغ قــدره 

74 - Nursî, İçtimai Reçeteler-1 (Divan-ı Harbi Örfi), s 82-83.
75 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9،ص 47.

76 - Badıllı, B.S. Nursî, M.T. Hayatı, c 1, s 138.
77 - Rahat, Unutulmuşluğun Bir Öyküsü Said Kürdi, s 36.

78 - النعيمي،الحركات الإسامية الحديثة في تركيا،ص 46.
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ثاثن لرة ذهبية مرتبا شهريا79 مع مبلغ من الترعات و ذلك لأجل إبعاده عن استنبول.80

و في أثنــاء هــذا الاســتقبال قــال لــه شــفيق باشــا »وزيــر الأمــن«81 : “الســلطان يســلم عليك،كــا أمــر بــصرف مرتــب شــهري لــك 

بمبلــغ ألــف قــرش و قــال لــه انــه ســرتفع إلى ثاثــن لــرة“.

قال النورسي: «أنا لست متسول مرتب و إن بلغ ألف لرة،فأنا لم آت إلى هنا إلا من 

اجل أمتي و ليس من أجل نفي،ثم ما تحاولون تقديمه لي ليس إلا إتاوة للسكوت.

فقال الوزير: «أنت ترد إرادة السلطان،و هذه الإرادة لا ترد«.

فقال النورسي جوابا: «إنني أردها لكي يتكدر السلطان و يستدعيني،عند ذلك أجد الفرصة لقول الحق عنده«.

الوزير: «ستكون العاقبة وخيمة«.

فقــال النــورسي: «لــو كانــت نتيجتهــا إلقــائي في البحر،فــان البحــر ســيكون لي قــرا واســعا،و نفــذ إعدامي،فســأرقد في قلــب الأمة،علا 

ــا  ــي م ــا أعن ــم.و أن ــدا لك ــا ب ــوا بي م ــي فافعل ــة كف ــى راح ــي ع ــت روح ــد وضع ــا و ق ــتنبول حرته ــرت إلى اس ــا ح ــي عندم بأنن

أقول،لأننــي أريــد تنبيــه أبنــاء أمتــي و ذلــك خدمــة للدولــة التــي انتســب إليهــا و ليــس مــن اجــل جنــي مرتــب…“.

قال الوزير: «إن اقتراحك بنر المعارف و العلوم في كردستان هو الآن موضع دراسة في مجلس الوزراء«.

ــه النــورسي: «إذن فلــاذا اجــل بحــث المعــارف و اســتعجل في المرتــب؟و عــى أي أســاس تــم هذا؟لمــاذا تفضلــون المنافــع  فأجاب

الشــخصية عــى المنافــع العامــة؟82 ثــم أطلــق سراحــه- و ذلــك بعــد أن قــى في الســجن حــوالي أربعــة اشــهر.83

و بعــد أربــع ســنوات (1911م( عندمــا رافــق الأســتاذ النــورسي الســلطان رشــاد في ســياحته إلى »روم يــي-Rumeli“ ممثــا عــن 

كردســتان و قــال للســلطان و لاتحاديــن الذيــن رافقــوه: «إن كردســتان أحــوج إلى مثــل هــذه الجامعة،فهــو يتمتــع بموقــع المركــز للعــالم 

الإســامي.فوعده الســلطان خــرا.و بانــدلاع الحــرب مــع البلقــان احتــل موقــع تلــك الجامعــة في »كوســوفا-Kosova »فطلــب بديــع 

الزمــان تحويــل المبلــغ المخصــص لهــا إلى إنشــاء جامعــة في كردســتان.و حصلــت الموافقــة عليه.فمنــح الســلطان رشــاد تســع عــرة ألــف 

لــرة ذهبيــة لتأســيس الجامعــة،و أرســيت قواعدهــا فعــا-في منطقــة أرتميــت عــى ضفــاف بحــرة »وان«-إلا أن انــدلاع الحــرب العالميــة 

الأولى حــال دون إكــال المــروع.84

و في ســنة 1922م عــرض فكــره هــذا عــى مجلــس الأمــة (و ذلــك بعــد رجوعــه مــن الأسر في الحــرب العالميــة الأولى( و حصــل عــى 

دعــم 163 نائبــا بينهــم مصطفــى كــال مــن اصــل 200 نائــب في الرلمــان85، لكــن إلغــاء المــدارس »الدينيــة« بعــد إعــان الجمهوريــة 

جعــل هــذه المحاولــة عقيمــة.86

ــدارس  ــاة الم ــى حي ــذي أنه ــنة و ال ــن س ــا و عري ــذي دام خمس ــنة 1950م،ال ــب في س ــتبداد الرهي ــدة الاس ــار ح ــد انكس و بع

ــة  ــاء مدرس ــى إنش ــري« ع ــق أيل ــارف »توفي ــر المع ــرر وزي الرعية،ق

ــه ضمــن قائمــة  ــر و جعل ــرار الوزي ــار« ق ــة »جــال باي ــس الجمهوري الزهــراء في »وان« باســم »جامعــة الــرق« و اســتوجب رئي

 Badıllı, B.S. Nursî, M.T. Hayatı, :79 - تكــرر مثــل هــذه المحــاولات و هــو في مستشــفى المجاذيــب اكــر مــن مرة،حيــث كانــوا يقدمــون لــه المعــاش و المقامــات الدنيوية؛انظــر

..138 s ,1 c

80 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9،ص 47.

81 - المرجع السابق نفسه،جـ9،ص 47.

82 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9،ص 47.

83 - اصان،الإمام النورسي و فكرته في النهضة الإسامية،ص 31.

84 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ1،ص 611-711.و النورسي،الماحق(ملحق أمرداغ-2(،جـ 7،ص 714.

85 - النورسي،الماحق(ملحق أمرداغ-2(،جـ 7،ص 714.

86 - المؤتمر العالمي لبديع الزمان سعيد النورسي،من مقالة : «بديع الزمان سعيد النورسي و فكرة الاتحاد الإسامي«،حسن جليك،ص 245.
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ــرات لإنشــائها.87 ــا مــن الل ــون لتخصيــص ســتن مليون ــه حــاول إصــدار قان ــى ان المســائل المهمة،حت

 أسباب موقفه بطلب إصلاح الأوضاع و إنشاء »مدرسة الزهراء«

في كردستان من السلطان عبد الحميد الثاني: 

ــك  ــدرك هذا،لذل ــرة، و الأســتاذ النــورسي كان ي ــخ نجــد ان الدعــوات الكبــرة تتحقــق مــن المؤسســات الكب عندمــا نقــرأ في التاري

حــاول لتأســيس »مدرســة الزهــراء« في طــول حياتــه.و لكــن مــع هــذا هنــاك أســباب عــدة لفكــرة تأســيس هــذه المدرســة (الجامعــة( 

سياســيا و جغرافيــا التــي أدى ليفكــر بهــذا الهــدف.و مــن أهــم هــذه الأســباب مــا يــي: 

تدني مستوى تدريس العلوم في المدارس الدينية: 

جــاء في إحــدى رســائل والي محافظــة وان« تحســن اوزر« إلى »البــاب العــالي (مــا بــن(« لطلــب فتــح مدرســة الزهــراء مــن »صــدر 

ــلمن،و  ــراد المس ــة الأك ــبب جهال ــتان بس ــيعي في كردس ــب الش ــر المذه ــدأ ينت ــي: “ب ــا ي ــدز( م ــصر (يل ــم-Sadrazam“ و الق أعظ

هنــاك أشــخاصا يعملــون لهــذا الغرض،فلذلــك فتــح مدرســة الزهــراء ضروري ليكــون ســدا أمــام هــذا الخطــر،و علــا بــأن العلــاء و 

الأشراف و العشــائر ينتظــرون هــذه النتيجــة برعــة.88 كــا كان الفقــر و الجهالــة الموجــودة في كردســتان كانــت تســاعد لنــر الأفــكار 

الشــيوعية89،لضعف وجــود الأفــكار الزهرائيــة.

ــث  ــن ثل ــل م ــس أق ــن في بتلي ــد كان الأرم ــن،و ق ــن الأرم ــراد و ب ــبندين الأك ــن النقش ــاك صراع ب ــرى،كان هن ــة أخ ــن ناحي و م

ــن الروتســتانت في  ــق المبري ــن طري ــن و ع ــام الأرم ــد ق ــة،و ق ــع مهم ــة في مواق ــم مناصــب إداري ــدد منه ــد شــغل ع الســكان،و ق

ــة  ــة العثاني ــن الدول ــة م ــات الرقي الولاي

عــى إيجــاد مــدارس جديــدة في مختلــف مــدن كردســتان،و في هــذا المجال،اســتطاع ميخائيــل برتغاليــان في 1880م إنشــاء معهــد 

ــل  ــن قب ــد م ــذا المعه ــاق ه ــم إغ ــد ت ــة،و ق ــة الأرمني ــار الثقاف ــا لازده ــزا مه ــذا مرك ــس،و كان ه ــرة وان في بتلي ــاف بح ــى ضف ع

الســلطان في عــام 1885م،و كان هنــاك معهــد أرمنــي آخــر تحــت اســم معهــد ريــاض في أرضروم، و هــذه الأوضــاع كانــت مــن أســباب 
التــي دفعــت الأســتاذ النــورسي أن يقــترح إنشــاء »مدرســة الزهــراء (الجامعــة(« في كردســتان.90

كــا كانــت الوظائــف في المــدارس الدينيــة قــد دخلــت بيــد مــن ليســوا لهــا أهــا، فآلــت إلى الانــدراس نتيجــة هــذا الأمــر.و العــاج 

الوحيــد لهــذا كان: تنظيــم المدرســن الذيــن هــم في حكــم العاملــن في دائــرة واحــدة،في دوائــر كثــرة كــا هــو الحــال في الجامعــة،كل في 

مجــال اختصاصه،ليذهــب كل واحــد بســوق إنســانيته،و ينفــذ قاعــدة تقســيم الأعــال بميلــه الفطــري امتثــالا للأمــر المعنــوي للحكمــة 
الأزلية.91

و أن علــوم الآلــة (الــصرف و النحو…الــخ( لمــا أدرجــت في عــداد العلــوم المقصودة،أصــاب الإهــال العلــوم العاليــة (العقيــدة و 

الحديــث و التفســر …الــخ(،إذ ســيطر عــى الأذهــان حــل العبــارة العربيــة التــي لباســها (لفظهــا( في حكــم معناهــا،و ظــل العلــم الــذي 

هــو أصــل القصــد تبعيــا.زد عــى ذلــك ،أن الكتــب التــي أصبحــت في سلســلة التحصيــل العلمــي رســمية و عباراتهــا متداولــة إلى حــد 
ما.هــذه الكتــب حــصرت الأوقــات و الأفــكار في نفســها و لم تفســح المجــال للخــروج منهــا.92

ــك بتأســيس  ــوم المعــاصر و ذل ــة الســابقة حســب المفه كــا كان الهــدف مــن تأســيس مدرســة الزهــراء إصــاح المــدارس الديني

ــة،و تبحــث لهــا عــن  ــوم الوضعي ــن العل الســام بينهــا وب
مخرج نموذجا جديدا للتربية.93

87 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ1،ص 705.

88 - Şahiner, Bilinmeyen Taraflarıyle B.S. Nursî, s 161.
89 - M. Akif Beki, Türkiyede Nurculuk, s 57.

90 - النعيمي،الحركات الإسامية الحديثة في تركيا،ص 25. 

91 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ1،ص 794.

92 - النورسي،صيقل الإسام(محاكات عقلية(،جـ8،ص 76.

93 - بديع الزمان سعيد النورسي في مؤتمر عالمي حول تجديد الفكر الإسامي،من مقالة: «نظام التربية لدى بديع الزمان«،آدم طاطي،ص 311.
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إصاح كردستان (الولايات الرقية من الدولة العثانية(: 

يقــول الأســتاذ النــورسي في هــذا المجــال: كنــت المــس الوضــع الــرديء لمــا كان يعيشــه أهــالي كردســتان،أدركت أن ســعادتنا الدنيويــة 

ســتحصل –مــن جهة-بالعلــوم الحديثــة الحــاضرة،و أن أحــد الروافــد غــر الآســنة لتلــك العلــوم ســيكون العلــاء،و المنبــع الآخــر ســيكون 

حتــا المــدارس الدينيــة،كي يأنــس علــاء الديــن بالعلــوم الحديثة،حيــث أن زمــام الأمــر في كردســتان التــي غالبيتهــا الســاحقة أميــون 
بيــد علــاء الدين،فهــذا الشــعور هــو الــذي دفعنــي إلى المجــيء إلى اســتنبول(لغرض تأســيس مدرســة الزهــراء(.94

و يقول: «مجيئ أكر الأنبياء في الرق و أكر الحكاء في الغرب يدل عى ان تقدم الرق يكون بالدين«.95

و يقــول: «إن في هــذا العالم،عــالم الرقــي و الحضارة،ينظــر بعــن الشــكر و التقديــر إلى أوامــر الحكومــة بإنشــاء مــدارس في قصبــات 

ــن و بجانــب مــا تنجــزه مــن خدمــات في مرافــق أخــرى.إلا أن مــدى الاســتفادة مــن هــذه  كردســتان و قراها،أســوة بالاخــوة الآخري

المــدارس ينحــصر في الذيــن يعرفــون اللغــة التركية،بينــا يحــرم الأكــراد مــن العلــوم و المعــارف لعــدم معرفتهــم باللغــة التركيــة و لعــدم 

معرفــة معلميهــم باللغــة المحلية(الكردية(،لــذا لا يجــدون أمامهــم ســوى الانحــراط في المــدارس الدينيــة طريقــا للمعرفة،مــا يســبب 

شــاتة الغــرب لتفــي الجهــل و حــدوث الاضطرابــات و انتشــار الشــبهات فيــا بينهــم.و هــذا مــا يدعــوا أهــل الغــرة و الحميــة إلى 
التأمــل حيــث الأكــراد قــد ظلــوا في أماكنهم،بينــا اســتفاد مــن هــم أدني منهــم مــن كل جهــة منــذ القــدم مــن توقفهــم هــذا.«96

و يعــد الأســتاذ النــورسي مــن أســباب تأســيس »مدرســة الزهراء«،الاستشــارة باســتعداد الأكــراد و قابلياتهــم،و جعــل صباوتهــم و 
بســاطتهم نصــب العــن،و كــم مــن لبــاس يستحســن عــى قامة،يســتقبح عــى اخــرى.97

و كان يعتقــد بأنــه بواســطة مدرســة الزهــراء ســتزول الفــروق الفكريــة و النفســية بــن المــدارس الدينيــة و المــدارس الاعتياديــة و 

التكايــا و ستتأســس الأخــوة و الوحــدة في العــالم الإســامي و لا ســيا في الــرق الأدنى98.و إيجــاد ســبيل بعــد تخــرج المداومــن و ضــان 

تقدمهــم و اســتفاضتهم حتــى يتســاووا مــع خريجــي المــدارس العليــا و يتعامــل معهــم بنفــس المعاملــة مــع المــدارس العليــا و المعاهــد 
الرسمية.99

و مجما،تأمــن مســتقبل العلــاء الأكــراد و إقحــام المعرفــة عــن طريــق »المدرســة« إلى كردســتان و إظهــار محاســن«المروطية« و 
» الحريــة« و الاســتفادة منهــا.100

و لإنقاذ الإسام من الأساطر و الإسرائيليات و التعصب الممقوت،تلك التي صدأت سيف الإسام المهند.101

المؤامرة الخبيثة على القرآن: 

ــتون- ــاني »كاديس ــر ه الريط ــاعه كام وزي ــو س ــراء ه ــة الزه ــح جامع ــورسي إلي فت ــتاذ الن ــت الأس ــي دفع ــباب الت ــن الأس وم

Giladisuton“، و بيــده نســخة مــن المصحــف الريــف قائــا: “ إننــا لا نســتطيع أن نحكــم المســلمن مــا دام هــذا الكتــاب بيدهم،فــا 

منــاص لنــا مــن أن نزيلــه 

مــن الوجــود أو نقطــع صلــة المســلمن به«.فلذلــك قــرر النــورسي أن يجيــب هــذه المؤامــرات الخطــرة مســتمدا القــوة مــن القــرآن 
العظيــم،و إنشــاء جامعــة الزهــراء.102

و ليجمــع بــن العلــوم لمواجهــة عبــث المدنيــة الغربيــة بهــا،و محاولــة التصــدي لهــذا العبث.بــل تحــدى المدنيــة الحديثــة بشــقيها: 

94 - النورسي،صيقل الإسام(المحكمة العسكرية العرفية(،جـ8،ص 054.

95 - النورسي،الماحق(ملحق أمرداغ-2(، ص 

96 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9،ص 794(عن جريدة الرق و كردستان،91،ترين الثاني،1(.

97 - النورسي،صيقل الإسام(المناظرات(،جـ8،ص824.

98 - بديع الزمان سعيد النورسي في مؤتمر عالمي حول تجديد الفكر الإسامي،من مقالة: «نظام التربية لدى بديع الزمان«،آدم طاطي،ص 211.

99 - النورسي،صيقل الإسام(المناظرات(،جـ8،ص824.

100 - Nursî, Abdurrahman, Bediüzzamanın Hayatı, s 73.
101 - النورسي،صيقل الإسام(المناظرات(،جـ8،ص034.

.128-s127 ,1 Badıllı, B.S. Nursî, M.T.H, c :102 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9،ص994؛و انظر
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الرأســالي و الاشــتراكي الشــيوعي،و إثبــات أن هــذه العلــوم لا يمكــن أن تســر-فقط-عى وفــق مقــررات العقــل و مفاهيمــه و أســاليبه في 

البحــث مــن تجــارب و ماحظــات و غرهــا.إن هــذه العلــوم لا يمكــن أن تســر و توجــه إلا مــن مصــدر معصــوم هــو فــوق العقــل،ألا 
و هــو الوحــي.103

و التصــدي لعبــث المدنيــة الحديثــة بالعلــوم مــن جهــة،و محاولــة تأصيلهــا و توجيههــا إســاميا مــن الجهــة الأخــرى هــا و هدفــا 

مــن أهــداف النــورسي مــن إنشــاء مدرســة الزهــراء؛لأن العلــوم التــي تغــزو بادنــا لم تنشــأ في جــو علمــي موضوعــي،و لم تحــط بتصــور 
واضــح للكــون و الحيــاة و الإنســان.104

دفعا للنعرات القومية و إقرارا للسام في الرق الأوسط و الوحدة العالم الإسامي: 

يــرح الأســتاذ النــورسي انتعــاش فكــرة مدرســة الزهــراء عنــده في رســالة أرســلها إلى جــال بايــار و عدنــان مندريــس بن فيهــا أضرار 

العنصريــة و فوائــد الاخــوة الإســامية عــى الشــكل التــالي105: 

”قبــل خمــس و ســتن ســنة أردت الذهــاب إلى الجامــع الأزهــر باعتبــار ه مدرســة العــالم الإســامي،لأنهل فيــه العلــوم،و لكــن لم 

يكتــب لي نصيــب فيه،فهــداني اللــه إلى فكــرة و هــي: أن الجامــع الأزهــر مدرســة عامــة في قــارة أفريقيا،فمــن الــروري إنشــاء جامعــة 

في آســيا عــى غراره،بــل أوســع منــه بنســبة ســعة آســيا عــى أفريقيــا. و ذلــك لئــا تفســد العنصريــة الأقــوام في البلــدان العربيــة والهنــد 

و إيــران و القفقــاس و تركســتان و كردســتان و ذلــك لأجــل إنمــاء الــروح الإســامية التــي هــي القوميــة الحقيقيــة الصائبــة الســامية 

الشــاملة فتنــال شرف الامتثــال بالدســتور القــراني: (إنمــا المؤمنــن إخوة(الحجــرات-15،و كذلــك لتتصافــح العلــوم النابعــة مــن الفلســفة 

ــدارس  ــع الم ــاون م ــة و تتع ــدارس الحديث ــق الم ــة.و لتتف ــق الإســام مصالحــة تام ــع حقائ ــة م ــح الحضــارة الأوروبي ــع الدين،وتتصال م

الرعيــة في الأناضــول.«

هكذا اعتقد الأستاذ النورسي أن مدرسة الزهراء تشكل اكر سد في وجه العنصرية في العالم الإسامي.

يقــول النــورسي: »ان هــذه الجامعــة حجــر الأســاس لإحــال الســام في الــرق الأوســط و قلعــة حصينــة و ســتثمر فوائدهــا جمــة 
لصالــح هــذه البــاد و العبــاد بــإذن اللــه«.106

كــما يقــول: »إن العلــوم الإســامية ســتكون أساســا في هــذه الجامعــة،لأن القــوى الخارجيــة المدمــرة قــوى الحادية،تمحــي المعنويــات 
، و لا تقــف تجــاه تلــك القــوى المدمــرة إلا قــوة معنويــة عظيمــة فيها،تنفلــق عــى رأســها كالقنبلــة الذريــة.«107

إذن فالوحــدة تقتــي أولا وحــدة تكامــا ثقافيــا.و لا يمكــن أن تتــم هــذه الوحــدة الثقافيــة إلا مــن قبــل المؤسســات التعليمية،لــذا 

فقــد اعتــر التعليــم اكــر وســيلة لتامــن وحــدة العــالم الإســامي،و انطاقــا مــن هــذا فقــد رأى مــن أحــد الــروط الروريــة لتامــن 

التســاند بــن البلــدان الإســامية إنشــاء جامعة(مدرســة الزهــراء( ذات مســتوى عالمــي تكــون في وســط آســيا (كردســتان( و تكــون 

بمثابة القلب لآسيا.و حاول طول حياته لتحقيق إنشاء مثل هذه الجامعة.108

و طلــب الأســتاذ النــورسي فتــح »مدرســة الزهــراء« مــن الســلطان عبــد الحميــد الثــاني تســبب فيــا بعــد ليعلــم مــن قبــل بعــض 
الجهــات بـــ: «الرجــل غــر المرغــوب فيــه«.109

و اليــوم لتأســيس مدرســة الزهــراء ليــس شرط أن يبتــدأ مــن الصفر،بــل مــن الممكــن تطبيــق برنامــج مدرســة الزهــراء في الجامعــات 

103 - الدغامن،إسامية المعرفة في ضوء إعجاز القرآن كا صورها النورسي،ص 55،من مجلة/المسلم المعاصر.

104 - الدغامن،إسامية المعرفة في ضوء إعجاز القرآن كا صورها النورسي،ص 55،من مجلة/المسلم المعاصر.

.129-128 s ,Badili, B.S.Nursî, M.T.H, c1 :105 - النورسي،الماحق(ملحق أمرداغ-2(،جـ7،ص 614؛و انظر

106 - النورسي،الماحق(ملحق أمرداغ-2(،جـ7،ص 914.

107 - المرجع السابق نفسه،جـ7،ص 914.

ــل  ــم و الكت ــن النظ ــات ب ــورسي في العاق ــعيد الن ــان س ــع الزم ــلوك بدي ــة: «س ــامي(،من مقال ــر الإس ــد الفك ــول تجدي ــي ح ــر عالم ــورسي(في مؤتم ــعيد الن ــان س ــع الزم 108 - بدي

مرســل،ص 103. السياســية«،صفاء 

109 - Rohat, Unutulmuşluğun Bir Öyküsü Said-i Kürdi, s 36.
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الموجــودة في كل مــن محافظــة »أرضروم« و »وان« و »ديــار بكــر« و »أورفــا«.110

ولو أنشئت مدرسة الزهراء و تعلم الشعب الكردي و عرف ربه و دينه،لما حصل الذي يحصل الآن في جغرافيته.111

ــا  ــام عــدد مــن الجامعــات تتوافــق في نظرته ــورسي بتأســيس مدرســة الزهــراء هــذه بقي و لقــد تأكــدت صحــة نظــر الأســتاذ الن

ــو خالفــت في أشــياء  ــة و تدرســها في جامعــة واحــدة112،و ل ــوم المختلف ــن العل ــا للمــزج ب ــا إليه ــي دع ــع الدعــوة الت و فلســفتها م
ــيطة.113 بس

 Zehra-ــق هــذا المــروع114و هــي »مؤسســة الزهــراء ــا قائمــة عــى تحقي ــة للنورســين في تركي ــاك مؤسســة خاصــة تابع و هن

.”  Eğitim ve Kültür Vakfi

المبحث الثالث: اعتراضه عى استبداد حكومة السلطان عبد الحميد الثاني: 

ــذي أصــاب  ــف ال ــد الثاني-بالفســاد و الفــوضى و التخل ــد الحمي ــد الســلطان عب ــن عه ــت مبكر،م ــورسي-في وق أحــس الأســتاذ الن

الحيــاة السياســية و الاقتصاديــة و الفكريــة،و عــرف ان الجهــل الضــارب أطنابــه في أوســاط العامة،يحتــاج إلى حركــة تغريــة قبــل فــوات 

الأوان.115 

ــا  ــة كانــت أرميني ــة كانــت البلقــان تهــدد،و مــن ناحي ــة، فمــن ناحي ــة العثاني لقــد كانــت الأحــداث السياســية تتفاقــم في الدول

تهاجــم،و مــن ناحيــة أخــرى كانــت الأقليــات في جمهوريــة تركيــا الآن تطالــب بالحقــوق الشــعبية و التمثيــل في الرلمــان،و كان التيــار 

القومــي يتصاعــد آنــذاك في الــدول العربيــة و يشــتد ضــد القوميــة التركيــة…إلى آخــر الأســباب التــي ســهلت للــدول الغربيــة أن تجتــاح 
العــالم الإســامي فيــا بعــد.116

هــذه المرحلــة الحرجــة كانــت تتطلــب مــن المهتمــن بشــؤون الدولــة أن يفكــروا عاجــا و يصــدروا قــرارات صائبــة تنقــذ الأمــور 

مــن قبــل أن ينقلــب الأســاس عــى عقــب. و فــزع الأســتاذ النــورسي كــا فــزع المفكــرون الآخــرون مثــل الشــاعر محمــد عاكــف أرســوي 

و المفــر محمــد حمــدي يــازر،و إســاعيل حقــي الإزمري-فزعــوا إلى أســباب دوام الخافة،فــكان مــا قالــه الأســتاذ 

النــورسي عبــارة عــن نصائــح لأولي الأمــر خاصــة الســلطان عبــد الحميــد117،و لذلــك شــارك في الحيــاة السياســية و كتــب المقــالات و 

كــون الجمعيــات118، و مــا طلــب في هــذا الصــدد مــا يــي: 

طلــب بــأن لا يكــون الحكــم بيــد عــدد قليــل مــن الباشــاوات التــي حــول الســلطان،أو أن يحكــم الســلطان كفــرد بــدون الاستشــارة 

بالآخرين: 

بــل عليهــم أن يديــروا الأمــور و يأخــذ القــرارات مــن طــرف مجلــس شــورى كبــر.119و طلــب بــان حكــم البــاد يجــب ان يكــون بيــد 

الشــعب،و تمنــى أن تقــوم الدولــة بإنقــاذ الريعــة و تقويتهــا و التــي تلقاهــا عــى أنهــا الحقــوق العليــا.و أصر عــى الريعة،اكــر مــن 

110 - Salihoğlu, Bediazzamandan Tesbitlerle Türk-Kürt Kardeşliği, s100. 
111 - عبد الله محمود الطنطاوي،منهج الإصاح و التغر عند بديع الزمان النورسي،ص 531.

112 - اقــدم الأزهــر في بدايــة الســتينيات عــى تطبيــق فكــرة تقريــر مناهــج دراســية تجمــع بــن العلــوم الرعيــة و العلــوم الحديثة،بحيــث تأخــذ جميــع التخصصــات حظهــا مــن 

التعليــم الرعــي عــى نســب متفاوتــة حســب التخصــص. و لقــد امتــد اثــر تطبيــق هــذه الفكــرة عــى بعــض المعاهــد التابعــة للأزهــر مثــل المعهــد الأزهــري الديني-بغــزة،و لقــد تطــور 

هــذا المعهــد إلى جامعــة الأزهــر،و هــي تقــوم عــى نفــس الفكــرة في عــام 8991م،و لقــد أعقبــت هــذه التجربــة نمــاذج أخرى،ففــي المملكــة العربيــة الســعودية تــم إنشــاء جامعــة الإمــام 

محمــد بــن ســعود،و في فلســطن أسســت الجامعــة الإســامية بغــزة عــام 8791م،و كذلــك الحــال في الأردن فقــد أسســت جامعــة آل البيــت في المفــرق في عــام 4991م.انظــر: الخطيب،مذهــب 

ســعيد بــن مــرزا النــورسي في المعرفــة و دوره في تجديــد منهجيــة التفكــر الإســامي،ص 352.

113 - المرجع السابق نفسه،ص 352.

114 - مروع تأسيس مدرسة الزهراء.

115 - الطنطاوي،منهج الإصاح و التغر عند بديع الزمان النورسي،ص 501.

116 - اصان،الإمام النورسي و فكرته في النهضة الإسامية،ص 11.

117 - المرجع السابق نفسه،ص 21.

118 - المؤتمر العالمي لبديع الزمان سعيد النورسي-3،من مقالة: «الجهاد في فكر النورسي«،عي الكتاني،ص 602.

119 - Badıllı, B.S. Nursî M.T. Hayatı, c 1, w 184.
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حكــم الدولــة. و الديــن بالنســبة الأســتاذ النــورسي هــو الــرط الــروري و الــكافي للدولــة العثانيــة القوية؛لكــن عبــد الحميــد كان 

يــرى أن وجــود الدولــة هــو الهــدف النهــائي.و عــى الرغــم مــن ان الســلطان عبــد الحميــد و الأســتاذ النــورسي رأيــا أن تقويــة المجتمــع 

ــل كانــت  ــد لم يكــن المجتمع،ب ــد الحمي ــة،إلا أن الهــدف الرئيــي لعب ــة ضروري المســلم و تحريكــه مــن اجــل بقــاء الدولة،إيديولوجي
الدولــة.و هــذا الــصراع الإيديولوجــي كان منبــع التوتــر بــن النــورسي و عبــد الحميــد.120

إن الحكــم الفــردي يعتــر اســتبدادا،و الاســتبداد هــو التحكــم أي المعاملــة الكيفية-الاعتباطيــة-و الجــر باســتناد القــوة، وهــو الــرأي 

الواحــد،أي المســاعد لتطــرف ســوء الاســتعالات،أي المفتوحــة أبوابــه لتداخــل المفاســد،ما هــو إلا أســاس الظلــم، ومــاح الإنســانية.و هــو 

الــذي دحــرج الإنســان المكــرم إلى اســفل الســافلن في الســفالة…وهو الــذي أوقــع العــالم الإســامي 

في المذلة…وهو الذي أيقظ الأغراض و الخصومات،و هو الذي سمم الإسامية… 

وهو الذي سرى سمه في أعصاب العالم الإسامي… و هو الذي أوقع الاختافات المدهشة.121

هــذا و أن الاســتبداد المتعســف لا صلــة لــه بالريعــة الغــراء،و إن الريعــة قــد أتــت لهدايــة العــالم أجمــع كي تزيــل التحكــم و 

الاستبداد…فالســلطان إذا مــا أطــاع أوامــر ســيدنا الرســول الكريم-صــى اللــه عليــه و ســلم-و ســار في نهجــه المبــارك فهــو الخليفــة،و 
نحــن نطيعــه،و إلا فالذيــن يعصــون الرســول-صى اللــه عليــه و ســلم- و يظلمــون النــاس هــم قطــاع طــرق ولــو كانــوا ســاطن.122

و أن الثاثــن ســنة التــي قضيناهــا صائمــن عــن الــكام متجملــن بالصــر و التــوكل عــى الله،ســننال ثوابهــا بافتتــاح أبــواب جنــة 
الرقيــة، أبــواب المدنيــة التــي لا عــذاب فيهــا.123

عى الخليفة أن يجعل من »قصر يلدز« جامعة إسامية عالمية: 

يقــول الأســتاذ النــورسي في هــذا المجــال: «…قلــت بلســان الجريــدة للســلطان الســابق124 مــا يــأتي: اجعــل قــصر يلدز،ذلــك النجــم 

الفخــم، جامعــة للعلــوم لرتفــع إلى الأعــالي كالريــا.و أســكن فيــه أهــل الحقيقــة و مائكــة الرحمــة بــدلا مــن الســواح و زبانيــة جهنــم 

ليصبــح مبهجــا كالجنــة.و أعــد إلى الأمــة مــا أهدتــه لــك مــن ثــروات في القــصر بصرفهــا في إنشــاء جامعــات دينيــة لتزيــل الجهــل الــذي 
هــو داء الأمــة الوبيــل.125

أن يبن السلطان كل ممتلكاته من الذهب و العملة الأجنبية الموجودة في بنوك الدول الأوروبية و أن يعيدها إلى الدولة: 

ــا و بعــد أن تســلم حــزب الاتحــاد و الترقــي زمــام الســلطة اجــر عبــد  لأن للســلطان عبــد الحميــد أمــوالا كثــرة في بنــوك أوروب
ــة.126 الحميــد عــى تســليمها للدول

أن لا يخاف السلطان عى مستقبله: 

لأنــه إذا قــام هــو بهــذه الحركــة الإصاحيــة المخلصــة127 فــان الشــعب كافــل بمعيشــته.و يقــول النورسي«وطــن الثقــة بمــروءة الأمــة 

ــه ينبغــي  ــل ان تدعــك و اصرف زكاة العمــر في ســبيل العمــر التالي128.ان ــا قب ــة بإدارتكــم الســلطانية.دع الدني و محبتها،فهــي المتكفل
التفكــر في الآخــرة وحدهــا بعــد هــذا العمــر.129

ان يجعل من الدولة العثانية عى طراز »الأمم المتحدة الأمريكية«: 

120 - المؤتمر العالمي لبديع الزمان سعيد النورسي-3،من مقالة: «الصحافة-الحرية و سعيد النورسي«،خاقان ياووز،ص 016.

121 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9،ص 57(من صيقل الإسام-ط.أنقرة(.

122 - النورسي،صيقل الإسام(المحكمة العسكرية العرفية(،جـ8،ص 344.

123 - النورسي،صيقل الإسام(المحكمة العسكرية العرفية(،جـ8،ص 564.

124 - يقصد به السلطان عبد الحميد الثاني.

125 - النورسي،صيقل الإسام(المحكمة العسكرية العرفية(،جـ8،ص 154.

126 - اصان،الإمام النورسي و فكرته في النهضة الإسامية،ص 21.

127 - المقصود إعان المروطية-الحرية-الثانية،و هي النظام الرلماني في الدولة العثانية.

128 - يقصد به العدالة التي طبقها عمر بن عبد العزيز في زمنه.

129 - النورسي،صيقل الإسام(المحكمة العسكرية العرفية(،جـ8،ص 254.
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فــان لم يســتعجل الســلطان في هــذا الأمــر فــا يســتطيع ان يحافــظ عــى الدولــة العثانيــة بهــذا الشــكل مــن الإدارة130.فيقــول 
النــورسي: ”ان تلــك الحــال محال،فأمــا هــذه الحــال و أمــا الاضمحــال“.131

ان يكون لكل شعب حكومته و برلمانه و مدارسه و لغته: 

و هــذه الحكومــات تكــون تحــت ظــل الخافــة العثانيــة و باســم »الأمــم الإســامية المتحــدة« فــكان النــورسي يقــول لهــذا النــوع 
مــن الخافــة: «الحريــة الرعيــة أو الشــورى الرعــي«.132

و لكــن بــدأ بعــض الجهــال ســواء كان مــن حاشــية عبــد الحميد أو مــن الذين يســتغلون الخافــة كســلطنة و ملكية متوارثة،يدســون 
في الأســتاذ النــورسي لــدى الخليفــة بأنــه لو قــام الخليفــة بتطبيق هــذه الأمور،فــان الدولــة تنهار.133

مــع أن هــدف الأســتاذ النــورسي مــن هــذه النصائــح للخليفــة (الســلطان عبــد الحميــد( كان الحفــاظ عــى مركــز الخافــة و هــو 

مركــز المســلمن و موضــع رابطتهــم و الحيلولــة دون ضياعــه،و ظنــا مــن كــون حــرة الســلطان عبــد الحميــد الثــاني عــى اســتعداد 
الاســتيضاح الأمــر و النــدم عــى أخطائــه الاجتاعيــة الســابقة.134

إصاح الأوضاع و إنشاء مدرسة الزهراء في كردستان135: 

أسباب اعتراضه على استبداد حكومة السلطان عبد الحميد الثاني: 

مــن أكــر الأشــخاص الــذي ثــار الجــدل حولهــم الســلطان عبــد الحميــد الثــاني،و وصــل هــذا الجــدل إلى حــد الإفــراط و التفريــط في 

كا الطرفــن مــن كل مــن مؤيديــه و معارضيــه.

و الأســتاذ النــورسي اعــترض عــى اســتبداد عبــد الحميــد و مــن حولــه لكنــه لم يكــن عــدوا لــه،و أيــده و نقــده حســب حســناته و 

ســيئاته،و في وجهــة نظــره لعبــد الحميــد كان معتــدلا.136لم يقــل لــه »الســلطان الأحمــر«137 كــا يقــول المعارضــون لــه،و لم يقــل »حــرة 

الســلطان عبــد الحميــد خــان 

جنــة مــكان« كــا يقــول مؤيــدوه138 لكنــه لخــص وجهــة نظــره للســلطان عبــد الحميــد الثــاني بقولــه: (لا أقــول »حيــدر آغــا » و لا 
»حيــدو-Heydo ”139 بــل أقــول »حيــدر« و أمــر(.140

عــارض عبــد الحميــد لأنــه أعطــى ربتــة الباشــاوية لبعــض رؤســاء العشــائر الكرديــة (القــوات الحميديــة( بهــدف ان يكونــوا قريبــا 

له،لكنــه فيــا بعــد تراجــع مــن هــذه التطبيقــات الخاطئــة،و اعجــب النــورسي بأخــذ هــذا القــرار141 و قــال: »تراجــع أبي الرؤســاء (عبــد 
الحميــد( في أم الرؤســاء (قــصر يلــدز( عــن الرئاســة…“.142

130 - اصان،الإمام النورسي و فكرته في النهضة الإسامية،ص 21.

131 - النورسي،صيقل الإسام(المناظرات(،جـ8،ص 193.

132 - اصان،الإمام النورسي و فكرته في النهضة الإسامية،ص 21.

133 - المرجع السابق نفسه،ص 21.

134 - النورسي،صيقل الإسام(المحكمة العسكرية العرفية(،جـ8،ص 154.

135 - كا ورد الحديث في هذا الموضوع في المبحث الثاني من هذا الباب و سبق الحديث عنه.انظر ص 67.

136 - Mutlu, Sorularla B.S. Nursî, s 15.
137 - الفرنســيون هــم الذيــن أطلقــوا عــى الســلطان عبــد الحميــد الثــاني اســم »الســلطان الأحمــر« و اســتعمل هــذا الاســم فيــا بعــد مــن قبــل معارضيــه في الدولــة العثانية،وخاصــة 

الاتحادين؛انظــر: جريــدة »تركيــا-Türkiye“ مقالــة يلمــز وزتونــا: “الأرمــن أيضــا« في تاريخ: 51 مــارت 1002.

138 - Beki, Türkiyede Nurculuk, s 59.
139 - اسم تصغر كلمة »حيدر« باللغة الكردية.

140 - Beki, Türkiyede Nurculuk, s 59.
141 - Mutlu, Sorularla B.S. Nursî, s 26.
142 - Nursî, İçtimai Reçetler-2 (Nutuklar), s 258.
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و اعتــر الأســتاذ النــورسي اســتبداد الســلطان عبــد الحميــد اســتبدادا ضعيفــا بالنســبة لمــا ســيأتي143،مع انــه كان يؤيــد النــداءات 

للحريــة مــن قبــل »الاتحاديــن« ضــد اســتبداد عبــد الحميــد144،و كــا عــارض حــزب »الأحــرار«145 لأنهــم أرادوا اســتبدادا اشــد مــن 
اســتبداد الســلطان عبــد الحميــد.146

فلنســمع النــورسي مــا ذا يقــول في كل مــن معارضتــه »لاســتبداد »و تأييــده »للحريــة« (مــن أي جهــة مــن هــذه الجهات(،حينــا 

كانــت »الحريــة« قرينــة الجنون،جعــل الاســتبداد الضعيــف147 

مستشفى المجاذيب مدرسة لي.148

ــل إلى  ــل اســتبداد ضعيــف و ضئي ــل تحوي ــد الحميد،ب ــة مــن الســلطان عب ــة149 مــا كانــت اســترداد الحري ــدو أن الغاي ــذي يب و ال
اســتبداد شــديد و قــوي.150

و قــد رأيــت كثريــن يهاجمــون الســلطان عبــد الحميــد اكــر مــن هجــوم »الأحــرار« و كانــوا يقولــون: «انــه عــى خطــأ لقبولــه 
»الحريــة« و »القانــون الأســاس« 151 قبــل ثاثــن ســنة.152

و كيــف لا أعــارض مــن ظــن الاســتبداد الســابق (أي اســتبداد عبــد الحميــد( حريــة و هاجــم القانــون الأســاس!و لكــن مــع أن أولئــك 
كانــوا يعارضــون الحكومــة إلا انهــم أرادوا اســتبدادا اشــد ،لهــذا كنــت ارفضهــم و أرد عليهم.153

لأنــه عندمــا وافــق الســلطان عبــد الحميــد لإعــان »القانــون الأســاس« اعتــر مجموعــة مــن النــاس المتطــرف بأنــه و الذيــن وافقــوه 

مــن أهــل القانــون خــارج عــن الديــن الإســامي بســبب موافقتهــم هــذا بدليــل آيــة: (و مــن لم يحكــم بمــا انــزل اللــه فأولئــك هــم 

الكافرون((المائــدة –44(،و لكــن 

الأستاذ النورسي لم يؤيدهم و قال بان كلمة –“و من لم يحكم“-هنا تأتي بمعنى ”من لم يصدق“.154

و لقــد أحــس النــورسي- في فــترة ســعيد القديــم- مــا أحــس عدد مــن دهــاة السياســة؛بان اســتبدادا مريعا مقبــل عــى الأمة،فتصعدوا 

لــه،و لكــن هــذا الإحســاس المســبق كان بحاجــة إلى تأويــل و تعبــر،إذ هاجمــوا مــا رأوه مــن ظــل ضعيــف لاســتبداد تــأتي بعــد مــدة 

ــة إلا أن  ــة صحيح ــتبدادا أصيا،فهاجموه،فالغاي ــم اس ــه إلا الاس ــس ل ــتبداد لي ــل اس ــبوا ظ ــهم الرعب.فحس ــت في نفوس ــدة و ألق مدي
الهــدف خطــأ.155

ــرة،كان  ــنوات الأخ ــد في الس ــد الحمي ــلطان عب ــم الس ــث أن حك ــية ،حي ــاة السياس ــك الده ــه ذل ــس ب ــا أح ــع م ــار واق و فعا،ص

ــام  ــون الأســاس« ع ــان »القان ــن إع ــة م ــك بداي ــم،و ذل ــى الحك ــيطروا ع ــد س ــة ق ــة الفعلي ــن الناحي ــن م ــث إن الاتحادي صوريا،حي

143 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9،ص 57.

144 - Mutlu, Bediüzzaman’ın Görüşleri Işiğinda Islam ue Hurriyet, s 353.
145 - الأحــرار: هــو حــزب معــارض لجمعيــة الاتحــاد و الترقــي و ذلــك في الفــترة القصــرة التــي بــدأت قبيــل عــزل الســلطان عبــد الحميد،حتــى اســتئثار جمعيــة الاتحــاد و الترقــي 

في الحكــم.

146 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9،ص 67.

147 - يقصد بـ«الاستبداد الضعيف« استبداد عبد الحميد الثاني.

148 - النورسي،صيقل الإسام(المحكمة العسكرية العرفية(،جـ8،ص 934.

149 - مــن حادثــة 13 مــارت 9091،و هــو محاولــة انقــاب للإطاحــة في داخــل الجيــش بالاتحــاد و الترقــي بســبب بعدهــم عــن الديــن و عاقتهــم بالماســونين و اليهود.لكنــه هنــاك 

عــدة آراء في أســباب وقــوع هــذه الحادثة.ســأكتب عــن أســباب هــذه الحادثــة في حينــه إن شــاء اللــه.

150 - النورسي،صيقل الإسام(المحكمة العسكرية العرفية(،جـ8،ص 954.

151 - أعلــن »القانــون الأســاس« في ســنة 6781 م مــن قبــل عبــد الحميــد،و كان يحتــوي قســم مــن القانــون البلجيــكي،و لكــن صبغتــه عــام كان مــن الريعــة الإســامية.و إعــان هــذا 

القانــون معــروف باســم »المروطيــة (الحريــة( الأولى« و هــو الدســتور بالتعبــر الشــائع حاليــا و الــذي يعــن صاحيــة الحاكــم و الحكومــة و الرلمــان،و يحــدد الخطــوط الرئيــي لسياســة 

.18 s ,1 Badıllı, B.S.Nursî M.T. Hayatı, c0 الدولــة و قوانينها.انظــر: الصالحي،ســرة ذاتية،جـــ9،ص 67؛و

152 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9،ص 67.

153 - النورسي،صيقل الإسام(المناظرات(،جـ8،ص 624.

154 - Badıllı, B.S. Nursî M.T. Hayatı, c 1, s 181.
155 - النورسي،الماحق )ملحق قسطموني(،جـ7،ص 621.
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1876م،إلى أن وصلــوا إلى ذروتــه بإعــان »المروطيــة الثانيــة« و تأســيس حكومتهــم في عــام 1908منــو عــى هــذا الأســاس،إن النــورسي 

لم يكــن لينتقــد عبــد الحميد،بــل كان يقــدره حيــث يقــول في هــذا المجــال: « إن الســلطان عبــد الحميــد خليفــة الامــة الإســامية،و هــو 
الســلطان المظلــوم«،156و طلــب مــن العلــاء و المشــايخ و رؤســاء الأكــراد أن يتابعــوا عبــد الحميــد و بأنــه إمــام لهــم.157

كــا أن النــورسي أيــد عبــد الحميــد لأنــه لم يجابــه الاتحاديــن بالقوة-مــع أنــه كان لديــه كفايــة مــن القــوة-و لم يســبب لهــدر الدماء 
عندمــا أعلــن »المروطيــة الثانيــة« و حكومــة الاتحــاد و الترقــي،و وافــق بالنــزول مــن الســلطة لنفس الغــرض.158

فلــكل هــذه الأســباب حمــل الأســتاذ النــورسي نحــو الســلطان عبــد الحميــد الثــاني أن ينظــر إليــه بحســن الظن،بــل ســعى-تجاه 

معارضيه(كــا مــر معنا(-لتأويــل مــا اضطــر إليــه مــن أخطــاء و تقصرات.فيقــول: « الســلطان في الســابق كان يســكن في مقامــه كأحــد 
المحبوســن،و كان لا يفهــم وضــع الشــعب،أو كان لا يريــد أن يفهــم مــن ضعــف القلــب و قــوة الوهــم…“.159

و لأن حاشــية الســلطان كان لا يخرونــه بالمعلومــات بشــكل صحيــح،و لذلــك مــا كان يعــرف عــم مــا يجــري حولــه بشــكل جيــد.160 
و هــذا كان الســبب الرئيــي ليبقــى الأســتاذ النــورسي بعيــدا عــن »قــصر يلــدز«،إلا في مرحلــة واحدة،هــي زمــن الســلطان رشــاد.161

الخاتمة

يمكن إجمال أهم النتائج التي توصلت إليها من دراسة هذه العنوان…”مواقف الإمام النورسي السياسية )في 

مرحلة سعيد القديم 1876م-1926م(” على النحو التالي

نجــح في الصلــح بــن العشــائر الكرديــة و عمــل للمصالحــة و الاتفــاق بينهــم و نجــح في ذلك،حيــث اســتطاع أن يصالــح بــن بعــض 

ــك  ــل رؤســاء تل ــأتي مــن قب ــذي ي ــم ال ــواع الظل ــع و عــارض كل أن ــك.و دف ــة ذل ــة العثاني ــي لم تســتطع الدول العشــائر المتنازعــة الت

العشــائر حســب قوته،أمثــال رؤســاء »القــوات الحميديــة« و غرهــم.

التعليم سبب لسعادة الفرد و المجتمع: 

ــوم و حــاول  ــرة العل ــن مجتمــع ســعيد،و لم يحــدد دائ ــم مصــدر لتطــور شــخصية الإنســان و تكوي ــورسي التعلي يجــد الأســتاذ الن

ــوم.و لهــذا الغــرض طالــب بتأســيس جامعــة دوليــة في وســط العــالم الإســامي. ــواع العل الجمــع بــن شــتى أن

الاستبداد مخالف لروح الريعة،و الحرية و الشورى شرطان أساسيان لعدالة المحض: 

إن الأســتاذ النــورسي مــن أول الأشــخاص الــذي حاولــوا فهــم الحريــة بمعناهــا الأصــي الرعــي مــن قبــل الجاهــر،و لهــذا الغــرض 

ــك  ــترم تل ــام يح ــل نظ ــا إلا في ظ ــا و معنوي ــع مادي ــعادة المجتم ــس س ــه لا يؤس ــن بأن ــائر،و ب ــاء العش ــع رؤس ــى ان يقن ــتطاع حت اس

الحرية،كــا شــجع الجاهــر 

ليناضلوا لنيل حرياتهم و حقوقهم.

و اهتــم بالشــورى كدســتور أســاسي في نظــام الدولــة الإســامية،و برلمــان ســاري الأفعــال،و لهــذه الأســباب عــارض اســتبداد حكومــة 

الســلطان عبــد الحميــد الثــاني.

156 - الصالحي،سرة ذاتية،جـ9،ص 67.

157 - Nursî, İçtimai Reçeteler-2 (Nutuklar), s 259.
158 - Mutlu, Sorularla B.S Nursî, s 23.

159 - المرجع السابق نفسه،ص 52،(من المناظرات(.

160 - المرجع السابق نفسه،ص 52.

161 - النعيمي،الحركات الإسامية الحديثة في تركيا،ص 07.



 للدق ل ذياس افقر لاف اي ذاتف لاهلاذل لا تاذتب لل يساان ا ا زادتا زل  عيدب ذاتف لا فقا (1876و1926-و)
• ReşatADAK •

|  109  |

قائمة المصادر و المراجع

المصادر التركية و العثمانية: 
Bruinessen, Martin Van, Aga, Şeyh ve Devlet (Kürdistanin Sosyal ve Politik Örgütlenmesi)/ingilizceden çeviren: Remziye Arsalan/

Özge yayinlari, Ankara 1. Baski.
Beki, M.Akif, Türkiyede Nurculuk/Yeni Yüzyil Yayinlar, 1. Baski.
Badıllı, Abdülkadir; Bediüzzaman Said –I Nursî Mufassal Tarihçe-I Hayati, Timaş Yayinlari-Istanbuk, 1. Baski 1990.
 Ismail, Hekimoğlu; Bediüzzaman Said Nursî/ Denge Yayinlari-istanbul, 1.Baski 1998.
Mutlu, Ismail; Bediüzzaman’ın Görüşleri Işiğinda Parti ve Siyaset, Mutlu Yayincılık-istanbul, 1. Baski 1994.
Mutlu, Ismail; Sorularla Bediüzzaman Said Nursî, Mutlu Yayincilik-Istanbul 1 Baski 1995.
Mutlu, Ismail; Bediüzzaman’ın Görüşleri Işığında İslam ve Hürriyet, Mutlu Yayincilik-Istanbul, 2. Baski 1993.
Mutlu, Ismail, Bediüzzaman’ın Görüşleri Işığında İslam ve Milliyetçilik, Mutlu Yayinçik-Istanbul, Baski 1993.
Mardin, Şerif; Bediüzzaman Said Nursî Olayi (Modern Türkiyede din ve Toplumsal değişim), Ingilizceden çeuiren: Metin çulhaoğ-

lu, iletişim Yayincilik-istanbul 4.Baski 1994.
Nursî, Said, Mesnevi Nuriye.
Nursî, Bediüzzaman Said; İçtimai Reçeteler 1 (Risale-I Nur Külliyatindan), Tenuir Neşriyat-Istanbul, 1. Baski 1990.
Nursî, Bediüzzaman Said; İçtimai Reçeteler 2 (Risale-I Nur Külliyatindan), Tenuir Neşriyat-Istanbul, 1. Baski 1990.
Nursî, Abdurrahman; Bediüzzaman’ın Hayati, Yayina Hazirleyan: Osman Resulan, Nübihar Yayinlar-istanbul, 3. Baski 1993.
Ölmaz, Adem ve başkaları (Heyet); Bediuazzaman ve Şark Düşünceleri, Yeni Asya Neşriyat-istanbul, 1. Baski 1998.
Rohat, Unutulmuşluğun Bir Öyküsü Said-i Kürdi, Firat Yayinlari-Istanbul, 1.Baski 1991.
Salihoğlu, M.Latif, Bediüzzamandan Tesbitlerle Türk-Kürt Kardeşliği ve ülkenin Huzur Reçetesi, Gençlik Yayinlari-Istanbul, 1.Baski 1994.
Şahiner, Necmeddin, Bilinmeyen Taraflariyle Bediüzzaman Said Nursî (Kronolojik Hayati), Nesil Basim Yayin-Istanbul 1. Baski 1997.
Şahiner, Necmeddin, Resimlerle Bediüzzaman Said Nursî, Timaş Yayinlar-Istanbul 1. Baski 1996.

المصادر و المراجع العربية: 

ابن منظور،ابي الفضل جا الدين محمد بن مكرم الأفريقي المصري،لسان العرب،

الحسيني،عاصم،سرة إمام مجدد،دار الأنوار(Envar Neşriyat(،استنبول،الطبعة الأولى،1980م.

الصالحي،إحسان قاسم،سرة ذاتية(من كليات رسائل النور(،دار سوزلر للنر،القاهرة،الطبعة الثانية،1998م.

ــه و  ــن حيات ــة ع ــرة عام ــعيد النورسي(نظ ــان س ــع الزم ــور بدي ــة الن ــس جاع ــور و مؤس ــائل الن ــم،مؤلف رس ــان قاس الصالحي،إحس
آثــاره(،دار ســوزلر للنر،اســتنبول،الطبعة الثنيــة،1996م.

ــامية،بروت،الطبعة  ــق و دار الش ــورسي،دار القلم،دمش ــان الن ــع الزم ــد بدي ــر عن ــج الإصــاح و التغ ــه محمود،منه ــد الل الطنطاوي،عب
الأولى،1997م.

ــة  ــامي،مكتب الأردن،عان،الأردن،الطبع ــر الإس ــي للفك ــد العالم ــره و دعوته،المعه ــورسي فك ــان الن ــع الزم ــم عي،بدي العوضي،إبراهي
الأولى،1997م.

عبد الحميد،محسن،النورسي متكلم العصر الحديث،دار سوزلر للنر،القاهرة،الطبعة الأولى،بدون تاريخ.

القرضاوي،يوسف،السياسة الرعية في ضوء نصوص الريعة و مقاصدها؟؟

النورسي،بديــع الزمــان ســعيد،(ت 1960م(،صيقــل الإســام(كليات رســائل النور(،ترجمــة إحســان قاســم الصالحــي،دار ســوزلر 
الثانيــة،1995م. للنر،القاهرة،الطبعــة 

النورسي،بديع الزمان سعيد(ت 1960م(،المكتوبات(كليات رسائل النور(،ترجمة الما زاهد الماذكردي،

ســوزلر  الصالحــي،دار  قاســم  إحســان  النور(،ترجمــة  رســائل  م(،الشــعاعات(كليات  ســعيد(ت1960  الزمــان  النورسي،بديــع 

الثانيــة،1993م. للنر،القاهرة،الطبعــة 



 للدق ل ذياس افقر لاف اي ذاتف لاهلاذل لا تاذتب لل يساان ا ا زادتا زل  عيدب ذاتف لا فقا (1876و1926-و)
• ReşatADAK •

|  110  |

النورسي،بديــع الزمــان ســعيد،اللمعات(كليات رســائل النور(ترجمــة إحســان قاســم الصالحــي،دار ســوزلر للنر،القاهرة،الطبعــة 
الثانيــة،1993م.

ــوزلر  ــي،دار س ــم الصالح ــان قاس ــة إحس ــور(، ترجم ــائل الن ــات رس ــوة النور(كلي ــه دع ــعيد،الماحق في فق ــان س ــع الزم  النورسي،بدي
الثانيــة،1993م. للنر،القاهرة،الطبعــة 

النعيمي،احمد نوري،الحركات الإسامية الحديثة في تركيا حاضرها و مستقبلها،دار البشر،عان،الأردن،الطبعة الأولى،1993م.

النراوي،خديجة،دور كليات رسائل النور في يقظة الأمة،دار سوزلر للنر،القاهرة،الطبعة الأولى 1998م.

الوصيف،فرج محمد،بديع الزمان سعيد النورسي عصره و دعوته،دار نرو الإسام،المنصورة،مصر،الطبعة الأولى 1996م.

الرسائل الجامعية: 

ــالة  ــر الإسامي،رس ــة التفك ــد منهجي ــة و دوره في تجدي ــورسي في المعرف ــرزا الن ــن م ــان حســن،مذهب ســعيد ب ــد عث الخطيب،محم
ــمية،2000م. ــة الهاش ــة الأردني ــة آل البيت،المملك ــة و القانونية،جامع ــات الفقهي ــورة،كلية الدراس ــر منش ــتر غ ماجس

ــورة،كلية  ــوراه منش ــالة دكت ــعيد النورسي،رس ــان س ــع الزم ــامي بدي ــة الإس ــد الداعي ــي عن ــر الأدبي و الدين ــمر رجب،الفك محمد،س

الآداب،جامعــة عــن الشــمس،القاهرة،دار ســوزلر للنر،القاهرة،الطبعــة الثانيــة،1995م.

 الدوريات: 

الدغامن،زيــاد خليــل محمد،القــرآن في مواجهــة الحضــارة الغربيــة بــن النــورسي و محمــد عبده،مجلــة الريعــة و الدراســات 
الثاثون،الكويــت،1997م. و  الثالــث  الإســامية،العدد 

الدغامن،زياد خليل محمد،إسامية المعرفة في ضوء إعجاز القرآن كا صورها النورسي،مجلة المسلم،العدد 83،السنة الحادية و العرون.

أوزتونا،يلاز،الأرمن أيضا،جريدة: «تركيا-Türkiye »،بتاريخ: 15 مارت 2001.

أبحاث و أعمال المؤتمرات: 

أصان،شكري،الإمام النورسي و فكره في النهضة الإسامية،باكستان،الطبعة الأولى،1995م.

جليك،حســن،بديع الزمــان ســعيد النــورسي و فكــرة الاتحــاد الإســامي،المؤتمر العالمــي الثالــث لبديــع الزمــان ســعيد النــورسي،1996م،دار 
النســيل،(Nesil Basim-Yayin (، اســتنبول، الطبعــة الأولى،بــدون تاريــخ.

Nesil Basim-)،دورســون،داود،بديع الزمــان ممثــا عــن المعارضة،المؤتمــر العالمــي لبديــع الزمــان ســعيد النــورسي،1996م،دار النســيل
yayin (، اســتنبول، الطبعــة الأولى،بــدون تاريــخ.

ــورسي،1992م،دار  ــعيد الن ــان س ــع الزم ــي لبدي ــر العالم ــات الرقية،المؤتم ــاذ الولاي ــان في إنق ــع الزم ــل بدي ــم الدين،عام ــاهن ار،نج ش
»النســيل-Nesil »،اســتنبول،الطبعة الأولى،1997م.

 Nesil-النســيل« النــورسي،،1992م،دار  ســعيد  الزمــان  لبديــع  العالمــي  الزمان،المؤتمــر  بديــع  لــدى  التربيــة  طاطي،آدم،نظــام 
الأولى،1997م. »،اســتنبول،الطبعة 

ــة  ــيل-Nesil »،الطبع ــورسي،1996م،دار »النس ــعيد الن ــان س ــع الزم ــث لبدي ــي الثال ــر العالم ــر النورسي،المؤتم ــاد في فك الكتاني،عي،الجه
ــخ. ــدون تاري الأولى،ب

مرسل،صفاء،ســلوك بديــع الزمــان ســعيد النــورسي في العاقــات بــن النظــم و الكتــل السياســية،المؤتمر العالمــي لبديــع الزمــان ســعيد 

ــتنبول،الطبعة الأولى،1997م. ــيل-Nesil »،اس ــورسي،1992م،دار »النس الن

 Nesil-ــيل ــورسي،1996م،دار »النس ــعيد الن ــان س ــع الزم ــث لبدي ــي الثال ــر العالم ــعيد النورسي،المؤتم ــة-و س ياوز،خاقان،الصحافة-الحري

»،اســتنبول،الطبعة الأولى،1997م.



Saykâlü’l-İslamiyet, Reçetetü’l Havas veya Bedîüzzaman’ın Muhâkematı Üzerine
• İsmail KURT •

|  111  |

SAYKÂLÜ’L-İSLAMİYET, 
REÇETETÜ’L HAVAS 

VEYA BEDÎÜZZAMAN’IN 
MUHÂKEMATI ÜZERİNE

ON THE POLISHING OF ISLAMIYAT, 
PRESCRIPTION FOR THE ELITE OR 
BEDIUZZAMAN’S DISCERNMENTS

İsmail  
KURT

Doktora Öğrencisi, 
Ankara Üniversitesi, 
Sosyal Bilimler Enstitüsü, 
Felsefe ve Din Bilimleri ABD, 
Din Felsefesi Bölümü
ORCID: 0000-0002-5651-5973, 
ismailkurt718@gmail.com

CİLT: 1 SAYI: 2
Kitap İncelemesi

MAKALE GELİŞ TARİHİ
15 Kasım 2022

MAKALE KABUL TARİHİ
1 Aralık 2022

YAYINLANMA TARİHİ
31 Aralık 2022



Saykâlü’l-İslamiyet, Reçetetü’l Havas veya Bedîüzzaman’ın Muhâkematı Üzerine
• İsmail KURT •

|  112  |

SAYKÂLÜ’L-İSLAMİYET, 
REÇETETÜ’L HAVAS 
VEYA BEDÎÜZZAMAN’IN 
MUHÂKEMATI ÜZERİNE

ÖZ
Bu çalışma, Bedîüzzaman Said Nursî’nin 

Muhâkemat eseri üzerine bir incelemedir. Ça-
lışmada eserin başka hangi isimlerle yayım-
landığına, yazıldığı dönemin şartlarına, yazılış 
amacına ve muhtevasına değinilmiştir. Bun-
larla beraber eserin İslam ilimlerinde mevcut 
olan muhâkemat geleneğindeki yerine de temas 
edilmiştir. Eserin kendi içinde bir metod takip 
ederek bir bütünlük arz ettiği görülmüş ve bu 
çerçevede eser içeriği incelenmiştir.

Anahtar Kelimeler: Saykâlü’l-İslamiyet, 
Reçetetü’l Havas, Muhâkemat, Bedîüzzaman 
Said Nursî

ON THE POLISHING 
OF ISLAMIYAT, 
PRESCRIPTION 
FOR THE ELITE OR 
BEDIUZZAMAN’S 
DISCERNMENTS

ABSTRACT
This study is an examination of Bediuzza-

man Said Nursi’s Muhâkemat work. In the 
study, the other names of the work were pub-
lished, the conditions of the period in which 
it was written, the purpose and content of its 
writing were mentioned. Along with these, the 
place of the work in the tradition of reasoning 
(muhâkemat) in Islamic sciences was also touc-
hed upon. It has been seen that the work has an 
integrity by following a method in itself and the 
content of the work has been examined in this 
framework.

Keywords: The Polishing of Islamiyat, 
Prescription For The Elite, Discernments, Be-
diuzzaman Said Nursî.
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1. GİRİŞ 
Muhâkemat, 1910 yılında ilk olarak “Reçetetü’l-Ulema” (âlimler reçetesi) ve “Reçetetü’l-Ha-

vas” (seçkinler reçetesi) adlarıyla Arapça dilinde yayımlanır. Daha sonra 1911 yılında bizzat müel-
lifi tarafından biraz daha genişletilerek Türkçe olarak “Mariz bir asrın, hasta bir unsurun, alîl bir 
uzvun reçetesi veyahut Saykâlü’l-İslamiyet veyahut Bedîüzzaman’ın Muhâkematı” ismiyle bastırı-
lır. Burada kullanılan “marîz”, “hasta” ve “alîl” ifadelerinin üçü de olumsuz anlamda kullanılmış-
tır. “Mariz bir asır”dan kastedilen, Osmanlı’nın son dönemleri olan 19. yüzyıl sonları ve 20. yüzyıl 
başları olsa gerektir. Bu dönemler anlam krizinin dorukta yaşandığı zaman dilimleridir. “Hasta 
bir unsur”dan maksat, insanlığı genel paydaya alacak olursak insanlığın bir unsuru olarak İslâm 
ümmeti, İslam ümmetini genel paydaya alacak olursak ümmetin bir unsuru olarak Osmanlı devleti 
olmaktadır. İleride değineceğimiz eserin içeriğine bakılacak olursa Bedîüzzaman, her ikisini bir-
den kastetmiş olabilir. “Alîl bir uzuv” ifadesinden maksat ise dönemin eğitim sisteminde önemli 
yer edinen medreseler/ulema ve aydın kesimi olmalıdır. Çünkü eser, doğrudan alil/sakat anlayış-
lara sahip olduğunu düşündüğü aydın ve ulema gruplarını eleştirmekte ve onlara reçeteler sunma 
gayreti içerisinde olmaktadır. Bununla beraber eserin yazıldığı şark vilayetlerinde medreselerin 
ağırlıkta olduğu ve müderris olarak vazife görenlerin de Kürt seydaları olduğunu göz önüne aldı-
ğımızda ise “alil uzuv” ile Kürt medrese hocaları ve medrese sistemlerine işaret edildiği de ifade 
edilebilir. Muhâkemât’ın bir diğer ismi ise, müellifinin ifadesiyle Muhâkemât-ı Bediîyye’dir.1 Said 
Nursî, Münazarat adlı eserinin girişinde Muhâkemat’ın yazılış süreci için şu ifadelere yer verir: 

Şu Saykâlü’l-İslâmiyet ve Ekrad Reçetesi (Münazarât) olan iki eser, o dehşetli dağ ve dere ve sahrala-
rın kuvve-i münbitesi, fevkalâde neşvünema vererek kırk-elli gün zarfında hem yeşillendi hem cesim 
bir şecere oldu hem meyve verdi.2 

Bu ifadelerden anlaşıldığı üzere Muhâkemât, Münazarat’la beraber yaklaşık kırk-elli günlük bir 
seyahatin semeresi olarak ortaya çıkmıştır. Bu seyahat, 1910 senesinin bahar ayında Van’dan baş-
layıp Şam’a kadar devam etmiştir. Bedîüzzaman Said Nursî, 1911 yılının Nisan ayının ortalarında 
İstanbul’a geldiğinde elinde şu üç eser vardır: Saykâlü’l-İslâmiyet (Muhâkemat), Reçetetü’l-Ekrad 
(Kürtlerin reçetesi olan Münazarât) ve El-Hutbetü’ş-Şamîye. Söz konusu eseri tanıtmaya başlama-
dan önce yazıldığı döneme göz atmak faydalı olacaktır.

2. YAZILDIĞI DÖNEM
Muhâkemat eseri, 19. yüzyılın, yerini 20. yüzyıla bıraktığı, Sanayi Devriminin etkilerinin dün-

yaya yayıldığı, bilimde pozitivizmin metodoloji olarak kemikleşmesiyle adeta yıkılan dinin kilise-
si yerine bilimin kilisesinin inşa edildiği3 bir dönemde kaleme alınmıştır.

Eseri, II. Meşrutiyet döneminde kaleme alan Said Nursî, meşrutiyet ve katılımcılığı benimse-
mektedir. Bu minvalde Nursî’ye göre bir tefsir yazılacaksa çoğulcu paradigma dikkate alınarak her 
biri bir fende uzman ve muhakkik ulemalardan oluşturulmuş ilmî bir heyetin şurasıyla yazılmalı-

1 - Bediüzzaman Said Nursî, Şualar (İstanbul: Zehra Yayıncılık, 2014), 574.
2 - Bediüzzaman Said Nursî, İçtimaî Dersler (İstanbul: Zehra Yayıncılık, 2013), 80. 
3 - Paul Feyerabend, Özgür Bir Toplumda Bilim, Çev. Ahmet Kardam, (İstanbul: Ayrıntı Yayınları, 2017).
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dır.4 Ayrıca, bilimsel ve endüstriyel ilerleme, madden ve manen geri kalmış İslam âleminin hasta-
lıkları ve bunlara sunulan reçeteler, ittihad, taassub, taklit, asrın gerektirdiklerini yakalayamamış 
ve çözümler sunamayan medrese eğitim sistemi, dinin bilimle çatıştığına dair tezler, toplumda 
hâkim olan ye’s (ümitsizlik), ele alınıp analiz edilen meseleler arasındadır.

Eserin yazıldığı dönemi göz önüne alacak olursak, yukarıda sayılan konulara neden temas edil-
diğini anlayabiliriz. Konuların bütününe bakıldığında Osmanlı Devleti’nin son devrinin temel tar-
tışmalarını ve fotoğrafını verdiği fark edilecektir.

Muhâkemat eserinde geri kalmışlığın nedenleri, doğrudan havas tabir edilen ulemaya hitaben 
eleştiri makamında ifade edilmektedir. Eserin “Reçetetü’l-Havas” olarak isimlendirilmesi de bura-
dan kaynaklanmaktadır. Müellif fikirlerini kaleme alırken İslam ilim geleneğini ciddi bir süzgeç-
ten geçirmekte, eğitim sistemi başta olmak üzere Kur’an’a, hadislere ve bilimsel gelişmelere olan 
yaklaşımları kritik etmektedir. Dolayısıyla İslam’ın doğru anlaşılamamasının önündeki engeller 
bu eserde ele alınmaktadır. Bu eleştiri, aslında İslam ilim geleneğinde süregelen muhâkeme kültü-
ründen ileri gelmektedir.

3. İSLAM İLİM GELENEĞİNDE MUHÂKEMAT
Şerh ve haşiye tarzındaki eserlerin bir hayli fazla olduğu İslam ilim geleneğinde muhâkemat 

türü eserler de bu geleneğin farklı bir tarzı olarak gelişmiştir. Muhâkemat türündeki eserler, en az 
iki kişinin eserleri arasında mukayese, eleştiri; şayet eserler arasında tartışma söz konusuysa adeta 
aralarında hakemlik yapılan eser türleridir.5

Muhâkemat geleneği çerçevesinde Bedîüzzaman’ın Muhâkemat’ını değerlendirecek olursak, 
kitap içerisinde doğrudan bir başka eserin şerhi, tenkidi ya da iki eser arasında yapılan bir hakem-
lik çabasının bulunmadığını söyleyebiliriz. Bununla birlikte eleştirel üslup kullanımı ve meselele-
re insaf düsturuyla yaklaşılması eserin ilmi gelenekteki muhâkemelerle ortak yönleri arasındadır. 

Bedîüzzaman’ın Muhâkemat’ını, muhâkemat geleneğinden farklı ve özgün kılan, iki eser ara-
sında bir mukayese ya da muhâkeme yapmak yerine akıl ile nakil arasında, usul ile İsrâiliyat6 ara-
sında, akaid ile hikayeler arasında, hakikat ile mecaz arasında muhâkemelerin yapılmasıdır.

4. YAZILIŞ NEDENİ
Muhâkemat eserine farklı isimler verildiği hususuna yukarıda işaret etmiştik. Bu isimler, eserin 

yazılış nedeni hakkında da okura ipucu vermektedir. Medrese sistemine yöneltilen eleştiriler ve 
bir tefsirin nasıl olması gerektiği gibi konuların ele alınmasından dolayı eserin bir ismi “Reçete-
tü’l-Ulema”dır. Bu yönüyle ulemanın nasıl bir tavır içerisinde olması gerektiğine dair adeta bir 

4 - Bediüzzaman Said Nursî, Muhâkemat (İstanbul: Zehra Yayıncılık, 2004), 22. 
5 - Mesut Kaya, “İslâm İlimler Tarihinde Muhâkemât Geleneği: Tefsir Hâşiyeleri Merkezli Bir Deneme”, İslâm Araş-

tırmaları Dergisi 33/1 (2015), 12.
6 - İsrâiliyat, Yahudilik ve Hıristiyanlık’tan İslâm kaynaklarına geçtiği kabul edilen bilgiler için kullanılan terim-

dir. Ayrıntılı bilgi için bk. İbrahim Hatiboğlu, “İsrâiliyat” maddesi, islamansiklopedisi.org.tr/israiliyat, (Erişim 17 
Ekim 2022).
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reçete sunmak gayesiyle yazılmıştır. Diğer bir ismi olan “Saykâlü’l-İslamiyet” ise İslamiyet’e cila 
vurmak anlamına gelmektedir. Bununla kastedilen İslamiyet’in kendisine cila vurmak değil; yüz-
lerce yıldır üzerinde biriken tozu toprağı temizlemektir. Toz-toprak ile işaret edilen ise tefsirlere 
karışan İsrâiliyat ve Yunan felsefesini esas alan birtakım tevillerdir. Müellife göre bu toz-toprak 
kalktığında elmas parlaklığına ve kıymetine sahip İslamiyet kendisini gösterecektir. 

Müslümanları ifrat ve tefrit savrulmalarından kurtarıp istikametli anlayışa ulaştırmak gibi ciddi 
ve büyük bir misyonu üstlendiği anlaşılan Bedîüzzaman Said Nursî, Müslümanların geri kalmasını 
kendine dert edindiğini ifade etmiştir.7 Milletin geri kalmışlığının nedenini, İslamiyet’in özünün 
yerine zahirine/kabuğuna odaklanılmasından, usul yerine İsrâiliyat’ın, akaid yerine hikâyelerin, 
hakikatler yerine mecazların esas alınması ve birbirine karıştırılmasından kaynaklandığını ifade 
etmektedir. Said Nursî, “su-i fehm” ve “su-i edeb” olarak değerlendirdiği bu yaklaşımlardan do-
layı Muhâkemat eserini, bir nevi İslamiyet’ten özür dileme ve yine onun merhametine sığınma 
çabası olarak ortaya koymaktadır. Bununla birlikte kendi zamanına dek süregelen vehmî ve hayalî 
yanlış yorumlamalara karşı bir nevi savaş verdiğini ifade etmektedir.8 

Milleti iki kategoride değerlendiren Said Nursî, ilki için “mazi kıtasında vahşetli çöllerde çadır 
kurmuş göçerler/bedeviler” metaforunu kullanmaktadır. Bu metaforda anlatılan bölgeler, payi-
tahttan uzak, Anadolu ve Anadolu’nun doğusunda kalan taşra bölgeleridir.9 Ona göre toplumun 
bu kısmının hastalığı “taassup” ve “taklit”tir. Kendi öz kimliğini/benliğini inşa edememe, neye 
niçin inandığını bilmeme; yani gerçek özgürlükle tanışmamış olmak, İslamiyet’i doğru anlamanın 
önündeki engeller arasındadır. Toplumun diğer kısmını ise “cehlistan ülkesinde yerleşik yaşama 
sahip olanlar” metaforu ile anlatırken, dönemin İstanbul’una işaret etmektedir. Ülkenin yönetim 
şehrindeki/başkentindeki hastalığın “müzahrefat” ve “istibdat” olduğunu ifade etmektedir. Be-
dîüzzaman, özelde Osmanlı coğrafyası üzerinden belirttiği bu hastalıkları/sorunları bir örneklem 
olarak ele alıp aslında aynı hastalıkların Müslüman coğrafyasında da olduğunu ifade ederek çö-
züm reçetelerini bütün İslam âlemine sunmaktadır.

Muhâkemat’ta din ve bilim ilişkilerine dair tartışmalara değinilmekte, 20. yüzyılın getirdiği 
yeniliklere uyum sağlayamayan ve tavırlarıyla bilim karşıtı gibi görülen medrese ulemasına reçete 
sunulmaktadır. Batılı bilim adamlarının da İslamiyet’in zahirine bakıp fenlerle bağdaşmadığını 
düşündüklerinden İslam ile müşerref olamadıklarının altı çizilmektedir. Dolayısıyla müellifinin 
ifadelerinden anlaşıldığı üzere Muhâkemat eserinin kaleme alınmasının temel amacı, dönemin 
Osmanlı aydınlarında ve dinî eğitim sisteminde (medreselerde) hâkim olan din-bilim çatışması 
gibi hatalı anlayışları her iki taraf için de düzeltme gayesidir. Bu gayeyi Said Nursî, şu sözleriyle 
ifade etmiştir: 

İslâmiyette olan tarîk-ı müstakimi göstermekle ehl-i tefrit olan a’da-yı dinin teşkikatını red ve yüzle-
rine vurmakla beraber; tarîk-ı müstakimin öteki canibini ve sadîk-ı ahmak unvanına lâyık olan ehl-i 

7 - Nursî, Muhâkemat, 10.
8 - Nursî, Muhâkemat, 11. Ayrıca bk. Nursî, İçtimaî Dersler, 134.
9 - Bu metaforu bu şekilde yorumlamamızın nedeni, Said Nursî’nin kullandığı şu ifadelerdir: “Vakta meşrutiyetin 

ikinci yaşında İstanbul, temsil ettiği asırdan tarihvari bir nazar ile göçüp, kurûn-u vustaya karşı aşağıya inmekle 
aşâir-i Ekrad’ın içinde cevelan ile bahardan güze bir rıhlet-i sayfiye; güzden bahara bilâd-ı Arabiye’den bir rıhlet-i 
şitaiye ettim.” bk. Nursî, İçtimaî Dersler, 81.
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ifrat ve zahirperestlerin tevehhümlerini tard ve asılsızlığını göstermek ve asıl rehber-i hakikat ve 
âlem-i İslâmiyetin ikbal ve istikbaline yol açan ve sırat-ı müstakimde kemal-i ümid-i zafer ile çalışan 
muhakkikîn-i İslâm ve âkıl sıddıklara yardım etmek ve kuvvet vermektir.10

Nursî, başka bir kitabında Muhâkemat eserini ileride yazacağı tefsir11 için bir mukaddime ola-
rak kaleme aldığını ifade etmektedir.12 Bu tefsir mukaddimesinden muradını yukarıda saydığımız 
nedenlerle ifade etmiştir. Çünkü dinin nakille yani Kur’an tefsirleri ve hadislerle öğretildiğini göz 
önüne alırsak, bu nakle karışan İsrâiliyat ve Yunan felsefesinden kaynaklanan metinleri ayıkla-
yacak bir akla ihtiyaç olacaktır. Bedîüzzaman Said Nursî, Muhâkemat eserinde “istikamet”li bir 
şekilde muhâkeme eden bu aklı yeniden kurmaktadır. Bu noktaya da daha kitabın en başında “akıl 
ile nakil tearuz ettikleri vakitte, akıl asıl itibar ve nakil tevil olunur. Fakat o akıl, akıl olsa gerektir”13 
meşhur kaidesine atıfta bulunarak temas etmektedir.

5. KİTABIN İÇERİĞİ VE BÖLÜMLERİ
Müellif, kitabın içeriğini belki de en öz ve en belâgatlı bir biçimde dibacesindeki hamdele ve 

salvele kısmında ifade etmektedir. İslam ilim geleneğinde esere besmeleden sonra yüce Allah’a 
hamd ve Peygamber’e (s.a.v.) salavat ile başlandığı malumdur. Bedîüzzaman da Muhâkemat ese-
rine böyle başlamaktadır. Getirdiği hamd ve salavatın içerisinde okuyucuya kitabın muhteviyatına 
dair öz bilgiler verip zihinleri eserin içeriğine yönelik hazırlamaktadır. Böylece eserin girişin-
de berâat-i istihlâl14 sanatını gayet bedii bir tarz ve üslupla kullanmaktadır.15 Allah’ın Hâkim ve 
Hakîm isimlerine dikkat çekerek eserin Muhâkemat ismiyle bağ kurması da bu sanatı yerinde 
kullandığını göstermektedir.

Muhâkemat kitabı, müellifi tarafından üç kitap ve üç makale olacak şekilde planlanmıştır.16 An-
cak, “İlmü’s-Sema, İlmü’l-Arz ve İlmü’l-Beşer” olarak isimlendirilen üç kitaba eser içerisinde 
müstakil olarak rastlanmamaktadır. Ancak muhtevalarının ne olacağına dair kısa bilgilendirme-
lerle beraber astronomi, jeoloji/coğrafya ve antropoloji ilimlerinden yapılan izahlara eserde yer 
verilmiştir.17 Bahse konu olan üç makale ise kitapta bütünüyle yer almaktadır. Birinci makale “Un-

10 - Nursî, Muhâkemat, 12. 
11 - Bu tefsir, başta yaklaşık 60 cilt olarak planlanan fakat daha sonra I. Dünya Savaşının patlak vermesi ve savaş 

şartlarının el vermemesiyle Kur’an-ı Kerim’in Fatiha suresi ile Bakara suresinin 33. ayet-i kerimesine kadar olan 
ayetlerin tefsirlerinin yapılabildiği tek cilt olarak neşredilen İşaratü’l-İ’caz tefsiridir. Ayrıntılı bilgi için bk. Bedîüz-
zaman Said Nursî, Barla Lahikası (İstanbul: Zehra Yayıncılık, 2002), 357, ayrıca bk. Bedîüzzaman Said Nursî, 
İşaratü’l-İ‘caz fî Mezânni’l-Îcâz (Ankara: Diyanet İşleri Başkanlığı Yayınları, 2. Baskı, 2014).

12 - Nursî, Şualar, 185.
13 - Nursî, Muhâkemat, 14.
14 - Berâat-i istihlâl, bir esere konusuyla ilgili ifadeler kullanarak güzel bir üslûpla başlamak anlamına gelen edebiyat 

terimidir. Ayrıntılı bilgi için bk. Nasrullah Hacımüftüoğlu, “Berâat-i İstihlâl” maddesi, islamansiklopedisi.org.tr/
beraat-i-istihlal, (Erişim 11 Kasım 2022).

15 - Özkan Tekin, “Said Nursî’nin Eserlerinde İslam İlim Mirasının İzleri”, Muhâkemat; Uluslararası Risale-i Nur 
Araştırmaları Dergisi, 1/1 (Aralık 2021), 31.

16 - Nursî, Muhâkemat, 14.
17 - Örnek; Ay tutulmasına dair izahlar için bk. Nursî, Muhâkemat, 19. Yeraltı sıcaklıklarına, dağlara ve yağmurların 

oluşumuna dair izahlar için bk. Nursî, Muhâkemat, 60, 62, 67.
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suru’l-Hakikat”, ikinci makale “Unsuru’l-Belâgat”, üçüncü makale ise “Unsuru’l-Akide” olarak 
adlandırılmıştır. Müellif, okurundan bu makaleleri, mantıktaki kıyasın yapılabilmesini teminen 
gerekli olan büyük önerme, küçük önerme ve sonuç gibi ele almasını beklemektedir. Adeta Muhâ-
kemat eserinin tamamı kıyas yoluyla bir neticeye varmaktadır. Said Nursî, sırasıyla birinci makale 
olan Unsuru’l-Hakikati büyük önerme, ikinci makale olan Unsuru’l-Belâgatı küçük önerme ve son 
makale olan Unsuru’l-Akideyi de bu kıyasın neticesi olarak ifade etmektedir.18 Büyük önermeyle 
küçük önermenin sıralamasına bakılacak olursa bu akıl yürütme şeklinin tümdengelim olduğu 
ortaya çıkmaktadır. Burada belki şu soru sorulmalıdır: Bu kıyasta iki önermeyi birbirine bağlayan 
ve her ikisinde de geçen orta terim nedir? Yani Unsuru’l-Hakikat makalesiyle Unsuru’l-Belâgat 
makalesinde ortak olarak değinilen ve bizi netice olarak Unsuru’l-Akide makalesine bağlayacak 
olan konu nedir? 

Şimdi sırasıyla her bir makalenin muhtevasının ne olduğunu ele alacağız.

5.1. Birinci Makale: Unsuru’l-Hakikat

Okuyucunun maksada ulaşması için usulleri adım adım ortaya koyan bu makale on iki mukad-
dimeden oluşmaktadır. Okurda zihinsel bir hazırlık ve yükselişin amaçlandığı makalenin yazılış 
biçimi merdivenin basamakları gibidir. Böylelikle okurun maksada uruc etmesi (yükselerek ulaş-
ması) amaçlanmıştır. Nursî, bu mukaddimelerde değindiği usulün anlaşılması için daha önce ifade 
edilen mukaddimelerdeki usullerin anlaşılmış olduğundan emin olmak ister. Bu sebeple sık sık 
önceki mukaddimelere atıflarla yönlendirmeler yapar. Okurun ulaştırılacağı maksat ise ilk iki ma-
kalenin neticesi olan üçüncü makaledir. Daha doğrusu üçüncü makalede ele alınan Kur’an’ın te-
mel maksatları olan; isbat-ı Sâni’-i vâhid, nübüvvet, haşr-i cismani ve adalet konuları olsa gerektir.

Mukaddimelerin başlıca içerikleri şunlardır: Kur’an’ın yani vahyin yasalarının kâinattaki kevnî 
yasalarla olan mutabakatı, geçmişte nazarî (teorik) ya da hafî (gizli) olan bir mevzunun gelecekte 
bedihî (açık) olabileceği, İsrailiyat’ın nasıl tefsirlere girerek fikirleri etkilediği ve Kur’an’dan zan-
nedilmeye başlandığı, Yunan felsefesinin tercümeler döneminden sonra İslam ilimlerine etkileri, 
Kur’an’ı tefsir edecek olanın yine Kur’an ve hadisin kendisi olduğu, hikâyelerin hakikatlere karış-
masında şöhretin etkisi, mecazın cahillerin elinde hakikat zannedilerek birçok hurafelerin önünün 
açılması, muhakkik (doğru muhakeme eden, araştırmacı vasfa sahip) olmanın gerektirdikleri, mü-
balağalı tergib ve terhipten uzak durulup her şeyin kendi kıymetince değerlendirilmesi gerektiği, 
gelecek asrın bürhan (kesin delil) asrı olduğu, Asya’nın yani İslamiyet’in bahtını açacak olanın 
yalnız hürriyet olduğu, muvazenesizlik ve mizansızlığın aldanmaya ve aldatmaya neden olduğu 
gibi konulardır.

Son mukaddimede dönemin medrese eğitim sistemi ciddi bir şekilde kritik edilmiş, medrese 
hocaları eleştirilmiştir. Medreselerde Arapça gramer ilimlerinin ön plana çıkarılıp alet ilimleri ko-
numundan yüksek ilimler konumuna taşınmasının acı bir durum olduğunun altı çizilmektedir. 

18 - Nursî, Muhâkemat, 96.
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Bu bölümde sekiz mesele olarak karşımıza çıkan din-bilim çatışmasıyla ilgili örnekler dikkat 
çekicidir.19 Bedîüzzaman, medeniyet ve eğitim açısından pozitif ilimleri önemsemekle beraber 
ulema nezdinde kabul görmesi için İslamiyet’le ilişkisinin doğru kurulması çabasındadır.

5.2. İkinci Makale: Unsuru’l-Belâgat

Bu makalesinde müellif, belâgatın ruhu denilebilecek mevzuları on iki mesele olarak öz bir 
şekilde ele almıştır. Müellifin kendi ifadesiyle bu makale “i‘cazın miftahı”dır.20 Bunları ele alırken 
birçok Arap belâgat ustalarına ve eserlerine de atıflarda bulunmakta ve yer yer eleştirmektedir. 
Mukaddimelerde izah edilen usuller ve daha sonra Unsuru’l-Belâgat makalesinde değinilen konu-
ların okuyucunun akademik yazın hayatını iyileştirici muhtevalar içerdiği de görülmektedir. Bura-
da hem bir tefsir nasıl yazılmalı ve yazılırken nelere dikkat edilmeli konuları hem de herhangi bir 
akademik kitap, tez ya da makale kaleme alınırken nelere dikkat edilmesi gerektiği ayrıntılı ilmi 
izahlar verilerek yapılmaktadır.

Makalede değinilen konular arasında mana-lafız ilişkisi, kelama yani bir söze nasıl hayat veri-
lir, kelamın güzelliği, şekli, kuvveti, serveti, semeratı, yüksek tabakası, akıcılığı ve itidali nasıldır, 
beyanın felsefesi nedir, sıhhati ve manasının çoğalması nasıl sağlanır gibi meseleler yer almakta 
ve derin izahları bizzat metnin içerisinde uygulamalı olarak yapılmaktadır.

5.3. Üçüncü Makale: Unsuru’l Akide

Bu bölüm müellifin kendi ifadesiyle Japonların sorularına cevap mahiyetindedir.21 1887 yıl-
larında başlayan Japonya-Osmanlı ilişkileri, Japon-Rus harbinin (1904-1905) olduğu yıllarda da 
Japon heyetlerin İstanbul ziyaretleriyle devam etmiştir.22 Bu ziyaretler esnasında Japonların İslam 
diniyle ilgili sorular sorduğu ve Bedîüzzaman’ın İstanbul’da bulunduğu 1907 yılında ulema aracı-
lığıyla ya da başka bir şekilde bu sorulara muhatap olduğu anlaşılmaktadır. Soruların muhtevasıyla 
ilgili de Said Nursî şu aktarımda bulunmaktadır: 

ءٍ أمَِنَ العَْدَمِ اوَِ الاَْدَّةِ اوَْ ذَاتهِِ الِٰى اخِٰرِ سُــؤاَلاتَهِِمِ  ليِلُ الوَْاضِحُ عَىٰ وُجُودِ الْالِهِٰ الَّذِى تدَْعُوننََا الِيَْهِ وَالخَْلقُْ مِنْ اىَِّ شََىْ مَا الدَّ  

المُْردََّدَةِ

Bizi, kendisine iman etmeye çağırdığınız Allah’ın varlığına delâlet eden açık delil nedir? Mah-
lûkat neden yaratılmıştır? Yoktan mı? Maddeden mi? Yoksa onun zatından mı? Ve diğer tereddütlü 
sorular...23

Üçüncü makale olan Unsuru’l-Akide bu sorulara verilmiş cevaplardan oluşmakla birlikte sis-
tematik olarak Kur’an’ın en temel maksatlarını işlemektedir. Said Nursî Kur’an’ın maksatlarının, 
özünde şu dört temel unsur olduğunu ifade etmektedir: “isbat-ı Sâni’-i vâhid”, “nübüvvet”, “haşr-i 

19 - Nursî, Muhâkemat, 49-71.
20 - Nursî, Muhâkemat, 71.
21 - Nursî, Muhâkemat, 14, 100.
22 - Osmanlı-Japonya ilişkilerine dair ayrıntılı bilgi için bk. Selçuk Esenbel, Japon Modernleşmesi ve Osmanlı: Ja-

ponya’nın Türk Dünyası ve İslam Politikaları, (İstanbul: İletişim Yayınları, 2021).
23 - Nursî, Muhâkemat, 100.
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cismani”, ve “adalet”. Muhâkemat’ın üçüncü makalesinde Said Nursî, “adalet” konusu ile “haşr-i 
cismani” bahsi hariç (haşr-i cismani konusuna sadece giriş yapılmıştır) isbat-ı Sâni’-i vâhid, ve nü-
büvvet konularını işlemiştir. Unsurları ayrı başlıklar altında ele almış ve aklî temellendirmelerini 
yapmak suretiyle ispat etmeye çalışmıştır.

Müellif, isbat-ı Sâni’-i vâhid diğer bir ifadeyle tevhid bahsinde Allah’ın varlığı ve birliğine dair 
Kur’anî yol olarak nitelediği delil-i ihtira ve delil-i inayet gibi argümanlara başvurmaktadır. İbn 
Rüşd’ün de Kur’an delilleri olarak nitelediği bu delillendirme yöntemine, günümüz din felsefesin-
de yapılan tasnifatta teleolojik argümanlar ya da gaye ve nizam delilleri şeklinde yer verilmiştir.

Nübüvvet bahsinde ise önce mutlak nübüvvet yani peygamberlik müessesesi ispat edilmek-
te daha sonra son peygamber Hz. Muhammed’in (s.a.s.) nübüvveti beş yolla ispat edilmektedir. 
Nübüvvet bahsinden sonra haşir bahsine sadece giriş yapılmış ve ispatına geçilmemiştir. Adalet 
konusuna da Muhâkemat kitabında yer verilmemiştir.

SONUÇ
Bir Kur’an tefsiri yazmak için yola çıkan Said Nursî, bu yolun ilk adımı olan tefsir mukaddi-

mesinde Kur’an’ın dört temel unsurunu tüm usul ve belâgat kurallarının neticesi ve ulaşılması ge-
reken maksat konumunda değerlendirmektedir. Adeta Muhâkemat eseri bir ağaç ise bu dört temel 
maksat bu ağacın meyveleridir. Kur’an’ın doğru anlaşılmasında Unsuru’l-Hakikat makalesiyle 
aklın muhâkeme yasalarını, Unsuru’l-Belâgat makalesiyle naklin/kelamın yasalarını veren Be-
dîüzzaman, netice itibarıyla okuru Unsuru’l-Akide ile Kur’an’ın asıl maksadına ulaştırmaktadır.
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